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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if it is
damaged, as this may cause injury.

« The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

= Suitable for cleaning under an open water tap.

« The body of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the
appliance in liquid.

« WARNING: Detach the shaver from the charging adapter before cleaning it in

water.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained

via our International Service Centres.

« This product should only be used with the charging adaptor supplied.

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. On/off switch 7. Stubble comb (1-5mm)

2. Adjustable zoom wheel 8. Shortlength adjustable comb (1.5-
3. Length position indicator 18mm)

4. Charge/recharge indicator 9. XL adjustable comb (20-35mm)

5. Beard brush 10. Adaptor (not shown)

6. Scissors 11. Pop-up trimmer

CHARGING YOUR APPLIANCE

Before using your trimmer for the first time, charge for 4 hours.

1.

Ensure the product is switched off.

2. Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.
3. The charging indicator will illuminate.
Charge Level Indicator
Charging LED will show
Fully Charged LED will turn off
+ Your trimmer cannot be overcharged. However, if it is not going to be used for an
extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains and store.
«  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
4 hours.
+ Onafull charge, your beard trimmer will run for up to 120 minutes of cordless usage.
CORDED

Connect the appliance to the mains and turn on.
We recommend you let the product charge for a few minutes before using corded.

CAUTION: Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

INSTRUCTIONS FOR USE

Cordless use - when the product is switched on and fully charged it can be used in
cordless mode for up to 120 minutes.

Switch the product on by sliding up the on/off switch.

Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming.
If you wish to trim your beard hair between 1.5-18mm - attach the short length
adjustable comb.

For maintaining and trimming longer beard length between 20-35mm attach the XL
adjustable comb.
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«  Toattach a comb, first ensure the adjustable zoom wheel is set to 1. Then slide on the
desired comb so that the comb rails align into the slots found at the top of the trimmer
head.
«  Select the comb length by rotating the zoom wheel upwards to increase the length and
downwards to decrease the length. Please see the table below for the different length
increments.

Setting Hair Trimming Length with Short Length Adjustable Comb Attached
1 1.5mm (Grade 0)

2.5mm (Grade 1)

4mm

5.5mm (Grade 2)

7mm

9mm (Grade 3)

11mm (Grade 4)

14mm (Grade 5)

18mm (Grade 6)
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Setting Hair Trimming Length with XL Adjustable Comb Attached
1 20mm

21mm

22mm (Grade 7)

23.5mm

25.5mm (Grade 8)

27.5mm

29.5mm

32mm
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35mm

« Toremove the comb, with the adjustable zoom wheel set to 1, pull the comb off the
beard trimmer.

« Foramore detailed, precision stubble look, attached the adjustable stubble comb
which can trim hair between 1 to 5mm. The cutting lengths increase in 0.5 increments.

«  Please note that the adjustable zoom wheel does not increase the length settings on
the stubble comb. To adjust these length settings, turn the dial found on the back of the
stubble comb which will then indicate the different trimming lengths to choose from.
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+ Note: The below instructions are recommended for those with or wanting to trim beard
hair between 1.5 to 18mm in length.

TO THIN AND TAPER THE BEARD/MOUSTACHE

+  Turnthe uniton.

+  Place the flat top of the trimmer comb against the skin.

+  Slowly slide the trimmer through the hair. Repeat from different directions as necessary.

+ If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull off the comb and brush off.

DETAILING

+  Tocreate sharp lines around your beard, press the pop-up trimmer release button.

«  Start with the edge of the beard/moustache line and gently lower the trimmer blade
onto your skin. Use motions towards the edge of the beard/moustache line to trim to
the desired locations in the facial area and away from beard in neck area.

TRIMMING AND STYLING LONGER BEARDS

+  To take out volume from your beard or if you want to take down the length significantly,
select your desired length setting on the XL comb (please see the table for trimming
length settings). Place the flat top of the trimmer comb against the skin. Slowly slide
through the hair. Repeat from different directions as necessary.

+  If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull off the comb and brush the hair off.

HOW TO BLEND/TAPER YOUR BEARD

+  Tapering is when you fade the length of your beard from shorter sideburns to a longer
beard. This is how you can truly stlye your beard based on different lengths and shapes.

1. Adjust the comb to your selected grade.

2. Grade settings and the respective trimming lengths the beard kit offers can be seen in
the table. You will either need to use the short length adjustable comb or the XL
adjustable comb depending on the grade you require. If you don’t know, you can start
at a longer trimming setting and work up towards your hairline, lowering the grade
number as you go.

3. Beard hairs sit on your face much lower than at the root compared to stubble. Therefore,
use a comb to lift up the hair you want to remove and identify where the root is. This
section of hair should be located at the middle of your ear (see fig. 1).

+  Start grading your beard here, upwards. Don't start clipping too low or you are going to
be taking away supporting hairs lower down.

CLIPPING

1. Lift this section of hair, guide into the adjustable comb and run the clipper through. Go
over a couple of times.




ENGLISH

2. Now it's time to blend. Lower the grade setting on your trimmer to move onto the next
higher section of hair (eg. grade 4 to 3). Go slightly higher than previous section
working upwards (see fig. 2). Again, place hair into the comb and run the clipper
through.

3. Repeat process (eg. grade 3 to 2) - this is fading. Keep moving the process upwards until

you match the grade number on the sides of your head (fig. 3).

Trim any protruding hairs with the enclosed scissors.

Brush beard through beard with the enclosed beard brush.

Add your choice of beard oil/beard wax to your beard.

You're now beard ready to continue to live that bearded lifestyle!

TRIMMING EDGE OF SIDEBURNS
Hold the trimmer with the trimmer blade facing you.

« Start with edge of sideburn and with the trimmer blades resting lightly against your
skin, use motions towards edge of sideburn line to trim to desired locations in facial
area.

+  Shapeasdesired.

TRIMMING THE NAPE OF YOUR NECK

+ You will need a hand mirror for this operation if performing it alone.

« Useyourfingers to lift the hair at the base of your head up off the neck. Your index finger
should be covering the roots of the hairs you are lifting to prevent accidental removal by
trimmer.

« Using your other hand, hold the trimmer to the base of your neck with the cutting unit
facing up, and move the trimmer up the length of the neck until it touches your finger
covering the hair roots at the base of your head.

+  Besure to move the unit slowly when performing this operation and to keep the hair
roots at the base of your head out of the way of the trimmer.

TIPS FORBEST RESULTS

+  Beard, moustache and sideburn hairs should be dry.

« Always brush your beard before beginning to trim, shape or style it.

«  Avoid using lotions before using your trimmer.

« Ifyou are trimming for the first time start with the maximum comb length setting.

ATTACHING AND REMOVING THE BLADE

« Toremove the blade press the release button found at the top of the trimmer where it
meets the back of the blade head and push the blade cartridge upwards and away from
the trimmer.

+  Toattach a blade, snap the desired cartridge in place until it clicks.

4
5.
6.
7.
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CLEANING AND MAINTENANCE

+  Toensure long lasting performance clean after each use.

+  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains.

+  Always store the attachment guide comb on the trimmer blade.

+ Do not use harsh or corrosive cleaners on the unit or blades.

+  Toclean the unit, wipe with a damp cloth and dry immediately.

+ Wash the removable blade cartridge under a running tap to remove any hair clippings.
+ Werecommend that you add a couple of drops of oil to the blades every so often.

BATTERY REMOVAL

+  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

+  The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the
battery.

+  Ensure the trimmer is discharged of all power.

+ Remove the comb attachment.

+  Detach the blade head.

+ Remove the head clip using a screw driver.

+  Pryapart the top and bottom housing.

+ Unscrew the 2 screws on the circuit board.

+  Remove the upper circuit board.

«  Disconnect the battery from the low circuit board.

+ Dispose of the batteries safely.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E K substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt it fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt

«werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

« Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefahrlich sein kann.

=) Dieses Geréit it fiir eine Reinigung unter dem Wasserhahn geeignet.

« Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie
das Gerdt nicht in Flussigkeiten.

« ACHTUNG: Losen Sie das Gerateteil, das Sie in der Hand halten, vom Netzkabel,
bevor Sie es unter Wasser reinigen.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschliefSen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center /

« Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

« Dieses Gerdt sollte nur mit dem mitgelieferten Netzteil aufgeladen werden.
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« Ersetzen Sie ein beschddigtes Netzteil oder eine beschadigte Ladestation nur
durch ein Original-Ersatzteil.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.
Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in
Beriihrung.

+ SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerét nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.
Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter 7. 3-Tage-Bart-Aufsatz (1-5 mm)

2. Einstellrad 8. Verstellbarer Kurzhaarkamm (1,5-18 mm)
3. Schnittlangenanzeige 9. Verstellbarer XL-Kamm (20-35 mm)

4. Lade-/Aufladeanzeige 10. Adapter (Nicht abgebildet)

5. Bartburste 11. Detail-/Langhaarschneider

6. Schere

LADEN DES GERATS

Bevor Sie Ihr Gerat das erste Mal in Betrieb nehmen, laden Sie das Gerat 4 Stunden lang auf.
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.
3. Die Ladeanzeige leuchtet auf.

Ladestand Anzeige
Ladevorgang LED-Licht leuchtet auf
Vollstdndig aufgeladen LED-Licht erlischt

«  Das Gerat kann nicht tiberladen werden. Sollten Sie das Gerat jedoch iiber einen
langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie das Gerat.

+ Umdie Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollstdndig entladen, um ihn dann 4 Stunden wieder vollstandig aufzuladen.
Ist das Gerat eingeschaltet und vollstdndig geladen, liegt die Betriebszeit ~ bei
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Akkubetrieb bei bis zu 120 Minuten.

NETZBETRIEB
«  SchlieBen Sie das Gerdt an das Stromnetz an. -

+ Wirempfehlen Ihnen, das Gerat vor dem Gebrauch 5 Minuten lang aufzuladen.
ACHTUNG Ein héaufiger Einsatz des Gerats im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der
Akkulaufzeit.

BEDIENUNGSANLEITUNG

+ Wenn das Gerét eingeschaltet und vollsténdig geladen ist, liegt die kabellose
Betriebsdauer bei bis zu 120 Minuten.

+ Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter nach oben schieben.

« Kéammen Sie Ihre Gesichtsbehaarung mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

+ UmhrBarthaar auf eine Lénge von 1,5-18 mm zu trimmen, setzen Sie den verstellbaren
Kurzhaarkamm auf.

« UmhrBarthaar auf eine Lange von 20-35 mm zu trimmen, setzen Sie den verstellbaren
XL-Kamm auf.

« Um einen Kamm aufzusetzen, vergewissern Sie sich zunachst, dass das Einstellrad auf 1
gestelltist. Schieben Sie dann den gewiinschten Kamm auf das Gerat, indem Sie die
Schienen am Aufsatz in die Schlitze am Trimmerkopf einfiihren.

« Wahlen Sie die gewlinschte Kammlénge, indem Sie das Einstellrad nach oben drehen,
um den Kamm zu verldngern und nach unten, um ihn zu verkiirzen. Nachfolgend finden
Sie eine Tabelle der verschiedenen Schnittlangen.

Einstellwert | Trimmldngen mit verstellbarem Kurzhaarkamm
1 1,5 mm (Stufe 0)

2,5 mm (Stufe 1)

4mm

5,5 mm (Stufe 2)

7mm

9 mm (Stufe 3)

11 mm (Stufe 4)

14 mm (Stufe 5)

18 mm (Stufe 6)
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Einstellwert | Trimmlangen mit verstellbarem XL-Kamm
1 20 mm

21 mm

22 mm (Stufe 7)

23,5mm

25,5 mm (Stufe 8)

27,5mm

29,5mm

32mm
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35mm

+ Umden Kamm zu entfernen, drehen Sie das Einstellrad auf 1 und ziehen Sie den Kamm
vom Barttrimmer ab.

«  Fureinen noch praziseren, definierteren Stoppellook, setzen Sie den verstellbaren
Stoppelkamm auf, der das Haar auf eine Léange von 1 bis 5 mm trimmt. Die Trimmlange
kann in 0,5 mm-Schritten erhoht werden.

+  Bitte beachten Sie, dass die Léngeneinstellungen des Stoppelkamms nicht mit dem
Einstellrad verandert werden kénnen. Wéhlen Sie die gewiinschte Léange durch Drehen
des Einstellrads auf der Rickseite des Stoppelkamms.

FUR DUNNE UND GETRIMMTE BARTE/SCHNURRBARTE

+  Schalten Sie das Gerét ein.

« Drlcken Sie das flache Ende des Aufsteckkamms gegen lhre Haut.

«  Fuhren Sie den Bartschneider langsam durch das Haar. Wiederholen Sie den Vorgang je
nach Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

+ Sollten sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten Sie
das Gerédt aus, nehmen Sie den Kamm ab und birsten Sie die Haare ab.

KONTURIEREN

+  Furbesonders prézise Bartkonturen, driicken Sie die Schiebetrimmer-Freigabetaste.

«  Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und setzen Sie die
Trimmerklinge behutsam auf Ihrer Haut auf. Fiihren Sie mit dem Trimmer Bewegungen
hin zum Rand der Bart-/Schnurrbartlinie aus, um die gewiinschten Gesichtspartien zu
trimmen, und bewegen Sie ihn im Bereich des Halses weg vom Bart.

LANGERE BARTE TRIMMEN UND STYLEN

+ Umdas Bartvolumen zu reduzieren oder die Bartlange erheblich zu kiirzen, stellen Sie
die gewiinschte Lénge auf dem XL-Kamm ein (beachten Sie dazu die Tabelle mit den
Léngeneinstellungen). Driicken Sie das flache Ende des Trimmerkamms gegen die Haut
und bewegen Sie den Trimmer langsam durch das Haar. Wiederholen Sie dies ggf. aus
verschiedenen Richtungen.
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«  Falls beim Trimmen zu viele Haare im Trimmerkamm hé@ngen bleiben, schalten Sie das
Gerat aus, entfernen Sie den Kamm und biirsten Sie die Haare ab.

UBERGANGE UND FORMEN

«  Schaffen Sie flieBende Langeniibergdnge von léngeren Koteletten zu kiirzerem Barthaar
und verleihen Sie Ihrem Bart mit verschiedenen Ldngen und Formen ein perfektes
Styling.

1. Stellen Sie den Kamm auf die von Ihnen gewiinschte Stufe ein.

2. Die verschiedenen Stufen Ihres Bartschneidesets und die entsprechenden Trimmléngen
finden Sie in der Tabelle. Je nach gewiinschter Stufe bendtigen Sie den verstellbaren
Kurzhaarkamm oder den verstellbaren XL-Kamm. Wenn Sie sich nicht ganz sicher sind,
beginnen Sie mit einer hdheren Léngeneinstellung. Bewegen Sie den Trimmer zum
Rand der Haarlinie hin und verringern Sie dabei die Lange.

3. Léngere Barthaare liegen, anders als Bartstoppeln, weit unter der Wurzel auf der Haut
auf. Heben Sie daher die Haare, die Sie entfernen wollen, mit einem Kamm an, um
festzustellen, wo sich die Wurzel befindet. Beginnen Sie damit etwa auf mittlerer Hohe
Ihres Ohres (siehe Abb. A).

+ Setzen Sie den Trimmer hier an und arbeiten Sie sich nach oben vor. Achten Sie darauf,
nicht zu weit unten anzufangen, um nicht zu viele der darunter wachsenden Haare zu
entfernen.

SCHNEIDEN

1. Heben Sie eine Haarpartie an, flihren Sie das Haar in den verstellbaren Kamm und
bewegen Sie den Haarschneider mehrmals hindurch.

2. Nun kénnen Sie flieBende Ubergénge schaffen. Stellen Sie lhren Trimmer fiir die dartiber
liegende Haarpartie eine Stufe niedriger (etwa von Stufe 4 auf Stufe 3). Trimmen Sie so
die unmittelbar dariiber wachsenden Haare (siehe Abb. B). Fiihren Sie dazu wieder das
Haar in den Kamm und bewegen Sie den Haarschneider hindurch.

3. Um einen gleichmaRigen Ubergang zu schaffen, wiederholen Sie diesen Vorgang (etwa
von Stufe 3 auf Stufe 2) so lange, bis die Langeneinstellung mit der Haarldnge an den
Seiten lhres Kopfes tibereinstimmt (Abb. C).

4. Kirzen Sie iiberstehende Haare mit der beiliegenden Schere.

5. Biirsten Sie den Bart mit der beiliegenden Biirste durch.

6

7.

Tragen Sie ein Bartpflegeprodukt lhrer Wahl auf.
Jetzt haben Sie alles, was Sie fiir ein Leben mit Bart brauchen!

KOTELETTEN TRIMMEN
Halten Sie den Trimmer so, dass die Trimmerklinge Ihnen zugewandt ist.

+  Beginnen Sie am Rand der Koteletten und driicken Sie die Schnittklingen leicht gegen
Ihre Haut. Fiihren Sie Bewegungen hin zum Rand derKotelettenlinie aus, um die
gewdiinschten Gesichtspartien zu trimmen.

«  Formen Sie lhren Bart so, wie Sie mochten.



DEUTSCH

DEN NACKEN TRIMMEN

Hinweis: Sie benétigen einen Handspiegel, wenn Sie den Nacken selbst trimmen
mochten.

Stellen Sie mit Ihren Fingern das Haar am Haaransatz Giber dem Nacken auf. lhr
Zeigefinger sollte dabei die Haarwurzeln der Haare, die Sie gerade aufstellen, bedecken,
um ein versehentliches Abrasieren zu verhindern.

Halten Sie mit der anderen Hand das Gerédt an die Nackenhaargrenze, so dass die
Schnitteinheit nach oben gerichtet ist und bewegen Sie ihn tiber den Nacken, bis er
Ihren Finger bertihrt, der die Haarwurzeln am Haaransatz abdeckt.

Bewegen Sie das Gerét beim Schneiden langsam vorwarts und halten Sie die
Haarwurzeln am Haaransatz auBerhalb der Reichweite des Geréts.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

Bart-, Schnurrbart- und Kotelettenhaare sollten trocken sein.

Kammen Sie lhren Bart vor dem Trimmen, Formen und Stylen stets griindlich durch.
Behandeln Sie die Haare vor der Anwendung nicht mit Lotionen.

Wenn Sie das erste Mal trimmen, sollten Sie mit der langsten Kammlangeneinstellung
beginnen.

EINSETZEN UND ENTFERNEN DER KLINGE

Um die Klinge zu entfernen, driicken Sie die Freigabetaste ganz oben auf dem Trimmer
am Rand des Klingenaufsatzes und driicken Sie die Klingeneinheit nach oben vom
Trimmer weg.

Um eine Klinge einzusetzen, lassen Sie die gewilinschte Klingeneinheit am Trimmer
einrasten.

REINIGUNG UND PFLEGE

Eine regelméBige Reinigung der Klingen und des Haarschneiders ermdglicht eine lang
anhaltende Leistungsfahigkeit.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerét vor der Reinigung ausgeschaltet und nicht am
Strom angeschlossen ist.

Achten Sie darauf, dass der Kammaufsatz immer auf der Schnittklinge sitzt.
Verwenden Sie niemals aggressive oder korrosive Reinigungsmittel auf dem Gerat oder
den Klingen.

Zum Reinigen das Gerét mit einem feuchten Tuch abwischen und sofort abtrocknen.
Waschen Sie die Aufsétze unter flieBendem Wasser ab, um alle Haarreste zu entfernen.
Wir empfehlen, gelegentlich ein paar Tropfen Ol auf die Klingen

aufzutragen.
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AKKU ENTFERNEN

+ Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt werden. -

+ Das Gerdt muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

+ Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollstdndig entladen ist.

+  Entfernen Sie den Kammaufsatz.

«  Losen Sie den Klingenaufsatz.

«  Entfernen Sie die Aufsatzhalterung mit einem Schraubenzieher.

« Verwenden Sie einen Schraubenzieher, um die beiden Gehéusehélften vorsichtig
auseinanderzudriicken.

«  Losen Sie die (2) Schraube von der Leiterplatine.

+  Entfernen Sie die obere Leiterplatine.

«  Trennen Sie den Akku von der unteren Leiterplatine.

« Der Akku muss vorschriftsméaBig entsorgt werden. Gerat entfernt und tiber eine
entsprechende offizielle Abgabestelle entsorgt werden.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
E Ef geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

B dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

«  Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

« De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

=) Dit apparaat is geschikt voor reiniging onder stromend water.

« De behuizing van dit apparaat is niet afwasbaar en is niet waterbestendig.
Dompel het apparaat niet onder in voeistoffen.

« WAARSCHUWING: Maak het handbediende onderdeel van de kabel los
alvorens het met water te reinigen.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende
onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

« Dit product mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde oplaadadapter.

« Vervang een beschadigde oplaadadapter of oplaadstandaard met een origineel
onderdeel.

« Ditproduct mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde oplaadadapter.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.
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«  Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.
«  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het

apparaat.
« Ditapparaatis niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
ONDERDELEN
1. Aan/uit schakelaar 7. Opzetkam voor stoppelbaard (1-5 mm)
2. Verstelbaar zoomwieltje 8. Verstelbare kam voor een korte lengte
3. Indicatie lengte-instelling (1,5-18 mm)
4. Oplaad-/herlaadindicator 9. Verstelbare XL-kam (20-35 mm)
5. Baardborstel 10. Adapter (Geen afbeelding)
6. Schaar 11. Pop up trimmer
UW APPARAAT OPLADEN

Laad het apparaat voor het eerste gebruik gedurende 4 uur op.

1. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

3. Deoplaadindicator zal gaan branden.

Batterijniveau Indicator
Opladen LED-lampje licht op
Volledig opgeladen LED-lampje dooft

«  De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat echter
gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de stekker
uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

+ Omde levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden
geheel ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 4 uur weer volledig op.

+ Wanneer het apparaat aan staat en volledig is opgeladen, kan het tot 120 minuten
snoerloos worden gebruikt.

GEBRUIK OP NETVOEDING

«  Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

+ Weraden uaan om uw apparaat voor gebruik gedurende 5 minuten op te laden.
WAARSCHUWING Langdurig gebruik op netvoeding zal de levensduur van de batterij
verkorten.




NEDERLANDS

GEBRUIKSAANWIJZING

Wanneer het apparaat aanstaat en volledig is opgeladen, kan het apparaat tot 120
minuten snoerloos gebruikt worden.

Schakel het apparaat in door de aan/uit-schakelaar omhoog te schuiven.

Voordat u uw baard of snor gaat trimmen, dient u deze met een fijne kam door te
kammen.

Als u het haar van uw baard tot op een lengte van 1,5 tot 18 mm wilt trimmen, plaatst u
de verstelbare kam voor een korte lengte.

Voor het onderhouden of trimmen van een baard met een lengte tussen 20 en 35 mm,
plaatst u de verstelbare XL-kam.

Als u een kam wilt plaatsen, controleert u eerst of het verstelbare

zoomwieltje is ingesteld op 1. Plaats vervolgens de gewenste kam zodanig dat deze is
uitgelijnd met de sleuven bovenop de trimmerkop.

Selecteer de kamlengte door het zoomwieltje omhoog te draaien voor een langere
lengte en omlaag voor een kortere lengte. Raadpleeg de

onderstaande tabel voor de verschillende haarlengtes.

Instelling | Lengte van getrimd haar met de verstelbare kam voor een korte lengte

1 1,5 mm (Niveau 0)

2,5 mm (Niveau 1)

4 mm

5,5 mm (Niveau 2)

7mm

9 mm (Niveau 3)

11 mm (Niveau 4)

14 mm (Niveau 5)

V|l |VN|loa|u|b|lw|n

18 mm (Niveau 6)

Instelling | Lengte van getrimd haar met de verstelbare XL-kam

1 20 mm

21 mm

22 mm (Niveau 7)

23,5mm

25,5 mm (Niveau 8)

o |luv|bslw|N

27,5mm
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7 29,5mm
8 32mm

9 35mm

+  Alsueen kam wilt verwijderen, stelt u het verstelbare zoomwieltje in op 1 en trekt u de
kam uit de baardtrimmer.

« Voor een nog preciezere stoppelbaard, plaatst u de verstelbare
stoppelbaardkam waarmee u het haar kunt trimmen tot op een lengte van 1 tot 5 mm.
De trimlengte van het haar wordt telkens verhoogd met 0,5.

«  Letop: hetverstelbare zoomwieltje verhoogt de lengte-instellingen van de
stoppelbaardkam niet. Als u deze lengte-instellingen wilt aanpassen, draait u de
regelaar op de achterkant van de stoppelbaardkam om te kiezen uit de verschillende
trimlengtes.

+ Opmerking: de onderstaande instructies zijn aanbevolen voor personen die graag hun
baard tot op een lengte van 1,5 tot 18 mm willen trimmen.

OMBAARDEN EN SNORREN TE TRIMMEN OF UIT TEDUNNEN

«  Zethetapparaataan.

«  Plaats de vlakke bovenkant van de opzetkam tegen de huid.

+  Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit
verschillende richtingen.

« Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

DETAILLERING

+ Voor een baard met scherpe randen drukt u op de ontgrendelingsknop van de pop-up
trimmer.

+ Begin bij de rand van de baard-/snorlijn en beweeg het trimblad voorzichtig omlaag
over uw huid. Beweeg in de richting van de rand van de baard-/snorlijn en weg van de
baard in de nek om het gewenste gezichtshaar te trimmen.

LANGERE BAARDEN TRIMMEN EN STYLEN.

« Omuw baard er minder vol te laten uitzien of aanzienlijk in te korten, selecteert u de
gewenste lengte-instelling op de XL-kam (raadpleeg de tabel voor het trimmen van
lang haar). Plaats de vlakke bovenkant van de trimmerkam tegen de huid. Schuif de
trimmer langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit verschillende
richtingen.

+ Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

UW BAARD SMALLER MAKEN

+  Alsudebaard taps laat toelopen, laat u de kortere bakkebaarden vervagen in een
langere baard. Op deze manier kunt u uw baard werkelijk stylen op basis van
verschillende lengtes en vormen.
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Stel de kam op het gewenste niveau in.

In de tabel vindt u de niveaus en de respectievelijke trimlengtes die de scheerkit biedt.
Afhankelijk van het gewenste niveau moet u de verstelbare kam voor een korte lengte
of de verstelbare XL-kam gebruiken. Als u niet weet welke lengte u wilt, kuntu
beginnen met een langere instelling voor het trimmen en het niveau verlagen
naargelang u langs de haarlijn trimt.

De haarwortels van baardharen zitten veel lager op uw huid dan de haren van een
stoppelbaard. Gebruik daarom een kam om het te verwijderen haar omhoog te tillen en
de haarwortels te zien. Dit gedeelte van uw haar vindt u doorgaans aan het midden van
uw oor (zie afb. A).

Begin uw baard hier te degraderen in opwaartse bewegingen. Begin niet te laag te
scheren of u zult de onderste haren scheren en geen steun meer hebben voor de
bovenste haren.

BIJSNIJDEN

1.

2.
3.

© N o w

Til dit gedeelte van het haar omhoog, plaats de verstelbare kam en haal de tondeuse
door uw haar. Ga er enkele keren over.

Nu is het tijd om het haar en de bakkebaarden in elkaar te doen overlopen.

Verlaag het niveau van de trimmer om het volgende hogere gedeelte van het haar te
trimmen (bijv. van niveau 4 naar 3). Trim iets hoger dan het vorige gedeelte in
opwaartse beweging (zie afb. B). Plaats opnieuw het haar in de kam en ga er met de
tondeuse door.

Herhaal dit proces (bijv. van niveau 3 naar 2). Dit staat gekend als “de baard vervagen”.
Blijf het proces herhalen in hogere gedeelten totdat de niveaus aan beide zijden van uw
hoofd overeenkomen (afb. C).

Trim ongewenste haren met de meegeleverde schaar.

Borstel de baard met de meegeleverde baardborstel.

Smeer uw baard in met de gewenste baardolie of baardwax.

U bent nu klaar om met een nette baard door het leven te gaan!

BAKKEBAARDEN TRIMMEN

Houd de trimmer met het snijblad naar u gericht.

Begin aan de rand van de bakkebaarden en houd de trimbladen zachtjes tegen uw huid.
Beweeg in de richting van de rand van de bakkebaarden om het gewenste gezichtshaar
te trimmen.

Modelleer naar wens.

ACHTERKANT VAN DE NEK TRIMMEN

Opmerking: Indien u dit alleen doet, heeft u een handspiegel nodig.

Houd het haar aan de achterkant van het hoofd met uw vingers omhoog. Uw wijsvinger
moet de haarwortels bedekken om te voorkomen dat u de haren per ongeluk met het
apparaat verwijdert.
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Houd het apparaat met uw andere hand tegen de onderzijde van uw nek met het
snijblad omhoog en beweeg het apparaat langs de lengte van de nek tot hij uw vingers,
die de haarwortels aan de onderzijde van de haargrens bedekken, raakt.

Zorg ervoor dat u het apparaat langzaam beweegt en houd de haarwortels aan de
haargrens van de nek buiten bereik van het apparaat.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

Baard, snor en bakkebaarden moeten droog zijn.

Borstel altijd uw baard alvorens deze te trimmen, vorm te geven of te stylen.
Vermijd lotions voor gebruik van dit apparaat.

Wanneer u dit apparaat voor het eerst gebruikt, begin dan op de maximale
lengte-instelling.

HET SNIJBLAD PLAATSEN EN VERWIJDEREN

Als u het snijblad wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop boven op de
trimmer waar de achterkant van de snijbladkop begint en duwt u het snijbladelement
omhoog en uit de trimmer.

Als u een snijblad wilt plaatsen, bevestigt u het gewenste element tot het vastklikt.

REINIGING EN ONDERHOUD

Om een langere levensduur van het apparaat te garanderen, dient u de snijbladen en de
behuizing regelmatig te reinigen.

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en de stekker uit het

stopcontact is gehaald.

Houd altijd de opzetkam op het snijblad.

Gebruik geen sterk of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel op de apparaten of de
messen.

Om het apparaat te reinigen, veegt u hem af met een vochtige doek en droogt hem
onmiddellijk.

Maak de opzetstukken schoon onder stromend water om haren te

verwijderen.

We raden u aan af en toe enkele druppels olie op de snijbladen aan te brengen.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

Zorg ervoor dat de batterij van de trimmer helemaal is ontladen.

Verwijder de opzetkam.

Verwijder de snijbladkop.

Verwijder het lipje van de kop met een schroevendraaier.
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+  Haal het bovenste en onderste deel van de behuizing voorzichtig uit elkaar met een
schroevendraaier.

« Maakde (2) schroeven op de printplaat los.

+ Verwijder de bovenste printplaat.

+  Koppel de batterij los van de onderste printplaat.

+  De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
ﬁ ﬁ mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van

deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,

oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

- L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas |'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

=5 Peut tre nettoyé sous un robinet d'‘eau courante.

« Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a 'eau. Ne
plongez pas I'appareil dans un liquide.

« AVERTISSEMENT : Séparez la composante portable du cable d'alimentation
avant de nettoyer Iappareil dans I'eau.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

« (et appareil doit étre utilisé exclusivement avec I'adaptateur de chargement
fourni.

« Veuillez toujours remplacer un adaptateur ou un socle de chargement
endommagé par une piece d'origine.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.
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Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de l'appareil.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 7. Peigne pour barbe naissante (1-5 mm)

2. Molette de zoom réglable 8. Guide de coupe réglable petite longueur
3. Indicateur de longueur (1,5-18 mm)

4. Indicateur de charge/recharge 9. Guide de coupe réglable XL (20-35 mm
5. Brosse a barbe 10. Adaptateur (Non illustré)

6. Ciseaux 11. Tondeuse escamotable

CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Avant d'utiliser votre tondeuse pour la premiére fois, chargez-la pendant 4 heures.

1.
2.
3.

Assurez-vous que |'appareil soit éteint.
Connectez |'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.
Le témoin de charge s'allumera.

Niveau de charge Indicateur
En cours de chargement Le témoin LED s'allume
Entiérement chargé Le témoin LED s'éteint

Votre appareil ne peut pas subir de surcharge. Cependant, s'il est prévu que le produit
ne soit pas utilisé pendant une longue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher du
secteur et le ranger.

Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 4 heures.

Lorsque I'appareil est allumé et complétement chargé, il possede jusqu’a 120 minutes
d’autonomie.

UTILISATION AVECFIL

Branchez I'appareil au secteur.
Nous vous recommandons de recharger I'appareil pendant 5 minutes avant de I'utiliser.

PRECAUTION : Une utilisation prolongée sur secteur entraine la réduction de la durée de vie
de la batterie.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Lorsque I'appareil est allumé et complétement chargé, son autonomie de
fonctionnement sans fil pourra atteindre jusqu‘a 120 minute.

Allumez I'appareil en faisant coulisser le bouton Marche/Arrét vers le haut.

Peignez toujours votre barbe ou moustache avec un peigne fin avant de commencer a
tondre.

Sivous souhaitez tailler les poils de la barbe & une longueur allant de 1,5 @ 18 mm,
installez le guide de coupe réglable petite longueur.

Pour le maintien et la coupe de barbes d'une longueur supérieure, entre 20 et 35 mm,
installez le guide de coupe réglable XL.

Pour fixer un guide de coupe, vérifiez d'abord que la molette de zoom réglable est
réglée sur la position 1. Faites ensuite glisser le guide de coupe souhaité de sorte que les
rails du guide s'alignent dans les fentes situées sur la partie supérieure de la téte de la
tondeuse.

Sélectionnez la longueur du guide de coupe en faisant pivoter la molette de zoom vers
le haut pour augmenter la longueur et vers le bas pour diminuer la longueur. Veuillez
consulter le tableau ci-dessous pour les différents niveaux de longueur.

Réglage Longueur de coupe avec guide de coupe réglable petite longueur

1 1,5 mm (Niveau 0)

2,5 mm (Niveau 1)

4mm

5,5mm (Niveau 2)

7mm

9mm (Niveau 3)

11 mm (Niveau 4)

14 mm (Niveau 5)

Wl | vN|jloo|lvn|bd|lw| N

18 mm (Niveau 6)

Réglage Longueur de coupe avec guide de coupe réglable XL

20mm

21 mm

22 mm (Niveau 7)

23,5mm

nir|lwNn]|=

25,5 mm (Niveau 8)
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Réglage Longueur de coupe avec guide de coupe réglable XL

6 275 mm

29,5mm

7
8 32mm
9 35mm

Pour retirer le guide de coupe, avec la molette de zoom réglable sur la position 1,
démontez le guide de coupe de la tondeuse a barbe.

Pour une barbe de 3 jours plus travaillée, fixez le guide de coupe réglable pour barbe de
3 jours qui peut couper les poils a une longueur située entre 1 et 5 mm. Les longueurs
de coupe augmentent par crans de 0,5.

Veuillez noter que la molette de zoom réglable n'augmente pas les réglages de
longueur sur le guide de coupe pour barbe de 3 jours. Pour ajuster ces paramétres de
longueur, faites pivoter la molette située sur la partie postérieure du guide de coupe
pour barbe de 3 jours qui fait apparaitre les différentes longueurs de coupe pouvant
étre sélectionnées.

Remarque : Les instructions ci-dessous sont destinées aux personnes ayant une barbe
ou souhaitant obtenir une barbe avec une longueur de poil située entre 1,5 et 18 mm.

POUR DESEPAISSIR ET EFFILER LA BARBE/MOUSTACHE

Allumez l'appareil.

Placez le dessus plat du guide de la tondeuse contre la peau.

Passez lentement le guide de la tondeuse dans les poils. Répétez

I'opération dans différentes directions si nécessaire.

Si des poils s'accumulent dans le guide de coupe de la tondeuse pendant le processus
de taille, éteignez I'appareil, retirez le guide et éliminez les poils.

TAILLE DE PRECISION

Pour créer une barbe avec des contours bien définis, appuyez sur le boutonde
déverrouillage de la tondeuse escamotable.

Commencez par tailler les contours externes de la barbe/moustache et abaissez ensuite
lalame de la tondeuse sur votre peau. Déplacez la tondeuse vers les contours externes
de la barbe/moustache pour procéder a la taille selon vos préférences aux différents
endroits du visage et éloignez-la de la barbe dans la zone du cou.

TAILLEET FACONNAGE DE BARBES PLUS LONGUES

Pour alléger le volume de votre barbe ou si vous souhaitez réduire

substantiellement sa longueur, sélectionnez le réglage de longueur désiré sur le guide
de coupe XL (veuillez utiliser le tableau sur les réglages de longueur de taille).
Positionnez le dessus plat du guide de coupe de la tondeuse contre la peau. Faites
glisser lentement la tondeuse dans les poils. Répétez I'opération a différents endroits
suivant les besoins.
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Si des poils s'accumulent dans le guide de coupe de la tondeuse pendant le processus
de taille, éteignez I'appareil, retirez le guide de coupe et éliminez les poils.

COMMENT DONNER UN EFFET MIXTE/DEGRADE A VOTRE BARBE

Vous obtenez un effet de dégradé lorsque vous estompez la longueur de votre barbe,
depuis les pattes plus courts jusqu’a une barbe plus longue. Pour faconner
véritablement votre barbe sur base de différentes longueurs et différents styles, vous
pouvez procéder comme suit.

Réglez le guide de coupe sur le niveau sélectionné.

Vous pouvez consulter dans le tableau les réglages des niveaux et les longueurs de
coupe respectives que vous pouvez obtenir avec le kit pour barbe. Vous devrez soit
utiliser le guide de coupe réglable petite longueur ou le guide de coupe réglable XL,
suivant le niveau de coupe que vous souhaitez obtenir. Si vous étes indécis, vous pouvez
commencer avec un réglage de coupe plus long et déplacez la tondeuse dans le sens de
la pousse des poils, pour ensuite réduire la longueur a mesure que vous taillez votre
barbe.

Les poils de la barbe sur votre visage se trouvent a un niveau nettement inférieur a la
racine par rapport a la barbe de 3 jours. Par conséquent, utilisez un guide de coupe pour
soulever le poil que vous souhaitez éliminer et pour localiser I'emplacement de la

racine. Cette section de poils devrait étre située a la hauteur du milieu de l'oreille (Voir
figure A).

Commencez a tailler votre barbe ici, en remontant vers le haut. Ne

commencez pas a tailler la barbe trop bas, faute de quoi vous allez éliminer des poils qui
servent de soutien, plus bas.

TONDRE

1.

N o v oA

Soulevez cette section de poils, orientez-la dans le guide de coupe réglable et passez-y
la tondeuse. Passez au méme endroit plusieurs fois.

Maintenant, il est temps de créer un effet mixte. Réduisez le réglage de niveau sur la
tondeuse pour passer a la section suivante de poils plus hauts (ex., du niveau 4 au
niveau 3). Allez [égérement plus haut que pour la section précédente, en travaillant vers
le haut (Voir figure B). Ici encore, placez les poils dans le guide de coupe et passez la
tondeuse.

Répétez le processus (ex. du niveau 3 au niveau 2) - cela fait un dégradé.Poursuivez le
processus vers le haut jusqu'a ce que vous fassiez correspondre le réglage de niveau sur
les cotés de votre téte (Figure C).

Coupez les poils qui dépassent avec les ciseaux fournis.

Brossez la barbe en utilisant la brosse & barbe fournie.

Appliquez I'huile ou la cire pour barbe de votre choix.

Votre barbe est maintenant préte pour continuer votre vie de barbu !
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POUR TAILLER LES PATTES

+  Tenezlatondeuse avec la lame orientée face a vous.

« Commencez par les bords des pattes et, avec les lames de la tondeuse [égérement
appuyées contre votre peau, déplacez I'appareil vers les bords externes des pattes pour
les tailler selon vos préférences aux différents endroits du visage.

+ Donnezalabarbe/moustache la forme désirée.

POUR TONDRE LA NUQUE
+ Remarque : Vous aurez besoin d'un miroir pour effectuer cette opération si vous étes
seul.

« Utilisez vos doigts pour soulever les poils situés au niveau de la nuque. Votre index doit
couvrir les racines des poils que vous soulevez afin de prévenir toute coupe accidentelle
par la tondeuse.

« Avecvotre autre main, tenez la tondeuse sur la base de votre nuque avec les lames
orientées vers le haut et faites remonter la tondeuse sur toute la longueur de votre
nuque jusqu'a ce qu'elle entre en contact avec votre doigt qui couvre les racines des
poils situés a la base de votre téte.

«  Assurez-vous de déplacer I'appareil lentement lorsque vous effectuez cette opération et
de maintenir les racines des poils situés a la base de votre téte a distance de la tondeuse.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

+  Lespoils de la barbe, de la moustache et des pattes doivent étre secs.

+  Brossez toujours votre barbe avant de commencer a la tailler ou a la faconner.

. Evitezd'appliquer des lotions avant d'utiliser la tondeuse.

« Sivous utilisez I'appareil pour tailler la barbe pour la premiére fois, commencez avec le
réglage du peigne a la longueur maximale.

FIXATION ET RETRAIT DE LA LAME

«  Pourretirer lalame, appuyez sur le bouton de déverrouillage situé sur le dessus de la
tondeuse, |a oU se trouve l'arriére de la téte de la lame, et poussez le bloc de la lame vers
le haut et a distance de la tondeuse.

«  Pour fixer une lame, positionnez le bloc en place jusqu'a ce qu'il s’enclenche.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+ Pour assurer un niveau de performance optimal a long terme de votre tondeuse,
veuillez nettoyer les lames et I'appareil réguliérement.

« Assurez-vous que 'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.

+  Veilleza toujours laisser le guide de coupe sur la lame de la tondeuse.

+ Ne pas utiliser de détergents corrosifs ou agressifs sur I'unité ou ses lames.

+  Pour nettoyer l'appareil, essuyez avec un chiffon humide et séchez aussitot.

+  Lavezles tétes sous le robinet d’eau courante pour éliminer tous résidus depoils.

+ Nous vous recommandons d'appliquer de temps a autre quelques gouttes d'huile sur
les lames.
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RETRAIT DE LA BATTERIE

«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

+  Lappareil doit étre débranché du réseau lors du retrait de la batterie.

«  Assurez-vous que la tondeuse soit totalement hors tension.

+  Retirezle guide de coupe de la tondeuse.

«  Détachez la téte de lame.

«  Retirezle clip de la téte a I'aide d'un tournevis.

« Alaide d'un tournevis, séparez délicatement la partie supérieure et la partie inférieure
du boitier.

« Dévissez les (2) vis sur le circuit imprimé.

+  Retirez e circuit imprimé supérieur.

+  Débranchez la batterie du circuit imprimé inférieure.

+ Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.

RECYCLAGE
Afin déviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

« Eladaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por otro conector, dado que serfa peligroso.

=3 Apto para lavarse con agua.

« Flcuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el
aparato en liquidos.

« ADVERTENCIA: Separe la parte extraible del cable de alimentacion antes de
limpiar con agua.

« Nouse el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« Serecomienda utilizar este producto solo con el adaptador proporcionado.

« Sustituya siempre un adaptador o una estacion de carga averiados por un
repuesto del mismo tipo que el original.

No use el aparato si esta dafnado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado 7. Peine especial para barbas muy cortas
2. Rueda de seleccion ajustable (1-5 mm)

3. Indicador de longitud 8. Peine guia ajustable corto (1,5-18 mm)
4. Indicador de carga/recarga 9. Peine guia ajustable XL (20-35 mm)

5. Cepillo para barba 10. Adaptador (no se muestra en la imagen)
6. Tijeras

11 Cortapatillas extensible

CARGA DEL APARATO

Antes de usar el aparato por primera vez, carguelo durante 4 horas.

1.

Asegurese de que el aparato esta apagado.

2. Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.
3. Elindicador de carga se encendera.
Nivel de carga Indicador
Cargando El piloto LED se iluminara
Carga completa El piloto LED se apagara
+  Elaparato no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizarlo durante un largo
periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guardelo.
«  Para conservar la vida util de la baterfa, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 4 horas.
+  Cuando la unidad esté encendida y totalmente cargada, el producto se puede utilizar en
modo sin cable hasta 120 minutos.
USO CON CABLE

Conecte el aparato a la red eléctrica.
Recomendamos que lo recargue durante 5 minutos antes de usarlo.

ATENCION: El uso prolongado con cable reduce la vida Gtil de la bateria.

INSTRUCCIONES DE USO

Cuando el aparato esté encendido y completamente cargado, el aparato puede
utilizarse en el modo sin cable durante un méximo de 120 minutos.

Encienda el aparato deslizando el interruptor de encendido/apagado.

Antes de empezar a cortar, peine la barba o el bigote con un peine fino.

Para recortar el pelo de la barba a una longitud entre 1,5 y 18mm, acople el peine guia
ajustable corto.

Para mantener y recortar la barba a una longitud de corte mayor, entre 20 y 35 mm,
acople el peine guia ajustable XL.
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Para acoplar un peine guia, asegurese primero de que la rueda de seleccion ajustable
esta en la posicion 1. A continuacion, deslice el peine guia que desee de forma que sus
railes se alineen con las ranuras que se encuentran en la parte superior del cabezal de
corte.

Elija la longitud de corte girando la rueda de seleccion hacia arriba para aumentar la
longitud y hacia abajo para reducirla. Consulte los distintos incrementos de longitud en
la siguiente tabla.

Posicion Longitud de corte con el peine guia ajustable corto acoplado

1 1,5 mm (Nivel 0)

11 mm (Nivel 4)

14 mm (Nivel 5)

2 2,5mm (Nivel 1)
3 4mm

4 5,5 mm (Nivel 2)
5 7mm

6 9 mm (Nivel 3)
7

8

9

18 mm (Nivel 6)

Posicion Longitud de corte con el peine guia ajustable XL acoplado

1 20 mm

21 mm

22 mm (Nivel 7)

23,5mm

25,5 mm (Nivel 8)

27,5mm

29,5mm

32mm

V| lw|[N|lo|u|bd|lw]|Nn

35mm

Para quitar el peine guia, tire de él hasta separarlo del aparato con la rueda de selecciéon
en la posicion 1.

Para lograr un look de barba de tres dias con los contornos més precisos y detallados
acople el peine guia para barbas muy cortas, que puede recortar el pelo a una longitud
de entre 1y 5 mm. Las longitudes de corte aumentan en incrementos de 0,5 mm.
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Tenga en cuenta que la rueda de seleccion ajustable no incrementa las posiciones de
longitud de corte del peine guia para barbas muy cortas. Para ajustar estas posiciones,
gire el mando situado en la parte trasera del peine guia para barbas muy cortas, que
indicard las distintas longitudes de corte que se pueden elegir.

Nota: las siguientes instrucciones van dirigidas a aquellos que lleven o deseen llevar la
barba con una longitud de corte entre 1,5y 18 mm.

PARA CONSEGUIR UNA BARBA O BIGOTE MAS FINO O AFILADO

Encienda el aparato.

Apoye la parte superior plana del peine guia contra la piel.

Deslicelo lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
distintas.

Si durante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine, apague el aparato,
extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo.

CORTE DETALLADO

Para crear lineas nitidas en el contorno de la barba, pulse el botén de liberacion del
recortador extensible.

Comience por el borde del contorno de la barba o el bigote y baje

suavemente la cuchilla de corte sobre la piel. Muévala hacia el borde del contorno de la
barba o el bigote para recortar en las partes que desee de la zona de la cara, alejando el
aparato de la barba en el érea del cuello.

RECORTAR Y DAR FORMA A BARBAS MAS LARGAS.

Para reducir volumen de la barba o para disminuir notablemente la longitud de corte,
seleccione la posicion de longitud deseada en el peine guia XL (consulte la tabla de
posiciones de longitud de corte). Apoye la parte superior plana del peine guia contra la
piel. Deslicelo suavemente a través del pelo. Si es necesario repita la pasada en
direcciones distintas.

Si durante el proceso de corte se acumula pelo en el peine guia, apague el aparato,
extraiga el peine guia y limpielo de pelo con un cepillo.

COMO COMBINAR / DIFUMINAR LA BARBA

Difuminar la barba es ir atenuando la longitud, pasando de unas patillas mas cortas a
una barba més larga. De esta forma podra dar un auténtico perfilado a la barba, a partir
de diferentes longitudes y formas.

Ajuste el peine guia al nivel que desee.

La tabla muestra los niveles de ajuste y las respectivas longitudes de corte que ofrece el
kit para barba. Dependiendo del nivel que necesite, tendré que usar el peine guia
ajustable corto o el peine guia ajustable XL. Si no sabe cuél de las dos utilizar, puede
comenzar por una posicion de corte mas largo e ir cortando en direccion al nacimiento
del pelo, disminuyendo el nivel a medida que se acerque a la raiz.

Los pelos de la barba se asientan en el rostro muy por debajo de la raiz en comparacion
con la barba de tres dias. Por tanto, es necesario utilizar un peine para levantar el pelo
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que queremos eliminar y localizar donde esté la raiz. Esta seccion del pelo debe estar
situada a la altura de la mitad de la oreja (ver fig. A).

Comience a reducir la barba desde ahi hacia arriba. No empiece a cortar demasiado por
debajo de este punto, o eliminara los pelos que sirven de apoyo més abajo.

CORTE

1.

4.
5.
6.
7

Levante la seccion de pelo que desee cortar, coloque dentro de ella el peine ajustable y
guie el aparato a través del pelo, dando unas cuantas pasadas.

El siguiente paso es combinar. Reduzca el ajuste de nivel del aparato para pasar a la
siguiente seccién de pelo, més elevada (reduzca, p. ej., del nivel 4 al 3). Avance
ligeramente mas hacia arriba que en la anterior seccién, cortando en sentido
ascendente (ver fig. B). Al igual que antes, coloque el pelo en el peine y pase el aparato a
través de él.

Repita el proceso (reduciendo, p. ej., del nivel 3 al 2); de este modo se difuminara la
barba. Continte avanzando hacia arriba hasta que el nimero de nivel coincida con la
longitud de corte de los lados de la cabeza (fig. C).

Recorte los pelos salientes con las tijeras suministradas con el aparato.

Cepille la barba con el cepillo para barba suministrado con el aparato.

Aplique a su barba su aceite o cera para barbas preferido.

jAhora ya esta listo para seguir disfrutando de la barba como estilo de vida!

PARA RECORTAR LAS PATILLAS

Sostenga el aparato con la cuchilla mirando hacia usted.

Empiece por el borde de la patilla, y con la cuchilla de corte apoyada suavemente sobre su
piel muévala hacia el borde del contorno de la patilla para recortar las partes deseadas en la
zona de la cara.

Dé la forma deseada.

PARA RECORTAREL PELO DELA NUCA

Nota: para realizar esta operacion usted solo, necesitara un espejo de mano.

Levante el pelo de la base de la cabeza con los dedos dejando libre la nuca. El dedo
indice debera cubrir la raiz del pelo que esta levantando para evitar que la maquina lo
corte accidentalmente.

Con la otra mano sujete el barbero contra la base del cuello con la unidad de corte
mirando hacia arriba y deslice la cuchilla hacia arriba hasta que toque el dedo que cubre
la raiz del pelo.

Realice el movimiento lentamente y procure que la maquina no toque las raices del pelo
en labase de la cabeza.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

El pelo de la barba, el bigote y las patillas debe estar seco.

Cepille siempre la barba antes de recortarla, darle forma o perfilarla.

Evite utilizar lociones antes del uso.

Si utiliza el aparato por primera vez, le recomendamos seleccione la méxima longitud
del peine guia.
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COMO PONER Y QUITAR LA CUCHILLA

Para retirar la cuchilla pulse el botén de extraccion situado en la parte superior del
aparato, donde se junta con la parte trasera del cabezal de la cuchillay empuje el
cartucho de la cuchilla hacia arriba, separandolo del aparato.

Para acoplar una cuchilla, coloque el cartucho que desee en su sitio con un golpe seco,
hasta que oiga un clic.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Para asegurar un rendimiento duradero del aparato, limpie las cuchillas y el aparato de
forma periddica.

Asegurese de que el aparato esta apagado y desenchufado.

Mantenga siempre el peine guia sobre la cuchilla del cortapelo.

No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

Limpie el aparato con un pafio himedo y séquelo inmediatamente.

Lave los cabezales bajo el grifo de agua para eliminar los restos de pelo.
Recomendamos aplicar con cierta frecuencia un par de gotas de aceite a las cuchillas.

CAMBIO DE LA BATERIA

La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.
Asegurese de que el aparato esta totalmente descargado.

Retire el peine guia.

Separe el cabezal de cuchillas.

Quite el cierre del cabezal con un destornillador.

Con un destornillador, separe con cuidado las carcasas superior e inferior.
Desatornille los dos tornillos de la placa de circuito.

Retire la placa de circuito superior.

Desconecte la bateria de la placa de circuito inferior.

La bateria debe desecharse de forma segura.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con ['apparecchio. Luso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere ['apparecchio
eil cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

- ['adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare |'adattatore per sostituirlo
con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione pericolosa.

=) Adatto alla pulizia sotto I'acqua corrente.

« Il corpo dell'apparecchio non ¢ lavabile o resistente all'acqua. Non immergerlo
in sostanze liquide.

« AVVERTIMENTO: Staccare la parte dellimpugnatura dal cavo di alimentazione
prima della pulizia in acqua.

« Non usare l prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzati.

« Il presente prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con |'adattatore di
ricarica in dotazione.

« Sostituire sempre un adattatore di ricarica danneggiato o una base di carica
con un pezzo originale.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
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COMPONENTI

1. Interruttore on/off 7. Pettine regolabarba (1-5mm)

2. Rotella zoom regolabile 8. Pettine regolabile per tagli corti (1.5-
3. Indicatore lunghezza di taglio 18mm)

4. Indicatore di carica/ricarica 9. Pettine regolabile XL (20-35mm)

5. Spazzolina per la barba 10. Adattatore (Non visualizzato)

6. Forbici 11. Rifinitore a scomparsa

CARICAMENTO DELL'APPARECCHIO

Prima di utilizzare il rifinitore per la prima volta, caricarlo per 4 ore.

1.
2.
3.

Assicurarsi che il prodotto sia spento.
Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.
Lindicatore di carica siilluminera.

Livello della carica Indicatore
In carica Il LED si accendera
Carica completata Il LED si spegnera

Il vostro apparecchio non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se I'apparecchio non sara
utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di
corrente e riporlo.

Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindiricaricarle per 4 ore.

Se l'unita é accesa e completamente carica, il prodotto puo essere usato in modalita
senza cavo fino a 120 minuti.

UTILIZZO CON CAVO

Collegare I'apparecchio alla rete di alimentazione.
Viraccomandiamo di ricaricare per 5 minuti prima dell'uso.

AVVERTENZA Un uso prolungato dell'apparecchio collegato alla presa di corrente potrebbe
comportare una riduzione della durata delle batterie.

ISTRUZIONI PERL'USO

Quando I'unita é accesa e completamente carica, il prodotto puo essere utilizzato in
modalita ricaricabile fino a 120 minuti.

Accendere I'apparecchio facendo scorrere I'interruttore on/off.

Pettinare sempre barba o baffi con un pettine sottile prima di iniziare a rifinire.

Se si desidera regolare i peli della barba fra 1.5-18mm - montare il pettine regolabile pe
tagli corti.

r
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+  Permantenere e regolare la lunghezza della barba piu lunga a 20-35mm, montare il
pettine regolabile XL.

«  Permontare un pettine, assicurarsi prima che la rotella zoom regolabile sia nella
posizione 1. Quindi fare scorrere il pettine desiderato in modo che i binari siano allineati
alle scanalature che si trovano nella parte superiore della testa del regolabarba.

+  Selezionare lalunghezza del pettine ruotando la rotella zoom verso l'alto per
aumentare la lunghezza e verso il basso per ridurre la lunghezza. Consultare la tabella
sotto riportata per i diversi incrementi di lunghezza.

1
P

h

za di taglio con il pettine regolabile per tagli corti in dotazione

1.5mm (Livello 0)
2.5mm (Livello 1)
4mm
5.5mm (Livello 2)
7mm

9mm (Livello 3)

11mm (Livello 4)
14mm (Livello 5)
18mm (Livello 6)

V|l |N|lao|lu|bh|lw|n|=

Impostazione | Lunghezza di taglio con il pettine regolabile XL in dotazione

20mm

21mm

22mm (Livello 7)
23.5mm

25.5mm (Livello 8)
27.5mm

29.5mm

32mm

V|l |N|la|lu|bh|lw|n|=

35mm

«  Perrimuovere il pettine, con la rotella zoom in posizione 1, estrarre il pettine dal
regolabarba.

« Perun look “barba dei tre giorni” piu definito, montare il pettine
regolabarba per tagli 1- 5mm. Le lunghezze di taglio aumentano per incrementi di 0.5.
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« Notare che la rotella zoom non aumenta le impostazioni della lunghezza sul pettine
regolabarba. Per regolare queste impostazioni di lunghezza, ruotare la manopola che si
trova nella parte posteriore del pettine regolabarba che indichera le diverse lunghezze
ditaglio tra le quali poter scegliere.

+  Nota: le istruzioni sotto riportate sono raccomandate a chi ha o vuole avere una barba
con lunghezza 1.5 - 18mm.

PER ASSOTTIGLIARE E SFOLTIRE LA BARBA/I BAFFI

+ Accendere l'unita.

«  Appoggiare la parte superiore piatta del pettine del rifinitore sulla pelle.

«  Farscorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

«  Seipelisiaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere I'unita,
staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

DETTAGLI

Per creare delle linee nette intorno alla vostra barba, premere il pulsante di rilascio del
rifinitore a scomparsa.

Iniziare con il bordo della linea barba/baffi e appoggiare delicatamente la lama del rifinitore
sulla pelle. Muoversi verso il bordo della linea di barba/baffi per rifinire nelle zone desiderate
del viso e lontano dalla barba nella zona del collo.

RIFINITURA E STYLING DELLE BARBE PIU LUNGHE.

« Persfoltire la barba o per diminuire notevolmente la lunghezza, selezionare la
lunghezza desiderata impostandola sul pettine XL (consultare la tabella per le
impostazioni di lunghezza di taglio).

«  Posizionare la parte superiore piatta del pettine contro la pelle. Farlo scorrere
lentamente tra i peli. Ripetere da direzioni opposte se necessario.

«  Seipelisiaccumulano nel pettine rifinitore durante la fase di rifinitura, spegnere
I'apparecchio, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

COME SFUMARE/SFOLTIRE LA VOSTRA BARBA

+ Siparla di sfoltimento quando si sfuma la lunghezza della barba dalle basette pit corte
alla barba pili lunga. In questo modo é possibile ottenere una barba con differenti
lunghezze e forme.

1. Impostare il pettine alla lunghezza di taglio desiderata.

2. Leimpostazioni del taglio e le rispettive lunghezze di taglio che il kit regolabarba offre
possono essere visualizzate nella tabella. Si puo utilizzare sia il pettine regolabile per
tagli corti sia il pettine regolabile XL secondo la lunghezza di taglio desiderata. In
mancanza di esperienza, si puo iniziare con una impostazione di taglio piu lunga e
seguire verso l'alto la direzione dei peli, riducendo la lunghezza di taglio man mano.

3. Ipelidellabarba che sitrovano sul viso sono pit in basso rispetto alla radice se
paragonati al resto della barba. Di conseguenza, utilizzare un pettine per sollevare i peli
che si desidera rimuovere ed identificare dove si trova la radice. Questa sezione di peli

dovrebbe trovarsi a meta dell'orecchio (fig. A).




ITALIANO

Iniziare ad accorciare la barba da questo punto verso I'alto. Non iniziare a tagliare troppo
in basso, altrimenti non si avranno piu peli per ridurre ancora.

TAGLIO

1.

4.
5.
6.
7

Sollevare questa sezione di peli, guidarli all'interno del pettine regolabile e far scivolare
il regolabarba tra i capelli. Passarlo un paio di volte.

A questo punto & il momento di sfumare. Diminuire I'impostazione del taglio sul vostro
rifinitore per passare a rifinire la prossima sezione della barba (es. livelli 4 - 3). Spostarsi
leggermente pili in alto rispetto alla sezione precedente lavorando verso l'alto (fig. B). Di
nuovo, posizionare i peli nel pettine e passare il regolabarba.

Ripetere il procedimento (ad esempio livelli da 3 a 2) - in questo modo si sfuma.
Continuare il procedimento verso I'alto fino a quando si adatta la lunghezza di taglio ai
lati della testa (fig. C).

Tagliare i peli che sporgono con le forbici in dotazione.

Spazzolare la barba con la spazzola in dotazione.

Aggiungere olio/brillantina per la barba.

Adesso potete godervi il vostro nuovo look!

RIFINITURA BASETTE

Tenere il rifinitore con la lama di taglio rivolta verso di voi.

Iniziare con il bordo della basetta e con le lame del rifinitore delicatamente appoggiate
sulla pelle, procedere verso la linea della basetta per regolare le aree del viso che si
vogliono trattare.

Radere secondo la forma desiderata.

RIFINITURA NUCA

N.B.: Se si decide di eseguire questa operazione da soli, sara necessario utilizzare uno
specchietto.

Sollevare con le dita i capelli alla base della testa allontanandoli dal collo. Il dito indice
deve coprire le radici dei capelli sollevati, cosi da evitare di raderli accidentalmente.
Utilizzando la mano libera tenere il rifinitore alla base del collo con I'unita di taglio
rivolta verso I'alto e spostarlo verso l'alto per tutta la lunghezza del collo fino a toccare il
dito con cui si stanno coprendo le radici dei capelli alla base della testa.

Durante questa operazione, & fondamentale spostare I'unita lentamente e mantenere le
radici dei capelli alla base della nuca lontane dal regola barba.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

Barba, baffi e basette devono essere asciutti.

Spazzolare la barba prima di cominciare a rifinire, modellare o sistemare.

Evitare di utilizzare lozioni prima dell'uso.

Se si taglia per la prima volta, iniziare impostando la lunghezza di taglio maggiore.



ITALIANO

MONTAGGIO ERIMOZIONE DELLA LAMA

«  Perrimuovere lalama premere il pulsante di rilascio che si trova in cima al rifinitore dove
si unisce alla parte posteriore della testa della lama, spingere la lama verso l'alto e
staccarla dal rifinitore.

+  Permontare una lama, posizionarla e bloccarla fino a sentire il rumore di uno scatto.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+  Affinche le prestazioni del tagliacapelli si mantengano integre nel tempo, & necessario
pulire regolarmente le lame e I'apparecchio.

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla presa di corrente.

«  Tenere sempre il pettine accessorio sulla lama del rifinitore.

«  Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o sulle loro lame.

«  Perpulire I'unita, passare con un panno bagnato e asciugare
immediatamente.

«  Lavare le lame sotto I'acqua corrente per rimuovere ogni residuo di peli.

«  Raccomandiamo di aggiungere un paio di gocce di olio alle lame di tanto in tanto.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

«  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

«  Lapparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

«  Assicurarsi che il rifinitore sia completamente scarico.

+  Rimuovere I'accessorio pettine.

«  Staccare lalama.

«  Rimuovere il fermo testina utilizzando un cacciavite.

«  Utilizzando un cacciavite staccare delicatamente la parte superiore e inferiore
dell'alloggiamento.

«  Svitare le viti (2) sulla scheda del circuito.

+  Rimuovere la scheda del circuito superiore.

+  Staccare la batteria dalla scheda del circuito in basso.

« Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN Con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af bern fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fomadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af barn under 8 dr.

« Adapteren indeholder en transformer. Adapteren md ikke afskaeres og erstattes
af et andet stik, da dette vil medfare alvorlig fare.

= Kan rengares under en rindende vandhane.

« Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandteet. L ikke

apparatet ned i vaeske.

ADVARSEL: Adskil den handholdte del fra elledningen inden renggring i vand.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud

via vores internationale servicecenter.

Dette produkt md kun anvendes med den medfalgende opladningsadapter.

En beskadiget opladningsadapter eller opladningsstand skal altid udskiftes

med en ny original enhed.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Stikket ma ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Undgd at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DELE

1. Teend/Sluk kontakt 7. Stubbekam (1-5 mm)

2. Justerbart zoomhjul 8. Justerbar kam til kort l&engde (1,5-18
3. Leengdepositions indikator mm)

4. Opladnings-/genopladningsindikator 9. XLjusterbar kam (20-35 mm)

5. Skeaegborste 10. Adapter (ikke vist)

6. Saks 11. Fremskydelig trimmer

OPLAD DIT APPARAT

For du bruger din skaegtrimmer for farste gang, skal den oplades i 4 timer.

1. Serg for, at produktet er slukket.
2. Seetopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.
3. Opladningsindikatoren vil blive teendt og lyse op.

Opladningsniveau Indikator
Oplader LED ses
Helt opladet LED slukkes

«  Ditapparat kan ikke overoplades. . Men hvis produktet ikke skal bruges i en l&engere
periode (2-3 maneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

+  Foratbevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
oplades i 4 timer.

« Narenheden er teendt og fuldt opladet, kan den anvendes uden ledning i op til 120
minutter.

BRUG MED LEDNING

«  Satapparatets stik i stikkontakten.

+  Vianbefaler, at du oplader det i 5 minutter inden brug.

FORSIGTIG Anvendes enheden i l&engere tid kun med ledningen i stikkontakten, afkortes
batteriets levetid.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

«  Narenheden er taendt og fuldt opladet, kan den anvendes uden ledning i op til 120
minutter.

« Aktivér produktet ved skubbe on/off-kontakten op.

+  Red skaegget eller overskaegget ud med en fin kam, inden du begynder at trimme.

+  @nskes skaegharet trimmet til mellem 1,5-18 mm - s& paszet den justerbare kam til kort
leengde.

«  Foratvedligeholde og trimme laengere skaeg pa 20-35 mm pasaettes den XL-justerbar

kam.



+ Naren kam szttes pd, skal det farst sikres, at det justerbare zoomhjul stér pa 1. Skub
dernzest den gnskede kam pd, sa kamrillerne flugter ind i
spraekkerne gverst pa trimmerhovedet.
Veelg kamlaengde ved at dreje zoomhjulet opad for at @ge l&engden og nedad for at mindske
leengden. Se de forskellige trinvise leengder i tabellen herunder.

Indstilling | Hartrimningslaengde med kort justerbar kam pésat
1 1,5 mm (Grad 0)

2,5mm (Grad 1)

4mm

5.5 mm (Grad 2)

7mm

9 mm (Grad 3)

11 mm (Grad 4)

14 mm (Grad 5)

18 mm (Grad 6)

[Nl -cl IENT e N KU, I (N UV | )

1 d
9 9

Indstilling | Hartri
1 20 mm
21 mm
22 mm (Grad 7)
23,5mm
25,5mm (Grad 8)
27,5mm
29,5mm
32mm

med XL justerbar kam pasat

[Nl -C IS o N KU, I (N UV | )

35mm

+ Mens det justerbare zoomhjul star pa 1, flernes kammen ved at treekke den af
skaegtrimmeren.

«  Foratfa et mere detaljeret og praecist stubbelook pasaettes den justerbare stubbekam,
som kan trimme haret fra 1 til 5 mm. Klippeleengden gges trinvist med 0,5 mm.

« Bemaerk, at det justerbare zoomhjul ikke @ger leengdeindstillingerne pa
stubbekammen. Disse leengdeindstillinger justeres ved dreje pa den drejeskive, der
sidder bag pé stubbekammen, som viser de forskellige trimningslaengder, der kan
valges.




Bemaerk: Vejledningen herunder anbefales til dem, som har eller gnsker at trimme
harlengden fra 1,5 til 18 mm.

FORATTYNDE UD I OG TILSPIDSE SKAG/OVERSKAG

Teend for enheden.

St trimmerhovedets gverste flade del imod huden.

Lad trimmerkammen glide langsomt gennem haret. Gentag fra forskellige retninger om
nodvendigt.

Ophobes der har inde i trimmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for enheden, traek
kammen af og berst haret vaek.

DETALJERING

For at f& skarpe linjer omkring skaegget, tryk pa den fremskydelige trimmers
udlgserknap.

Start ved kanten af skaeg-/overskaeglinjen og szenk forsigtigt trimmerskeeret mod
huden. Brug bevaegelser mod kanten af skaeg-/overskaeglinjen for at trimme de enskede
steder i ansigtsomradet og veek fra skaegget i halsomradet.

SADAN TRIMMES OG STYLES LANGERE SKAG

Skal skaegget geres mindre fyldigt, eller hvis det skal geres vaesentligt kortere, vaelges
den gnskede leengdeindstilling pd XL-kammen (se indstillingerne for trimningslaengde i
nedenstadende tabel). Seet trimmerkammens flade top mod huden. Lad den glide
langsomt gennem haret. Gentag fra forskellige retninger efter behov.

Hober harrester sig op i trimmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for apparatet, traek
kammen af og berst haret veaek.

SADAN BLANDES/TILSPIDSES SKAGGET

Tilspidsning er, nar man lader skaeglaengden aftage fra kortere bakkenbarter, der gar
over i leengere skaeg. Pa den made kan skaegget virkelig styles, baseret pa forskellige
leengder og former.

Juster kammen til den valgte grad.

Gradindstillinger og de dertil herende trimningslangder, som skaegudstyret byder pa,
ses i tabellen. Enten skal den justerbare kam med kort leengde bruges eller ogsa den
XL-justerbare kam, hvilket afhaenger af den enskede grad. Er du i tvivl, kan du starte pa
en leengere trimningsindstilling og arbejde opad mod harlinjen, mens gradstallet
reduceres undervejs.

Skeaeghar i ansigtet er meget lavere end ved roden, sammenlignet med stubbe. Brug
derfor en kam til at lofte op i det, du gerne vil fierne, og find ud af, hvor roden er. Denne
del af haret skal sidde midt for gret (se fig. A).

Begynd med at fa skaegget til at haelde her, i opadgaende retning. Begynd ikke at klippe
for lavt, ellers bliver du nedt til at flerne baerende har leengere nede.



KLIPNING

1. Leoft denne del af haret, for det ind i den justerbare kam ind og lad klipperen kere
igennem. Gor det et par gange.

2. Nuertidspunktet til at blande. Reducer gradsindstillingen pa trimmeren for fortsaette
videre pd den naeste hgjere del af haret (f.eks. grad 4 til 3) Ga en anelse hgjere end den
foregaende del, mens der arbejdes opad (se fig. 2). Seet igen haret ind i kammen og lad
klipperen kere igennem.

3. Gentag processen (f.eks. grad 3 til 2) - det er graduering. Fortsaet med processen opad,
indtil gradstallet matcher med det pa siderne af hovedet (fig. C).

4. Trim eventuelle har, som stikker ud, med den vedlagte saks.

5. Borst skeegget igennem med den vedlagte skaegborste.

6. Kom din foretrukne skaegolie eller skaegvoks pa skaegget.

7. Nuerdit skeeg klar til at leve videre i den skeeggede livsstil!

FOR AT TRIMME BAKKENBARTER
Hold trimmeren med trimmerskaeret vendt mod dig.

+ Start ved kanten af bakkenbarten, mens trimmerskaerene hviler let mod huden og brug
bevagelser rettet mod bakkenbartens kantlinje for at trimme de gnskede steder i
ansigtsomradet.

+  Formtil efter behag.

TRIMNING AF DET BAGERSTE OMRADE | NAKKEN

+ Bemaerk: Du vil fa brug for et handspejl, hvis du skal gare dette alene.

+  Brugdine fingre til at Iofte haret nederst i nakken. Din pegefinger ber daekke for hérets
redder for at undgd uoverlagt klipning af haret med trimmeren.

+ Ved hjeelp af den anden hand holdes trimmeren op imod den nederste del af nakken,
med bladet opadvendt, og fores op langs nakken indtil den nér til den finger, som du
bruger til at daekke for harredderne nederst pa hovedet.

+ Serg for at fore apparatet langsomt frem under klipningen og at holde harrgdderne
bagerst pa hovedet veek fra trimmeren.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

+ Skeg, overskaeg og bakkenbarter skal vaere torre.

+  Borstaltid skeegget, for du begynder at trimme, forme eller style det.

+Undga at bruge creme inden brug.

« Trimmer du for forste gang, sa begynd med kammen indstillet pa lzengste afstand.

SADAN PASATTES OG FJERNES SKARET

+  Fjernskeret ved at trykke pé udlgserknappen gverst pa trimmeren, hvor den steder
sammen med skaerhovedets bagside, og skub skaerkassetten opad og vaek fra
trimmeren.

+  Péset et skeer ved at presse den gnskede kassette pa plads, til det siger klik.




RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

+  Rens blade og harklipper regelmaessigt for at sikre lang levetid.
«  Ferrengering sikres at maskinen er slukket og ikke tilsluttet stram.
+  Lad altid afstandskammen sidde pa trimmerbladet.
+Undgd at bruge kraftige eller etsende renggringsmidler pd enhederne eller disses skzer.
«  Foratrenggre apparatet torres det af med en fugtig klud og torres
umiddelbart efterfalgende.
+ Vask hovederne under rindende vand, sa alt héraffald fiernes.
«  Vianbefaler, at du jeevnligt drypper nogle dréber olie pa skarene.

UDTAGNING AF BATTERI

«  Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

« Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.
+ Kontrollér, at trimmeren er frakoblet al stremtilforsel.

«  Fjern kammen.

+  Tagbladhovedet af.

+  Fjern hovedklemmen med en skruetraekker.

. Lirk forsigtigt det gverste og det nederste skjold fra hinanden.
«  Skrude (2) skruer pé printkortet ud.

+ Fjern det gverste printkort.

«  Afbryd batteriets forbindelse til det nederste printkort.

«  Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Reng@ring och underhdll av apparaten ska inte
Overldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

Adaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersdtta den
med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

=5 Kan rengtiras med rinnande vatten under kranen.

Apparatens huvuddel r inte vattentdt och kan inte diskas. Ldgq inte ned
apparaten i vatten.

VARNING: Ta loss handenheten frdn natsladden innan apparaten rengdrs med
vatten.

Anvdnd inte apparaten om natsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets
internationella servicecenter for utbyte.

Denna enhet ska endast anvandas med den medfdljande laddningsadaptern.
Byt alltid ut en skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur ndtsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
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DELAR

1. Pa/av-knapp 8. Justerbar kam for korta langder (1,5-18
2. Justerbart zoomhjul mm)

3. Indikator for langdinstallining 9. Justerbar XL-kam for extra langa léngder
4. Laddnings-/urladdningsindikator (20-35 mm)

5. Skdggborste 10. Adapter (Visas inte)

6. Sax 11. Uppfallbar trimmer

7. Stubbkam (1-5 mm)

LADDA APPARATEN

Ladda din trimmer under 4 timmar innan du anvénder den fér férsta gangen.
1. Kontrollera att apparaten ar avstdngd.

2. Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.
3. Laddningsindikatorn tdnds.

Laddningsniva Indikator
Laddning Den indikatorlampan lyser
Helt laddad Den indikatorlampan slacks

« Apparaten kan inte 6verladdas men om den inte ska anvandas under en langre tid (2-3
manader) bor man dra ut kontakten fran végguttaget och stélla undan den.

«  Foratt 6ka batteriernas hallbarhet bor de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar och
laddas upp igen i 4 timmar.

« Naérapparaten ar i gang och fullt laddad kan den anvéndas sladdl6st upp till 120
minuter.

ANVANDNING MED SLADD

«  Anslutapparaten till elnatet.

+  Virekommenderar att du laddar den igen i 5 minuter fére anvandningen.

VAR FORSIKTIG Om apparaten anvinds med sladd mer &n behévligt kommer batteriets
livslangd att forkortas.

BRUKSANVISNING

+  Naérapparaten ar paslagen och fullstandigt laddad kan den anvéandas utan sladd i upp
till 120 minuter.

«  SIa pé apparaten genom att skjuta strombrytaren uppat.

« Kamma alltid ditt skagg eller mustasch med en finkam innan du borja med trimningen.

«  Foratt trimma skaggléangden till mellan 1,5 och 18 mm - sétt fast den justerbara
kammen for korta ldngder.

«  Foratt skota och trimma skdggldngder mellan 20 och 35 mm - sétt fast den justerbara

XL-kammen fér extra langa langder.
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+  Kontrollera att det justerbara zoomhjulet &r instéllt pa 1 innan du satter fast kammen.
Skjut sedan in 6nskad kam sa att sparen pa kammen passar in i hilen éverst pa
trimmerhuvudet.

+  Véljkamlangd genom att vrida zoomhjulet uppat for att 6ka langden och nedat for att
minska langden. Se tabellen nedan for de stegvisa ldngdinstéllningarna.

Instéllning | Langder for hartrimning (korta langder) med justerbar kam fastsatt
1 1,5mm (Grad 0)

2,5mm (Grad 1)

4 mm

5,5mm (Grad 2)

7mm

9mm (Grad 3)

11 mm (Grad 4)

14 mm (Grad 5)

18 mm (Grad 6)

V|l |N|loa|u|bs|lw]|n

Instéllning | Hartrimningsldngder med justerbar XL-kam for extra langa langder
fastsatt

20mm

21 mm

22 mm (Grad 7)
23,5mm

25,5 mm (Grad 8)
27,5mm
29,5mm

32mm

Vo |N[jlo|ju|bd|lw| | =

35mm

+  Tabortkammen - Stall in det justerbara zoomhjulet pa 1 och dra ut kammen fran
skaggtrimmern.

«  Sattfast den justerbara stubbkammen som trimmar mellan 1 och 1,5 mm om du 6nskar
en mer detaljerad stubbtrimning. Klipplangderna 6kar stegvis med 0,5 mm.

+  Observera att det justerbara zoomhjulet inte 6kar langsinstéliningarna pa
stubbkammen. Justera dessa langdinstéliningar genom att vrida skivan pa baksidan av
stubbkammen som kommer att ange vilka trimningslangder du kan vilja.
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« OBS!Instruktionerna nedan galler for dig som dnskar trimma skaggvaxt mellan 1,5 och
18 mm.

TUNNA UT OCH SMALNA AV SKAGG OCH MUSTASCH

«  Satt pa apparaten.

«  Satttrimmerkammens flata dvre del mot huden.

+ Forkammen sakta genom haret. Upprepa rorelsen frén olika riktningar vid behov.

« Omdet samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bor du stdnga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

PRECISIONSTRIMNING

+ Skapa konturskarpa avslutningar runt skdgget - tryck pa
frigéringsknappen till den uppfallbara trimmern.

+ Borja med skdgg-/mustaschkonturerna och sank forsiktigt ned
trimmerbladet mot huden. Rér trimmern i riktning mot skagg-/mustaschkonturerna fér
att trimma de 6nskade partierna i ansiktet men uteslut skaggpartierna pa halsen.

TRIMMA OCH FORMA LANGRE SKAGG

« Omduvill minska skdggvolymen eller kraftigt minska ldngden pa skagget bér du vélja
langdinstalining pé XL-kammen for extra langa langder (se tabeller for
langdinstaliningar) Hall trimmerkammens flata 6vre del mot huden. Fér kammen sakta
genom héret. Upprepa rorelsen fran olika riktningar vid behov.

+ Omdet samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bér du stdnga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.

SKAPA HELHET/GRADERA SKAGGET

«  Gradering innebér att du smalnar av skagglangden fran kortare polisonger till lingre
skdgg. Pa sa satt kan du verkligen forma skdgget i olika ldngder och stilar.

+  Justera kammen till onskad grad

1. Se befintliga gradinstéllningar och respektive trimningsldngder i tabellen.

2. Anvénd antingen den justerbara kammen for kort Iangd eller den justerbara
XL-kammen for ldnga langder efter eget val. Om du &r osdker bor du borja med den
langre triminstéliningen och arbeta dig uppat mot harfastet medan du sanker gradtalet
efterhand.

3. Skéaggvéxten ér mera nedatliggande i férhéllande till rétterna én
stubbtrimning. Anvand dérfér en kam for att lyfta upp haret som du vill ta bort och lagg
maérke till hur haret véxer. Lat mitten av rat utgéra utgangspunkten for denna process.
(sefig.1).

«  Borja graderingen av ditt skagg hér och fortsatt uppat. Om du borjar trimningen for lagt
ned tar du bort underhéret langre ned.

KLIPPNING
1. Lyft upp harsektionen, for in den i den justerbara kammen och driv
harklipparen genom haret. Gor s ndgra ganger.



SVENSKA

4.
5.
6.
7

Nu ar tid for att skapa en helhet. Minska gradinstallningen nar du for trimmern till
sektionen precis 6ver den féregaende (t.ex. fran 4 till 3). Gé en aning hogre an
foregaende sektion och arbeta uppat (se fig. B). For in en ny harsektion i kammen och
driv harklipparen genom héret.

Upprepa denna graderingprocess (t.ex. grad 2 till A). Fortsatt att arbeta uppat tills du
matchar gradnumret pa harets sidor (fig.3).

Trimma eventuellt framstickande har med medféljande sax.

Borsta igenom skagget i sin helhet med medféljande skéggborste.

Tillsatt skaggolja/skaggvax efter eget val.

Nu ar du klar for en fortsatt skaggig livsstil!

TRIMMA POLISONGER

Hall trimmern med trimmerbladet mot dig.

Hall trimmerbladet ldtt mot huden, bérja vid polisongkanten och rér trimmern mot
polisongkonturen for att ge ansiktspartierna den form som du énskar.

Forma konturerna som du 6nskar.

TRIMMA NACKHAR

OBS! Du behover en handspegel om du ska utfora detta utan hjalp.

Lyft upp haret fran harbotten med fingrarna. For att skaggtrimmern inte ska skara av
harrotterna pa haret som du lyfter upp,bér du técka dem med pekfingret.

Hall trimmern med skdrenheten vand uppat mot nacken med den andra handen och ror
trimmern uppét langs hela nacken tills den méter ditt finger som tacker harrotterna vid
harbotten.

Ténk pa att samtidigt rora apparaten sakta och att halla harrétterna vid harbotten ur
vagen for trimmern.

NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

Skégg-, mustasch- och polisonghar bér vara torrt.

Borsta alltid igenom ditt skdgg innan du borjar skapa, trimma eller forma det.
Anvand ingen lotion fére anvandningen.

Om det dr forsta gangen du anvénder trimmern bor du starta med den hogsta
kamlédngdsinstéllningen.

SATTA FAST OCH TA BORT BLADET

Ta bort bladet genom att trycka pa frigéringsknappen verst pa trimmern (dar
skarbladshuvudet och trimmern méts) och skjut bladpatronen uppat och bort fran
trimmern.

Satt fast bladet genom att lasa fast onskad patron med ett klickljud.



SVENSKA

RENGORING OCH UNDERHALL

«  Foratt harklipparen ska fungera val och ha lang hallbarhet bor man rengéra bladen och
enheten med jamna mellanrum.

« Kontrollera att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnétet.

+ Haalltid distanskammen pa trimmerbladet.

« Anvénd inte starka eller slipande rengéringsmedel pa enheterna eller deras skar.

+ Reng6r enheten genom att torka av med en fuktig trasa, lat torka
omedelbart.

+ Tvatta skdrhuvudena under kranen for att fa bort harrester.

« Virekommenderar att du da och da tillsatter ndgra droppar olja pa bladen.

BORTTAGNING AV BATTERI

+  Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

+  Apparaten méste vara urkopplad frdn elnétet nar batteriet tas bort.
+  Kontrollera att trimmern &r urladdad.

«  Tabortden utbytbara kammen

+  Tabortbladhuvudet

+  Tabort huvudenheten med en skruvmejsel

«  Bénd forsiktigt bort det 6vre och nedre holjet med hjélp av en skruvmejsel.
« Skruva av de tva (2) skruvarna pa kretskortet.

+  Tabortdet 6vre kretskortet.

+  Tabort batteriet fran det nedre kretskortet.

+  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

ATERVINNING

Fér att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
ﬁ Ef inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstar
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

« Sjekk alltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet,
da det kan fare til skade.

« Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for 4 erstatte
den med en annen plugg, siden dette innebzerer risiko.

= Eqnet for rengjering under en &pen vannkran.

« Hoveddelen pd apparatet kan ikke vaskes og er ikke vanntett. Ikke senk
apparatet i vaeske. lkke bruk det naer vann i badekaret.

« ADVARSEL: Trekk barbermaskinen ut av laderen far den rengjgres i vann.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via

vre internasjonale servicesentraler.

« Dette produktet md bare brukes med ladeadapteren som folger med.

« Manmd alltid erstatte en skadet adapter med en original.
. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.
Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




NORSK

RESIRKULERING

For 8 unnga miljg- og helseproblemer péd grunn av farlige stoffer, ma
E Ef apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

- Verkkolaite sisaltd muuntajan. Ald katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

=) Soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

«Laitteen runko ei ole pestava tai vedenpitava. Ali upota laitetta mihinkaan
nesteeseen.

« VAROITUS: Irrota kddessd pidettdva osa verkkovirrasta ennen puhdistamista
vedelld.

- Ma kyta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

«  Tdtd laitetta saa kdyttdd vain mukana tulevan lataussovittimen kanssa.

« Vaihda vaurioitunut lataussovitin tailatausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

Al3 kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etédalld kuumista pinnoista.

Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sité laitteen ympérille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.




OSAT

1. Virtakytkin 7. Parransankikampa (1-5 mm)

2. Saadettavd zoomauskiekko 8. Lyhyen pituuden saddettéva kampa
3. Pituusasetuksen osoitin (1,5-18 mm)

4. Latauksen/uudelleen latauksen ilmaisin 9. XL sdadettéva kampa (20-35 mm)
5. Partaharja 10. Verkkolaite (Ei kuvassa)

6. Sakset 11. Ylésnouseva rajain

LAITTEEN LATAAMINEN

Lataa trimmerid 4 tuntia ennen ensimmaista kdyttokertaa

1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

2. Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.
3. Latauksen merkkivalo syttyy.

Lataustaso Merkkivalo
Lataa LED-valo nakyy
Tayteen ladattu LED-valo sammuu

«  Laitetta ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttaa pidempaan aikaan (2-3
kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.

«  Voit pidentad akkujen kéyttoikda antamalla niiden tyhjentyad joka 6. kuukausi ja
lataamalla niita sitten 4 tuntia.

+  Kun laite on kytketty padlle ja téyteen ladattu, sita voidaan kéyttda jopa 120 minuuttia.

JOHDOLLINEN KAYTTO

+  Yhdista laite verkkovirtaan.

«  Suosittelemme lataamaan 5 minuuttia ennen kayttoa.
HUOMAUTUS Jatkojohdot saattavat lyhentda akun kestoikaa.

KAYTTOOHJEET

«  Kun laite on kytketty paélle ja téyteen ladattu, tuotetta voidaan kdyttad johdottomassa
tilassa enintadn 120 minuuttia.

+  Kytke laite paélle liu'uttamalla virtakytkin ylos.

«  Kampaa parta tai viikset aina hienolla kammalla ennen trimmausta.

« Jos haluat leikata partakarvat 1,5-18 mm:n pituuteen, kiinnita lyhyen pituuden
saadettava kampa.

« Jos haluat jattaa tai leikata pidemman parran 20-35 mm, kiinnita XL séddettéva kampa.

«  Kun kiinnitdt kamman, varmista ensin, etta saddettava zoomauskiekko on asennossa 1.
Liu'uta sitten haluamasi kampa siten, ettd kamman urat kohdistuvat trimmerin paan
paalla oleviin syvennyksiin.



SUOMI

+ Valitse kamman pituus pydrittamélld zoomauskiekkoa ylospéin pituuden liséamiseksi
tai alaspdin pituuden véhentamiseksi. Katso alla olevasta taulukosta pituuden

saatovalit.

Asetus

Hiusten leikkuupituus, kun lyhyen pituuden sdadettava kampa on
kiinnitettyna

1,5mm (aste 0)

2,5mm (aste 1)

4 mm

5,5mm (aste 2)

7mm

9mm (aste 3)

11 mm (aste 4)

14 mm (aste 5)

Lol oClN IENTN [N N O, I N UV ()

18 mm (aste 6)

Asetus

Hiusten leikkuupituus, kun XL saadettava kampa on kiinnitettyna

1

20 mm

21 mm

22 mm (aste 7)

23,5mm

25,5 mm (aste 8)

27,5mm

29,5mm

32mm

ol -cll IENTN [N N KO, I N VR [} )

35mm

+  lrrota kampa saadettavan zoomauskiekon ollessa asennossa 1 vetamalld kampa irti
partatrimmerista.

+  Saattarkemman sdnkituloksen kiinnittdmalld sdadettavan sankikamman, joka leikkaa
karvat 1-5 mm pituuteen. Leikkuupituuden saatovali on 0,5.

+ Huomioithan, ettd saddettava zoomauskiekko ei lisad sankikamman pituusasetusta. Voit
saatad tatd pituusasetusta, kdantdmalld sénkikamman takana olevaa sdadintd, jossa
valittavissa olevat leikkuupituudet nakyvat.

+ Huomautus: alla olevia ohjeita suositellaan niille, joilla on tai jotka haluavat leikata
partakarvat 1,5-18 mm pituuteen.




PARRAN / VIIKSIEN OHENNUS JA KAVENNUS

« Kytke laite paalle.

«  Aseta trimmerin siled puoli ihoasi vasten.

«  Veda trimmerid hitaasti ihokarvojen lapi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.

«Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paalta, veda
kampa irti ja poista karvat harjaamalla.

TARKKA LEIKKAAMINEN

+  Saat tarkat rajalinjat parran ympdrille painamalla ylésnousevan rajaimen
vapautuspainiketta.

+  Aloita parran/viiksien reunasta ja laske trimmerin terd varovasti ihollesi.

+ Kéytd kasvojen alueella parta-/viiksirajaan pdin suuntautuvia liikkeitd ja kaulan alueella
parrasta poispdin suuntautuvia liikkeita haluttujen alueiden leikkaamiseksi.

PIDEMPIEN PARTOJEN LEIKKAUS JA MUOTOILU
« Jos haluat ohentaa partaa tai leikata pituutta merkittavasti, valitse haluamasi
pituusasetus XL-kammasta (katso taulukosta leikkuupituuksien asetukset). Aseta
leikkauskamman litted puoli ihoa vasten. Liu'uta hitaasti ihokarvojen lapi. Toista
tarvittaessa useammalta suunnalta.
+ Jos leikkauskampaan kertyy karvoja leikkauksen aikana, kytke laite pois paalta, vedd
kampa irti ja harjaa karvat pois.

RAJOJEN HAIVYTTAMINEN/PARRAN OHENTAMINEN

«  Ohentamisella voit hdivyttad parran rajaa lyhyempien pulisonkien ja pidemmén parran
vélilld. Voit muotoilla partaa eri pituuksien ja muotojen pohjalta.

1. S3aadd kampa valitsemaasi asteeseen.

2. Voit katsoa taulukosta asteasetukset ja vastaavat leikkuupituudet. Kaytd joko lyhyen
pituuden sdddettavaa kampaa tai XL sdddettavaa kampaa riippuen tarvittavasta
asteesta. Jos et tiedd astetta, voit aloittaa pidemmilld leikkuuasetuksilla ja tydskennelld
kohti hiusrajaa alentamalla astenumeroa leikkuun edetessd

3. Partakarvojen tyvi on paljon kauempana kuin sankikarvojen tyvi. Kdyta siksi kampaa
apuna nostamassa leikattavia karvoja ja paljastamassa karvan tyven. Tamén karvaosion
pitdisi sijaita korvaan nahden keskelld (katso kuva A).

- Aloita parran asteittainen leikkaus tésta kohtaa yl&spéin. Ala leikkaa liian alas, jotta et
poista tukikarvoja.

LEIKKAAMINEN

1. Nosta téma karvaosio, ohjaa saddettévadan kampaan ja leikkaa osion lapi. Toista
muutamia kertoja.

2. Nyton aika héivyttaa rajoja. Alenna trimmerin asteasetusta, kun siirryt yl6spain
seuraavaan karvaosioon (esim. asteesta 4 asteeseen 3). Siirry hieman ylemmaksi
edellisestd osiosta ja tyoskentele ylospdin (katso kuva 2). Aseta karvat jalleen kampaan
ja leikkaa lapi.

3. Toista menettely (esim. asteesta 3 asteeseen 2), tdmad on rajan hdivyttamista. Jatka
menettelyd ylospéin, kunnes saavutat sivuissa kdytetyn astenumeron (kuva C).



4. Leikkaa kaikki esiin tyontyvat karvat mukana tulevilla saksilla.
5. Harjaa parta kauttaaltaan mukana tulevalla partaharjalla.

6. Kaytd mieltymystesi mukaista partadljyd/partavahaa partaan.
7. Olet nyt valmis jatkamaan parrallista elaméntyylidsi!

PULISONKIEN TRIMMAUS

+  Pida trimmeria leikkuutera itseesi pain.

+ Aloita pulisonkien reunoista ja laske trimmerin terét kevyesti ihollesi. Kéyté pulisonkien
rajaan pdin suuntautuvia liikkeita kun trimmaat haluttuja kasvojen alueita.

+  Muotoile haluamallasi tavalla.

NISKAKARVOJEN TRIMMAUS
+ Huomautus: Téhan toimenpiteeseen tarvitaan avuksi ksipeili, jos se suoritetaan yksin.
+ Nosta niskan seudun hiuksia sormillasi. Suojaa etusormellasi nostamiesi hiusten juuret,
jotta trimmeri ei vahingossa péase leikkaamaan niita.
+  Pidé toisella kddelld trimmerid niskan alaosaa vasten siten, etta
leikkuuyksikkod osoittaa yléspdin ja liikuta trimmerid niskaa pitkin, kunnes se koskettaa
niskahiustesi juuria suojaavaa etusormeasi.
«+  Liikuta laitetta hitaasti toimenpiteen aikana ja huolehdi siitd, etta
niskahiustesi juuret pysyvét poissa trimmerista.

VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

« Parran, viiksien ja pulisonkien tulee olla kuivat.

+  Harjaa aina parta ennen leikkaamista tai muotoilua.

«  Véltéd voiteiden kdyttdmistd ennen ajoa.

+Jos trimmaat ensimmadista kertaa, aloita suurimmalla mahdollisella kamman
pituusasetuksella.

TERAN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN

+ lrrota terd painamalla trimmerin pdalla, terdpaan takaosan yhtymékohdassa olevaa
vapautuspainiketta ja tydnna terdpatruunaa ylospdin ja poispdin trimmerista.

+ Kiinnitd haluamasi tera napsauttamalla patruuna paikoilleen.

PUHDISTUS JA HOITO

+  Puhdista terét ja laite séanndllisesti, jotta varmistat leikkurin pitkan kayttoidn.

«  Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.

+  Pidd aina ohjauskampaosa trimmerin terdssa.

. Ald puhdista laitteen osia tai leikkuuteria voimakkailla tai sydvyttavilla
puhdistusaineilla.

+  Puhdista laite pyyhkimalld se kostealla liinalla ja kuivaa se vélittomasti.

+  Pese ajopaat juoksevan veden alla mahdollisten irtokarvojen poistamiseksi.

+  Suosittelemme laittamaan teriin pari tippaa 6ljya silloin tallgin.




AKUN POISTAMINEN

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen hévittamista.

+ Laite tulee akkua poistettaessa kytke irti verkkovirrasta.
+  Varmista, ettd trimmerin virta on purettu tyhjaksi.

+  Poista kampalisdosa.

+ lrrota terdpda.

+  Varmista, ettd trimmerin virta on purettu tyhjaksi.

« Véanna varovasti ruuvimeisselilld kotelon yldpuoli ja pohja irti toisistaan.
+ lrrota piirilevyn (2) ruuvia.

+  Poista ylempi piirilevy.

« Kytke akku irti alemmasta piirilevysta.

+ Havita akku turvallisesti.

KIERRATYS
Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle
koituvat haitat, nailld symboleilla varustettuja laitteita seké ladattavia
ja kertakayttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
—

sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/keréilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Esteaparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e 0 cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

+ 0 adaptador contém um transformador. Ndo corte 0 adaptador para o
substituir por outra ficha, pois podera criar uma situagao perigosa.

=\ Adequado a lavagem debaixo de dqua corrente.

« 0 corpo deste aparelho ndo € lavével nem a prova de dgua. Nao coloque o
aparelho em liquidos.

- ADVERTENCIA: Desencaixe a peca de mao do cabo de alimentacdo antes de
lavar com dqua.

« Ndo utilize 0 produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituigdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

« Este produto s6 deve ser usado com o adaptador de carga fornecido.

« Substitua sempre um adaptador de carga ou base de carga danificado(a) por
um(a) do tipo original.

Ndo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacao afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.
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COMPONENTES

1. Botdo on/off 7. Pente para «barba de trés dias» (1-5 mm)
2. Rodazoom ajustével 8. Pente ajustavel de comprimento curto
3. Indicador de posicao de comprimento (1,5-18 mm)

4. Indicador de carga/descarga 9. Pente ajustavel XL (20 - 35 mm)

5. Escovade barba 10. Adaptador (ndo mostrado)

6. Tesouras 11. Aparador extensivel

CARREGAR O APARELHO

Antes de utilizar o aparador pela primeira vez, carregue-o durante 4 horas.
1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

2. Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

3. Oindicador de carga acende-se.

Nivel de carga Indicador
A carregar O LED acender-se-4

Totalmente carregado O LED desligar-se-a

« Oaparelho ndo pode ser sobrecarregado. Contudo, se o produto nao for utilizado por
um periodo longo de tempo (2 a 3 meses), desligue-o da corrente elétrica e guarde-o.

« Demodo a preservar a vida Util da bateria, descarregue-a

« completamente a cada 6 meses e recarregue-a durante 4 horas.

+  Quando a unidade estd ligada e completamente carregada, o produto pode ser usado
no modo sem fio durante até 120 minutos.

USO COMFIO

« Ligue o aparelho a corrente elétrica.

+ Erecomendado carregar o aparelho durante 5 minutos antes de o utilizar.

CUIDADO A utilizagao do aparelho exclusivamente através do modo com fio resultara na
reducéo da vida util da bateria.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

«  Uso sem fio: quando o produto esté ligado e completamente carregado, pode ser
utilizado em modo sem fio até 120 minutos.

+  Ligue o produto deslizando para cima o botao on/off.

+  Penteie a barba ou bigode com um pente fino antes de comecar a aparar.

«  Sedesejar aparar a sua barba entre 1,5 - 18 mm, encaixe o pente ajustavel de
comprimento curto.

+ Para manter ou aparar uma barba mais longa entre 20 - 35 mm, encaixe o pente
ajustavel XL.
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Para encaixar um pente, assegure-se primeiro de que a roda zoom ajustavel esta
definida para 1. Em seqguida, coloque o pente desejado deslizando-o de forma a alinhar
as guias do pente com as ranhuras, situadas no topo da cabeca do aparador.

Selecione o comprimento do pente rodando a roda zoom para cima para aumentar o
comprimento ou para baixo para o reduzir. Consulte a tabela abaixo para verificar os
diferentes incrementos de comprimento.

Posicao

Comprimento de corte de pelo com pente ajustavel de comprimento
curto encaixado

1,5mm (grau 0)

2,5mm (grau 1)

4 mm

5,5mm (grau 2)

7mm

9mm (grau 3)

11 mm (grau 4)

14 mm (grau 5)

V|l |N|lao|lu|bh|lw|n|=

18 mm (grau 6)

Posicao

Comprimento de corte de pelo com pente ajustavel XL encaixado

1

20 mm

21 mm

22 mm (grau 7)

23,5mm

25,5mm (grau 8)

27,5mm

29,5mm

32mm

V|l |N|lo|u|bs|lw]|Nn

35mm

Para remover o pente, com a roda zoom definida para 1, puxe o pente para fora do
aparador de barba.

Para um look de «barba de trés dias» mais preciso e detalhado, encaixe o pente de
«barba de trés dias» ajustavel, que corta pelos entre 1a 5 mm. Os comprimentos de
corte avancam em incrementos de 0,5 mm.
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Observe que a roda zoom ajustavel ndo aumenta o comprimento no pente de «barba de
trés dias». Para ajustar estes comprimentos, rode o indicador situado na parte posterior
do pente de «barba de trés dias», que indicara os diferentes comprimentos de corte
disponiveis.

Nota: as instrugdes abaixo sdo recomendadas para quem possua ou deseje aparar a
barba entre 1,5 a 18 mm de comprimento.

PARA APARAR E MODELAR A BARBA/BIGODE

Ligue a unidade.

Coloque o topo plano do pente guia contra a pele.

Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Repita a partir de direcoes diferentes,
se necessario.

Caso haja acumulagdo de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, retire o pente e escove os pelos.

DETALHES

Para criar linhas mais precisas a volta da sua barba, prima o botdo de libertacao do

aparador extensivel.

Comece pela extremidade da linha da barba/bigode e coloque suavemente a lamina do

aparador sobre a pele. Use movimentos em direcdo a
extremidade da linha da barba/bigode para aparar as areas faciais desejadas e para

longe da barba na drea do pescoco.

APARARE ESCULPIR BARBAS MAIS LONGAS

Para tirar volume da barba ou se desejar cortar o comprimento

substancialmente, selecione a posicao de comprimento desejada no pente XL (consulte
a tabela para ver as posicdes de comprimento de corte). Coloque o topo achatado do
pente guia contra a pele. Deslize lentamente através dos pelos e repita a partir de
diferentes direcoes, conforme necessario.

Caso ocorra acumulagéo de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, puxe o pente para fora e remova os pelos.

COMO HARMONIZAR/APARAR A BARBA

E possivel aparar os pelos de forma a esbater a linha entre patilhas mais curtas e uma
barba mais comprida. Assim, podera realmente esculpir a sua barba com base em
diferentes comprimentos e formatos.

Ajuste o pente para o grau selecionado.

As posicoes de grau e os respetivos comprimentos de corte que o kit de barba oferece
podem ser consultados na tabela. Consoante o grau requerido, podera usar o pente
ajustavel de comprimento curto ou o pente ajustavel XL. Se ndo souber qual dos dois
usar, podera comegar com uma posi¢ao de corte maior e aparar na dire¢do da linha do
cabelo, reduzindo o nimero do grau a medida que vai cortando.

Os pelos de barbas mais compridas encontram-se mais achatados do que na érea da raiz
quando comparado com «barba de trés dias». Assim, use um pente para levantar os
pelos que deseja cortar e identifique onde se encontra a raiz. Esta seccao de pelos
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deverd estar situada a meio da orelha (ver fig. A). Comece a retocar a sua barba aqui,
numa direcdo ascendente. Nao comece o corte demasiado abaixo ou cortaré pelos que
devem compor a sua barba.

'CORTE

1.

4.
5.
6.
7

Levante esta seccdo de pelos, posicione o pente ajustavel entre eles e guie o aparador
através dos pelos. Repita a agdo algumas vezes.

Agora, é altura de harmonizar. Reduza a posicao do grau no aparador para se dirigir a
seccao de pelos mais elevada seguinte (p.ex. grau 4 a 3). Avance ligeiramente mais para
cima do que na seccao anterior, trabalhando no sentido ascendente (ver fig. B). Da
mesma forma, coloque os pelos no pente e guie o aparador através deles.

Repita o processo (p.ex. grau 3 a 2) - desta forma, estara a harmonizar as fronteiras da
barba. Continue o processo no sentido ascendente até chegar ao nimero do seu grau
nas laterais da cabega (fig. C).

Apare quaisquer pelos salientes com as tesouras inclusas.

Escove a barba com a escova de barba inclusa.

Aplique o seu dleo/cera de barba favoritos.

Estd agora pronto para usufruir da sua barba com estilo e em grande!

APARAR PATILHAS

Segure o aparador com a ldmina do aparador na sua diregdo.

Comece pela fronteira da patilha e com as laminas do aparador

encostadas ao de leve sobre a pele, faga movimentos na diregéo da fronteira da linha da
patilha para aparar as zonas desejadas da area facial.

Modele conforme desejado.

APARAR A PARTE SUPERIOR TRASEIRA DO PESCOCO

Nota: precisara de um espelho de mao para esta operacao caso a efetue sozinho.

Use os dedos para levantar os cabelos na base da sua cabeca para fora do pescogo. O
dedo indicador deve cobrir as raizes dos cabelos para evitar que sejam acidentalmente
cortados pelo aparador de barba.

Com a outra méo, segure o aparador na base do pescogo com a unidade de corte virada
para cima, e mova o aparador para cima ao longo do pescogo até tocar no dedo a cobrir
as raizes do cabelo na base da cabeca.

Certifique-se de que move a unidade lentamente ao efetuar esta operagao e de que
mantém as raizes do cabelo na base da cabeca afastadas do caminho do aparador.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

Os pelos da barba, bigode e patilhas devem encontrar-se secos.

Escove a barba antes de comecar a aparar, retocar ou esculpir.

Evite usar logdes antes da utilizacao.

Se estiver a cortar pela primeira vez, comece com o comprimento maximo do pente
guia.
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ENCAIXAR E REMOVER A LAMINA

«  Pararemover aldmina, prima o botao de libertacao, situado no topo do aparador onde
se cruza com a parte posterior da cabeca da lamina, e empurre o cartucho da lamina
para cima e para fora do aparador.

«  Para encaixar uma lamina, encaixe o cartucho desejado até ouvir um estalido.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

+  Paraassegurar o desempenho duradouro do aparador, limpe apds cada utilizagdo.

+  Certifique-se de que o aparelho se encontra desligado e com a ficha retirada da tomada
antes de o limpar.

+ Mantenha sempre o pente guia na lamina do aparador.

+ Nao use agentes de limpeza agressivos ou corrosivos nas unidades ou nas laminas.

«  Limpe a unidade com um pano himido e seque imediatamente.

« Lave o cartucho da ldmina removivel sob agua corrente para remover quaisquer
residuos de pelos.

+ Recomendamos adicionar algumas gotas de 6leo as laminas com frequéncia.

REMOGAO DA BATERIA

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

« Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

«  Certifique-se de que o aparelho estd completamente descarregado de energia.
«  Remova o pente guia.

+  Desencaixe a cabeca da lamina.

+ Remova amola da cabeca com uma chave de fendas.

+ Com uma chave de fendas, levante e retire com cuidado a tampa superior e inferior.
+  Desaparafuse os 2 parafusos da placa de circuito.

+ Remova a placa de circuito superior.

+  Desconecte a bateria da placa de circuito inferior.

+  Abateria deve ser eliminada de forma segura.

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- PouZivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizik, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmd hrat'so
spotrebicom. Spotrebic, vrdtane kabla, nesmd pouzivat, hrat sa s nim, istit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

« Adaptér obsahuje transformdtor. Adaptér neodstranujte a nenahrddzajte inou
zéstrckou, lebo to spasobf nebezpecnd situdciu.

=3 Vhodny na distenie pod tec(icou vodou.

« Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do tekutiny.

« UPOZORNENIE: Pred Cistenim vo vode odpojte Cast drzan v ruke od
napdjacieho kabla.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kabel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

+ Tento vyrobok by sa mal pouzivat iba s dodanym nabijacim adaptérom.

« Vzdy vymeiite poskodeny nabijacf adaptér alebo nabijaci podstavec za
origindlny typ.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem

nabijania.
Elektricku zastrcku a kabel nenechévajte v blizkosti hortcich povrchov.
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« Nezapajajte a neodpéjajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.
+  Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.
+  Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

DIELY

1. Tlacidlo ON/OFF 8. Nastavitelny hrebefi na kratke dizky

2. Koliesko na nastavenie dizky strihu (1,5-18 mm)

3. Indikétor zvolenej dlzky 9. Nastavitelny hrebe# XL s dlhou dfzkou
4. lindikétor nabijania/dobijania (20-35mm)

5. Kefka na fuzy 10. Adaptér (bez vyobrazenia)

6. Noznice 11. Pop-up vysuvny zastrihdva¢

7. Hreben na strnisko (1-5 mm)

NABITIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim vasho zastrihavaca ho nabijajte 4 hodin.
1. Skontrolujte, ¢ije vyrobok vypnuty.
2. Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

3. Indikétor nabijania sa rozsvieti.

Uroven nabitia Ukazovatel
Nabijanie Objavi sa svetielko LED
Uplne nabity Svetielko LED sa vypne

«  Pristroj nie je mozné nabijanim pretazit. Ak sa vsak vyrobok nebude dlhsi ¢as pouzivat
(2 - 3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte.

« Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov UplIne vybit a
potom ich nabijajte 4 hodin.

+  Ked'je pristroj Uplne nabity, je mozné ho v bezdrotovom rezime pouzivat az 120 minut.

POUZITIE S KABLOM

+  Pripojte pristroj do siete.

+ Odporicame, aby ste pred pouzitim pristroj 5 minut nabijali.

UPOZORNENIE DIhsie pouzivanie iba pri zapojeni do siete bude mat za nasledok znizenie

Zivotnosti batérie.

NAVOD NA POUZIVANIE

+  Kedje pristroj zapnuty a Uplne nabity, mdZe sa pouzivat bez kabla az 120 minut.
+ Zapnite vyrobok posunutim tlacidla ON/OFF nahor.
+ Pred zastrihdvanim vzdy preceste bradu alebo fizy jemnym hrebefiom.
« Aksi zelate bradu zastrihn(t na dizku medzi 1,5-18 mm - pripojte
nastavitelny hreben na krétke dizky.
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+ Aksichcete ponechat flzy/bradu v dizke 20-35 mm pripojte nastavitelny hrebefi s
dlhou dizkou (XL).

«  Prizakladani nastavitelného hrebena najskér zabezpecte, aby bolo koliesko na
nastavenie dizky strihu nastavené v polohe 1. Potom nasurite pozadovany hrebef tak,
aby vodiace listy hrebena zapadli do drazok v hornej ¢asti zastrihdvacej hlavy.

+ Zvolte pozadovanu dizku hrebefia otacanim kolieska na nastavenie dizky strihu nahor,
ak chcete zvacsit dizku a nadol, aby ste ju znizili. V tabulke nizsie s uvedené rozne

stupne dlzky.

Nastavenie

Dizka zastrihnutia fuzov s pripojenym nastavitelnym hrebeiiom na
kratsie dizky

1,5 mm (Stuper 0)

2,5 mm (Stupen 1)

4 mm

5,5mm (Stupen 2)

7mm

9 mm (Stupen 3)

11 mm (Stupen 4)

14 mm (Stupen 5)

V|l |N|loa|u|bh|lw|n|=

18 mm (Stuper 6)

Nastavenie

Dizka zastrihnutia fizov s pripojenym nastavitelnym hrebeiiom s
dlhou dizkou (XL)

20 mm

21 mm

22 mm (Stupen 7)

23,5mm

25,5 mm (Stupen 8)

27,5mm

29,5mm

®[(N|lo|jvn|[s|lw|n =

32mm

o

35mm

+  Akchcete vysunut / odstranit hreber, otocte nastavitelné koliesko do polohy 1 a hreber
vytiahnite zo zastrihdvaca.
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+Nadosiahnutie detailnejsieho a presnejsieho efektu strniska pripojte nastavitelny
hrebef na strnisko, ktorym je mozné zastrihavat fizy na dizku 1 az 5 mm. Dizky
zastrihnutia je mozné nastavit v stupoch po 0,5 mm.

« Vsimnite si, 7e nastavovacie koliesko nezvysuje nastavenia dizky pri hrebeni na strnisku.
Na nastavenie tychto dizok otacajte ciselnikom, ktory sa nachadza na zadnej strane
hrebena na strnisko, ktory potom ukazuje rozne dizky zastrihnutia, z ktorych je mozné si
vybrat.

«  Pozn.:Nizsie uvedeny navod je uréeny pre tych, ktori si praju zastrihnit fuzy na brade na
dizku 1,5 a2 18 mm.

STENCENIE A ZUZENIE LINIE BRADY ALEBO FUZOV

«  Zapnite pristroj.

« Rovnu vrchnd cast zastrihdavacieho hrebena prilozte k pokozke.

+ Pomaly prechadzajte cez chipky. Podla potreby postup zopakujte v réznych smeroch.

+  Aksa pocas zastrihdvania nahromadia v zastrihdvacom hrebeni fizy, vypnite strojcek,
zlozte hreben a fuzy odstrénte.

TVAROVANIE DETAILOV

« Navytvorenie ostrych linii okolo brady stlacte tlacidlo na uvolnenie
vyklopného zastrihavaca.

+ Zactnite s okrajom linie brady/fuzov a jemne prilozte cepel zastrihdvaca na pokozku.

+ Pouzivajte pohyby smerom k okraju linie brady/flzov, aby ste zastrihli pozadované
miesta v oblasti tvare a smerom od brady v oblasti krku.

ZASTRIHNUTIE A TVAROVANIE DLHSICH FUZOV BRADY

+ Akchcete bradu prestrihat alebo vyrazne skratit, zvolte pozadovanu dizku na hrebeni s
dlhou dizkou (XL, vid tabulka s nastaveniami dlzky zastrihnutia). Prilozte plocht vrchnt
Cast zastrihavaca k pokozke. Pomaly prechadzajte fizmi. Podla potreby opakujte v
roznych smeroch.

«  Aksa pocas zastrihdvania nazbiera v zastrihdvacom hrebeni vacsie mnozstvo flzov,
vypnite pristroj, hreber vytiahnite a kefkou fuzy odstrante.

TVAROVANIE / ZOSTRIHANIE BRADY

+ Stencenie znamend, 7e postupne skracujete dizku brady od kratich bokombrad po
dlhsiu bradu. Tymto mézete bradu skuto¢ne upravit na zaklade rozdielnych dizok a
tvarov.

1. Nastavte hreben na zvoleny stupen

2. Nastavenia stupfiov a prisluiné dlzky zastrihnutia, ktoré pontika sada na bradu, mézete
najst v tabulke. Budete potrebovat pouzit bud nastavitelny hreben na kréatke dizky
alebo nastavitelny hreben XL, v zavislosti od stupna, ktory pozadujete. Ak si nie ste isti,
mozete zacat s nastavenim na dlhsiu dizku fizov, postupovat smerom k linii vlasov a
postupne znizovat nastavenie dlzky.

3.V porovnani so strniskom st flzy na brade ovela nizsie pri korienkoch. Preto je nutné
pouzit hreben, aby ste fuzy, ktoré chcete odstranit, narovnali a mohli urcit, kde maju
korienky. Tato ¢ast fuzov by sa mala nachadzat priblizne uprostred oblasti (pozri obr. A).



SLOVENCINA

Tu zacnite zarovnavat fuzy a to smerom nahor. Nezastrihujte fuzy prilis nizko, pretoze by
ste mohli zastrihnut fzy z niz3ej vrstvy, ktoré poskytuju ostatnym fiizom oporu.

STRIHANIE

1.

4.
5.
6.
7

Nadvihnite ¢ast fuzov, nasmerujte ho do nastavitelného hrebena a prejdite
zastrihavacom. Miestom prejdite niekolko krat.

Teraz je ¢as na postupné zostrihavanie. Znizte nastavenie stupiia na zastrihdvaci, aby ste
presli na daliu vrstvu fizov v hornej Casti hlavy (napr. stupen 4 na stupen 3). Pracujte v
Casti, ktord sa nachadza o nieco vyssie nez predchadzajuca cast (pozri obr. B). Opat
vlozte flzy/vlasy do hrebena a prechadzajte cez ne zastrihdvacom.

Postup opakujte (napr. stupen 3 na 2) - jednd sa o postupné zostrihavanie. Takto
postupujte smerom nahor, az kym nedosiahnete rovnaky stupen na oboch stranach
hlavy (obr. C).

Zastrihnite akékolvek vycnievajuce vlasy prilozenymi nozni¢kami.

Preceste bradu prilozenou kefkou na bradu.

Naneste na bradu olej na bradu/vosk na bradu podla vlastného vyberu.

A teraz ste pripraveni opét si uzivat svoj zivotny $tyl fizatého muza!

ZASTRIHAVANIE BOKOMBRAD

Zastrihavac drzte s ¢epelou zastrihdvaca otocenou k sebe.

Zacnite s okrajom bokombrad a nechajte zastrihdvacie epele, aby sa koze len jemne
dotykali. Pohybmi smerem k okrajom linie bokombrad

uskutocnite Upravu pozadovanych miest v oblasti tvare.

Zastrihdvajte do pozadovaného tvaru.

ZASTRIHAVANIE SIJE

Poznamka: Ak budete tuto ¢innost vykondvat sami, budete na to

potrebovat malé zrkadlo.

Prstami zdvihnite vlasy z krku na zatylku. Ukazovak by mal zakryvat korienky
zdvihnutych vlasov, aby sa zabranilo ich ndhodnému

zastrihnutiu.

Druhou rukou pridrziavajte stroj¢ek na spodnej Casti krku s ¢epelami obratenymi
smerom nahor a stroj¢ek postvajte po dizke krku, az kym sa nedotkne prsta
zakryvajuiceho korienky vlasov na zatylku.

Pri tejto ¢innosti robte pomalé pohyby strojéekom a vyhybajte sa

korienkom vlasov na zatylku.

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

Chipky na brade, flizoch a bokombradach musia byt suché.

Pred zastrihavanim, tvarovanim alebo tpravou brady ju vzdy preceste.
Pred pouzivanim stroj¢eka nepouzivajte ziadne kozmetické pripravky.

Ak zastrihdvate po prvy krat, zacnite s najvy3sim nastavenim dizky hrebena.
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PRIPOJENIE A ODSTRANENIE CEPELE

Na odstranenie ¢epele stlacte uvolovacie tlacidlo, ktoré sa nachddza vo vrchnej ¢asti
zastrihdvaca, v mieste, kde sa dotyka zadnej casti cepelovej hlavy, a vytlacte kazetu s
cepelou nahor a von zo zastrihdvaca.

Na pripojenie ¢epele, zasurite pozadovanu kazetu na miesto, az kym nezacvakne na
miesto.

CISTENIE A UDRZBA

Aby ste dosiahli dlhotrvajuci vykon zastrihdvaca, cepele a pristroj pravidelne Cistite.
Pred ¢istenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickejsiete.

Na cepeli zastrihdvaca nechdvajte stéle nadstavec s vodiacim hreberiom.

Na vyrobky alebo ¢epele nepouzivajte drsné alebo leptavé cistiace prostriedky.
Pristrojovi jednotku utrite vihkou utierkou a okamzite osuste.

Hlavy umyvajte pod te¢ticou vodou, aby ste odstranili akékolvek zvysky po strihani.
Odporucame prilezitostne osetrit cepele niekolkymi kvapkami oleja na Sijacie stroje.

ODSTRANENIE BATERIE
+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranend batéria.
«  Priodstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

Zabezpecte, aby bol zastrihdvac Uplne vybity.

Odstrante hrebernovy nadstavec.

Odpojte hlavu s ¢epelami.

Odstrante svorku hlavy pomocou skrutkovaca.

Pomocou skrutkovaca opatrne od seba oddelte vrchnt a spodnu Cast plasta.
Odskrutkuijte (2) skrutku na obvodovej doske.

Odstrante vrchni obvodovi dosku.

Batériu odpojte zo spodnej obvodovej dosky.

Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

ECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie

batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a
nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaj, pokud tak cini pod dozorem/byly pouceny
a rozumi souvisejicim rizikiim. S pistrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesmeéjf
provadet cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespori 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich
8 let.

+ Soucdstf adaptéru je transformdtor. Tento adaptér nenahrazujte jinou
z8strckou, mohla by vzniknout nebezpecnd situace.

=3 Vhodny pro cisténf pod tekoucim vodovodnim kohoutkem.

« Télo tohoto pristroje nenf omyvatelné i vodéodolné. Pristroj nenamadcejte do

kapalin.

UPOZORNENI: Pied cisténim ve vodé odpojte Cast drzenou v ruce od

privodniho kabelu.

« jrobek nepouzivejte, pokud je Sidira poskozend. Vymeénu Ize zajistit
prostrednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

« Tento pristroj by mél byt pouzivdn pouze s dodanym nabijecim adaptérem.

Poskozeny nabfject adaptér i nabijeci stojanek vzdy nahradte origindInim
typem.

PFistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.
Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni urcen pro komer¢ni nebo salénni pouziti.
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SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 8. Nastavitelny hfeben s kratkou délkou

2. Nastavitelné kolecko,Zoom wheel” (1,5-18 mm)

3. Ukazatel nastavené délky 9. Nastavitelny hfeben s dlouhou délkou XL
4. Ukazatel nabijeni/dobijeni (20-35 mm)

5. Kartac na vousy 10. Adaptér (Neni zobrazeno)

6. Nuzky 11. Pop-up zastiihovad

7. Hieben na strnisté (1-5 mm)

NABIJENI PRiISTROJE

Pred prvnim pouzitim dejte zastfihovac na 4 hodin nabit.
1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

2. Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.
3. Rozsviti se kontrolka nabijeni.

Uroven nabiti Ukazatel
Nabiji se Rozsviti se LED dioda
Nabiji se LED dioda zhasne

«  PFistroj nelze dlouhym nabijenim poskodit. Oviem pokud pistroj nebudete del3i dobu
pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

+  Aby sibaterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésicti GpIné vybit a
pak je znovu 4 hodin nabijejte.

«  Kdyz je strojek zapnuty a zcela nabity, |ze jej v rezimu bez pfivodniho kabelu pouzivat
az 120 minut.

POUZITi S PRIPOJENIM DO EL. SITE

+  Zapojte pfistroj do sité.

+ Doporucujeme dat pfistroj pfed pouzitim na 5 minut nabit.

UPOZORNENI Casté pouzivani s pFipojenim do el. sité bude mit za nasledek snizeni
Zivotnosti bateri.

INSTRUKCE PRO POUZITI

+  Kdyz je pfistroj zapnuty a zcela nabity, vydrzi pfi pouzivani bez pfipojeni do el. sité az
120 minut.

«  Zapnéte produkt posunutim vypinace Zap/Vyp (On/Off) nahoru.

+  Pied zastiihovanim si vzdy procesejte vousy nebo knir jemnym hiebenem.

+  Chcete-li zastfihnout vousy na délku v rozsahu 1,5-18 mm, nasadte
nastavitelny hfeben s kratkou délkou.

+ Chcete-li si vousy ponechat zastfizené na délku mezi 20-35 mm, nasadte nastavitelny

hieben s velmi dlouhou délkou (XL).
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+  Chcete-li na produkt nasunout heben, nejdfive se ujistéte, ze je
nastavitelné kolecko ,Zoom wheel” nastaveno na polohu 1. Poté nasurite pozadovany
hieben tak, aby vodici listy hfebenu zapadly do drézek v horni ¢ésti zastihovaci hlavy.
+  Zvolte pozadovanou délku hiebenu otocenim kolecka ,Zoom wheel” nahoru, chcete-li
délku zvysit, nebo dold, chcete-li délku snizit. Stupné rliznych délek jsou uvedeny v

tabulce nize.

Nastaveni

Délka zast¥izeni vousti pomoci pfiloZzeného nastavitelného hiebenu
s kratkou délkou

1,5 mm (Stupen 0)

2,5 mm (Stupen 1)

4mm

5,5 mm (Stupen 2)

7mm

9 mm (Stupen 3)

11 mm (Stupen 4)

14 mm (Stupen 5)

[l -Cl IR o N U, I (N UV | )

18 mm (Stupen 6)

Nastaveni

Délka zast¥izeni vousti pomoci pfiloZzeného nastavitelného hiebenu
s velmi dlouhou délkou (XL)

20 mm

21 mm

22 mm (Stupen 7)

23,5mm

25,5 mm (Stuper 8)

27,5mm

29,5mm

32mm
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35mm

+  Chcete-li hieben vysunout, otocte nastavitelnym kole¢kem ,Zoom wheel” do polohy 1 a
poté zastiihovac voust vytdhnéte.

+ Chcete-li dosdhnout detailni Gpravy a precizniho vzhledu strnisté, nasadte nastavitelny
hieben na strnisté, kterym Ize vousy zastfihnout na délku 1-5 mm. Délku stfihu Ize
nastavovat ve stupnich po 0,5 mm.




«  Vezméte prosim na védomi, Ze nastavitelné kolecko ,Zoom wheel” nezvysuje u hiebenu
na strnisté nastaveni délky. Chcete-li nastaveni délky u tohoto hieben nastavit, pouzijte
¢iselnik, ktery se nachazi na zadni ¢asti hiebenu na strnisté a udava rtizné volitelné
délky zastfihu.

+  Poznamka: Nize uvedend doporuceni se vztahuji na situace, kdy si piejete zastfihnout
vousy na bradce na délku 1,5 az 18 mm.

ZTENCENI A ZESPICATENI BRADKY/KNIRU

«  Pristroj zapnéte.

«  Prilozte zastfihovac k pokozce plochou horni stranou.

«  Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Opakujte v riiznych smérech, pokud je tieba.

«  Pokud se béhem zastfihovani v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek vypnéte,
hieben sejméte a vousy vymette.

TVAROVANI DETAILU

+  Chcete-li kolem bradky vytvofit ostré hrany, stisknéte uvolfiovaci tlacitko vysouvaciho
zastiihovace.

«  Zactnéte u hrany bradky / kniru a jemné piitlacte bit zastiihovace k pokozce. Pomoci
pohybii smérem ke hrané bradky / kniru zastfihnéte pozadovana mista na obliceji. V
oblasti krku postupujte smérem od bradky.

ZASTRIHAVANI A TVAROVANI DELSICH VOUSU BRADKY

«  Chcete-li bradku prostiihat nebo vyrazné zkrétit, zvolte pozadovanou délku na hiebenu
s velmi dlouhou délkou (XL, viz tabulka nastaveni délky zastfizeni). Pfilozte horni
plochou ¢ast zastfihovace k pokozce. Pomalu projizdéjte vousy. Podle potieby opakujte
v rznych smérech.

+  Pokud se v zastfihovacim hiebenu béhem stiihani hromadi vousy, strojek vypnéte a
hfeben vyjméte a téteckem vycistéte.

TVAROVANI / SESTRIHAVANI BRADKY

«  Pfisestfihavani voust bradky postupujete od kratsich voust v oblasti kotlet k del3im
voustm. Takto mizete tvarovat bradku pomoci riiznych délek a tvard.

1. Nastavte hieben na pozadovany stupen

2. Vtabulce je uvedeno nastaveni stupnu a prislusna délka stfihu u sady na bradku. vV
zévislosti na pozadovaném stupni bude nutné pouzit bud nastavitelny hieben s kratkou
délkou nebo nastavitelny hieben s velmi dlouhou délkou. Nejste-li si jisti, mzete zacit s
nastavenim na del$i délku vous(, postupovat smérem k okraji vlasti a postupné stupen
délky snizovat.

3. Vporovnani se strnistém jsou vousy bradky u kofinku vice polozené. Proto je nutné
pouzit hieben, aby se vousy, které nepouzivejte pokud je poskozen. Tato ¢ast voust by
se méla nachazet asi uprostied oblasti ucha (viz obr. A).

+  Zde zacnéte zarovnavat vousy, a to smérem nahoru. Nezastfihujte vousy pfilis nizko,
protoZe byste mohli zastfihnout také vousy z niz3i vrstvy, které poskytuiji ostatnim
vousim oporu.
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STRIHANI

1.

4.
5.
6.
7

Pfizvednéte ¢ast vousU, navedte ji do nastavitelného hiebene a projedte strojkem.
Misto nékolikrat opakované prejedte.

Nyni je ¢as na postupné sestiihavani. Nyni na zastfihovaci zvolte nizsi stupen nastaveni,
abyste presli k dalsi ¢asti vlast v horni ¢asti hlavy (napf. stupen 4 na 3). Pracujte v ¢asti,
ktera se nachazi o néco vyse nez predchozi ¢ast (viz obr. B). Opét nabirejte vlasy
hiebenem a piejizdéjte strojkem.

Postup opakujte (napf. stupen 3 na 2) - zde se jedna o postupné

sestfihavani. Postupujte takto nahoru, az dosahnete stupné, ktery jste pouzili po
stranach hlavy (obr. C).

Pomoci pfilozenych niizek zastfihnéte precnivajici vlasy.

Pomoci pfilozeného kartace na vousy bradku procesejte.

Na bradku aplikujte dle svého uvazeni olej nebo vosk na vousy.

A nyni jste pfipraven opét si uzivat svdj Zivotni styl vousatého muze!

ZASTRIHOVANI KOTLET

Strojek uchopte tak, aby zastfihovaci bfit sméfoval smérem k vam.

Zacnéte s okraji kotlet a nechte zastfihovaci ¢epele, aby se kiiZe jen lehce dotykaly a
pohyby smérem k okrajdm linie kotlet provedte Upravu

pozadovanych mist v oblasti obliceje.

Vytvoite pozadovany tvar.

ZASTRIHOVANI VLASU NA ZATYLKU

Poznamka: Pokud tuto ¢innost budete provadét sami, budete potfebovat ru¢ni zrcatko.
Pomoci prstl si zvednéte vlasy na zatylku. Ukazovackem zakryjte kofinky zvedanych
vlast, abyste zabranili jejich ndhodnému ustfihnuti.

Druhou rukou drzte strojek u spodni ¢asti krku tak, aby stfihaci jednotka sméfovala
nahoru. Pohybujte strojkem nahoru, az se dotkne prstu, ktery prekryva kofinky vlast na
zatylku.

Pi této ¢innosti pohybujte strojkem pomalu a dejte pozor, abyste si neustfihli vlasy na
zatylku u kofinka.

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

Vousy na bradce, kniru a kotletdch by mély byt suché.

Pred stfihanim, tvarovanim nebo Gpravou bradky ji nejprve proceste.

Pred pouzitim strojku nenanésejte zadné kosmetické pripravky.

Pokud provadite zastfih poprvé, zacnéte s maximalnim nastavenim délky hiebene.

NASAZENi A VYJMUTI BRITO

Chcete-li bfit vyjmout, stisknéte uvolnovaci tlacitko, které se nachazi v horni ¢asti
zastfihovace, v misté, kde se dotykd zadni ¢asti bfitové hlavy, a zatlacte kazetu bfitu
smérem nahoru a ven ze zastfihovace.

Chcete-li bfit nasadit, zacvaknéte pozadovanou kazetu na misto.
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CISTENI A UDRZBA

« Aby vam pfistroj dlouho a dobfe slouzil, je tieba cepelky a strojek
pravidelné cistit.
+  Ujistéte se, Ze je pfistroj pred ¢isténim vypnuty a vypojeny ze sité.
« Nechavejte vodici hfeben na stiihaci listé vzdy nasazeny.
« Pro ¢isténi jednotlivych ¢asti pristroje nebo bitd nepouzivejte silnd a korozivni ¢istidla.
+  Jednotku ocistéte vihkym hadfikem, poté ihned osuste.
+  Zbytky vousl vyplachnéte z hlavy pod tekouci vodou.
« Doporucujeme piilezitostné osetfit bity nékolika kapkami oleje.

VYJiMANI BATERIi

« Baterii je tfeba z pfistroje pred jeho likvidaci vyjmout.

+  Pfivyjiméni baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

«  Ujistéte se, Ze je zastiihovac upIné vybity.

«  Sejméte hiebenovy nastavec.

+ Odpojte stiihaci hlavu.

+ Pomoci $roubovéku odstrante tuchytku hlavy.

« Pomoci $roubovéku opatrné vycvaknéte hornia spodni kryt.

+ Naobvodové desce odSroubujte Sroub (2).

« Vyjméte horni obvodovou desku.
« Baterii od spodni obvodové desky odpojte.

+  Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni zivotniho prostfedi a zdravi kvdli
Ef ﬁ obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dziedi) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

« W zasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odfaczaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaZ jest to bardzo
niebezpieczne.

=31 Nadaje sie do czyszczenia pod kranem.

« Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go myc. Nie wkiadaj

urzadzenia do cieczy.

OSTRZEZENIE: Przed myciem w wodzie odfcz czes¢ trzymang w reku od

przewodu zasilajaceqo.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna

dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

Uszkodzona fadowarke lub podstawke tadujca, zawsze wymieniaj na nowe

oryginalne.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podfaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Wihacznik On/Off 7. Krétka regulowana nasadka grzebien-
2. Regulacyjne pokretto skalujace iowa (1,5-18mm)

3. Wskaznik natadowania/roztadowania 8. Regulowana nasadka grzebieniowa
4. Szczotka do brody 9. XL (20-35mm)

5. Nozyczki 10. tadowarka (Nie pokazano)

6. Grzebien do zarostu (1-5mm) 11. Trymer pop-up

LADOWANIE URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem trymera nalezy poddac go procesowi fadowania przez 4 godzin.
1.
2.
3.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone.

Podtacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

Zaswieci sie wskaznik tadowania.

Poziom natadowania Wskaznik
tadowanie Zaswieci dioda LED
W petni natadowany Dioda LED zgasnie

Urzadzenia nie mozna przetadowac pradem. W przypadku, gdy urzadzenie nie bedzie

uzywane przez diuzszy okres czasu (2-3 miesiace), nalezy je odtaczy¢ od sieci zasilajacej
i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem

roztadowac i nastepnie tadowac przez 4 godzin.

Gdy catkowicie natadowane urzadzenie jest wiaczone, w trybie bezprzewodowym

moze pracowac do 120 minut.

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM

OSTRZEZENIE Czeste uzywanie urzadzenia z przewodem sieciowym spowoduje

Podtacz urzadzenie do sieci elektryczne;j.

Zalecamy podtadowac urzadzenie przez 5 minut przed uzyciem.

zmniejszenie zywotnosci baterii.

IINSTRUKCJA OBStUGI

Gdy urzadzenie jest wiaczone i w petni natadowane, moze pracowac w trybie

bezprzewodowym do 120 minut.
Wiacz urzadzenie przesuwajac do géry wytacznik wh/wyt.

Przed rozpoczeciem przycinania zawsze uczesz gestym grzebieniem brode lub wasy.
Jesli broda ma by¢ przycieta na dtugos¢ miedzy 1,5-18mm - zatéz krétka regulowang

nasadke grzebieniowa.

Do pielegnadji i przyciecia dtuzszej brody, miedzy 20-35mm, zatéz

regulowang nasadke grzebieniowa XL.
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Aby zatozy¢ regulowana nasadke grzebieniowa, najpierw upewnij sig, ze regulacyjne
pokretto skalujace jest w pozycji 1. Nastepnie nasun zadana nasadke grzebieniowa
szynami w szczeliny znajdujace w gdrnej czesci gtowicy trymera.

Wybierz dtugos¢ grzebienia obracajac regulacyjne pokretto skalujace w gére, aby
zwigkszy¢ dtugos¢, lub w dét, aby zmniejszy¢ dtugosé. Prosimy zapoznac sie z ponizsza
tabelg stopniowych przyrostéw diugosci.

z 3 krotka reg 3

Ustawienie | Dtugosc przycinania
nasadka grzebieniowa

1,5mm (Stopien 0)

2,5mm (Stopien 1)

4mm

5,5mm (Stopien 2)

7mm

9mm (Stopien 3)

11mm (Stopien 4)

14mm (Stopien 5)

Vo |N[lo|ju|[bd|lw| | =

18mm (Stopien 6)

Ustawienie Dlugosc przycinania wloséw z zatozona regulowana nasadka

grzebieniowa XL

20mm

21mm

22mm (Stopien 7)

23,5mm

25,5mm (Stopien 8)

27,5mm

29,5mm

32mm

(o3 oCTN IENT [N N [NV, T N (NUVRY | N3

35mm

Aby zdja¢ nasadke grzebieniowa, przy pokretle regulacyjnym ustawionym na 1, zdejmij
z trymera nasadke grzebieniowga do brody.

Aby uzyskac doktadniejszy kilkudniowy zarost, zatoz regulowana nasadke grzebieniowa
do zarostu, przy pomocy ktérej mozna przyciac zarost na dtugos¢ od 1 do 5mm.



POLSKI

Dtugos¢ przycinania ro$nie stopniowo, co 0,5mm.

«  Nalezy pamietac, ze pokretto regulacyjne dla nasadki grzebieniowej do zarostu nie
zwieksza dtugosci przycinania. Dla regulacji ustawien dtugosci przycinania, obré¢
pokretto umieszczone na tyle nasadki grzebieniowej do zarostu, gdzie sa pokazane
rozne diugosci.

« Uwaga: Ponizsze zaleca sie dla tych, ktdrzy chca przyciac whosy brody na dtugos¢
pomiedzy 1,5 do 18mm.

POCIENIANIE | ZWEZANIE BRODY/WASOW

« Wlacz urzadzenie.

« Przytdz trymer ptaska strong do skory.

+ Powoli przesuwaj grzebieri trymera przez wtosy. Jesli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

« Jesliw trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskdw, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

PRZYCINANIE DOKLADNE

+  Dlauzyskania ostrych krawedzi na brodzie, nacisnij przycisk zwalniajacy wysuwany
trymer.

+  Rozpocznij od krawedzi brody/waséw i delikatnie przycisnij trymer do skory. Ruchami
skierowanymi ku krawedzi brody/waséw trymuj miejsca w obrebie twarzy, oraz od
brody w kierunku szyi.

PRZYCINANIE | MODELOWANIE DLUZSZEJ) BRODY

« Jesli chcesz znacznie pocienic brode, lub jg istotnie skrdci¢, wybierz potrzebna dtugos¢
na nasadce grzebieniowej XL (prosimy zapoznac sie z tabelg ustawien). Ptaska
powierzchnia grzebienia trymujacego ma kontakt ze skora. Powoli przesuwaj trymer
przez wiosy brody. Jedli trzeba, wykonuj ruchy w réznych kierunkach.

+ Jesliw trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi si¢ duzo wtoskow, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczys¢ szczoteczka.

JAK MODELOWAC /CIENIOWAC BRODE

«  Cieniowanie brody polega na réznicowaniu dtugosci brody, od krétszej przy bakach do
dtuzszej. Oto jak mozna naprawde modelowac brode w oparciu o rézne dtugosci i
formy.

1. Ustaw nasadke grzebieniowa na wybrany stopien.

2. Ustawienia stopni z odpowiednimi dtugosciami trymowania z uzyciem zestawu do
pielegnacji brody znajduja sie w tabeli. W zaleznoéci od wymaganego stopnia
przycinania, zastosowanie maja, albo krétka regulowana nasadka grzebieniowa albo
nasadka XL. Jedli nie jeste$ pewien, najpierw ustaw wiekszg dtugos¢ i przycinaj w
kierunku bakdéw, ptynnie zmniejszajac stopnie przycinania.

3. Wporéwnaniu z kilkudniowym zarostem, wtosy brody sa nizej osadzone na twarzy. Z
tego wzgledu, wtosy brody nalezy podnosi¢ grzebieniem, aby okresli¢, gdzie znajduje
sie ich nasada. Pasmo wtoséw powinno znajdowac sie na poziomie srodka ucha (patrz

rys. A).
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Modelowanie wtoséw rozpocznij od tego miejsca ku gorze. Nie rozpoczynaj strzyzenia
zbyt nisko, bo grozi to nadmiernym $cieciem wtoséw
podpierajacych.

STRZYZENIE

1.

Hw

o N W,

Podnie$ pasmo wtoséw, wprowadz w regulowany grzebien i przejdz maszynka do
strzyzenia. Powtérz te czynnosc¢ kilkakrotnie.

Teraz mozna juz modelowac. Obniz stopien na trymerze, aby przejs¢ do nastepnego
wyzszego pasma wtosow (np. stopien 3 ze stopnia 4). Przejdz troche wyzej nizw
poprzednim pa$mie ruchem do gory (patrz rys. B).

Ponownie, wprowadz wtosy w grzebien i przejdz maszynka.

Powtdrz czynnos¢ (np. od stopnia 3 do 2) - cieniowania. Powtarzaj czynno$¢ ku gorze,
az dojdziesz do stopnia takiego, jak na boku gtowy (rys. C).

Sterczace wtosy obetnij dostarczonymi nozyczkami.

Wyszczotkuj brode szczotka do brody.

Zastosuj odpowiedni dla siebie olejek/wosk do brody.

Teraz masz $wietna stylowa brode!

PRZYCINANIE BAKOW

Trzymaj trymer z ostrzem do trymowania przed twarza.

Rozpocznij od krawedzi baka, majac ostrza trymera lekko docisniete do skéry, wykonuj
ruchy w strone linii bakéw, aby wyréwna¢ pozadane miejsa na twarzy.

Formuj wedtug upodobania.

TRYMOWANIE NA KARKU

Uwaga: Aby wykonac¢ samodzielnie to trymowanie, potrzebne bedzie lusterko.
Palcami podnie$ wtosy u nasady karku. Palcem wskazujacym zakrywaj nasady wioséw
dla zapobiezenia ich przypadkowemu obcieciu przez trymer do brody.

Druga reka trzymaj trymer u nasady karku ostrzami do gory i przesuwaj po karku, az
trymer dotknie palca przytrzymujacego wiosy przy nasadzie na dole gtowy.

W trakcie tej czynnosci przesuwaj trymer powoli, trzeba takze

przytrzymywac wtosy, ktérych nie chcesz scinac.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

Broda, wasy i baki musza byc¢ suche.

Przed trymowaniem, formowaniem i modelowaniem brody, zawsze rozczesz brode
szczotka.

Przed trymowaniem nalezy unikac stosowania kosmetykow.

Jesli uzywasz trymera po raz pierwszy, zacznij od zatozenia najdtuzszego grzebienia.

MOCOWANIE | ZDEJMOWANIE OSTRZA

Aby zdjac ostrze, nacisnij przycisk zwalniajacy znajdujacy sie na gérze trymera, w
miejscu gdzie taczy sie z nasada gtowicy ostrza i wypchnij wktad ostrza z trymera.
Aby zamocowac ostrze, wcisnij wktad, az ustyszysz klikniecie.
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CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

«  Aby zapewnic¢ dtugotrwate dziatanie maszynki, nalezy regularnie czysci¢ ostrza i korpus.

«  Przed czyszczeniem, upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone i odtaczone od gniazdka
zasilania.

+  Nie pozostawiaj ostrza trymera bez natozonej naktadki grzebieniowej.

+ Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac ostrych lub zracych $rodkéw czyszczacych.

+ Aby wyczysci¢ urzadzenie, wytrzyj je za pomoca wilgotnej sciereczki i od razu wysusz.

« Umyj gtowice pod biezacg woda, aby usunac wszystkie pozostate wtoski.

«  Zalecasie, co jakis czas przesmarowac ostrza kilkoma kroplami oliwy.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+  Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odtaczone od sieci.
« Upewnij sig, ze trymer jest catkowicie roztadowany.

+  Zdejmij naktadke grzebieniowa

+  Zdejmij gtowice ostrzy.

«  Zapomoca srubokretu wymontuj obejme.

+  Przy uzyciu Srubokreta ostroznie podwaz gdrna i dolng czes¢ obudowy
+ Odkreci¢ (2) Sruby na ptytce drukowane;j.

+ Wymontuj gérna ptytke drukowana.

«  Odtacz akumulatorek od ptytki drukowanej.

+ Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E\/ ﬁ spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadow/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feligyeli/
utasftasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndldi karbantartasdt 8 éven aluli, feliigyelet nélklli gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a késziléket és a kabelét.

« Az adapter egy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meq az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

=3 Foly6 viz alatt tisztithatd.

« Akésziilék teste nem moshat6 és nem vizallo. Ne helyezze a készilléket

folyadékba.

FIGYELMEZTETES: Vizzel vald tisztits elétt valassza le a kézi eqyséqrdl a

tapkabelt.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha tépkébele sérillt. A cserét a Nemzetkozi

szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

Ezt a terméket kizardlag a csomagban foglalt toltdadapterrel szabad hasznalni.

« Mindig cserélje ki a sériilt toltadaptert vaqy toltGallvanyt az eredeti tipus
eqyikével.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, toltéallvany vagy barmelyik mas része rongélodott,
tobbet ne hasznalja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tdvol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a fiitott feltiletektdl.

Ne huizza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodrészati célu hasznélatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolo 7. Borostakefe (1-5mm)

2. Méretvalaszto kerék 8. Rovid allithatd fés(i (1,5-18 mm)
3. Hosszbedllitas jelzé 9. XL allithato fést (20-35 mm)

4. Toltés/Ujratdltés jelzé 10. Adapter (Az dbran nem lathato)
5. Szakallkefe 11. Kipattinthatd vagofej

6. Ollo

A KESZULEK FELTOLTESE

Els6 hasznalat el6tt toltse a szérzetnyirdt 4 oran at.

1. Ellendrizze, hogy a készulék ki van kapcsolva.

2. Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.
3. Atoltésjelz6 kigyullad.

Toltottségi szint Lampa
Tolt LED felvillan
Teljesen feltoltve LED elalszik

+ Akésziiléket nem lehet tultélteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hénapig) nem tervezi
hasznalni, huzza ki az elektromos aljzatbdl.

+ Azakkumulator élettartaménak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni,
majd toltse Ujra 4 6ran ét.

« Amikor a termék teljesen fel van tdltve és be van kapcsolva, vezeték nélkiili

lizemmaodban akér 120 percig is hasznalhaté.

VEZETEKES HASZNALAT

+  Csatlakoztassa a késziléket a villamos hélézathoz.

« Javasoljuk, hogy hasznalat el6tt Gjbol téltse 5 percig.

VIGYAZAT Ha csak a halézati aljzathoz csatlakoztatva hasznélja a késziiléket, az akkumulator
élettartama csokken.

HASZNALATI UTASITASOK

« Amikor a késziilék be van kapcsolva, és teljesen fel van toltve, akar 120 percig
hasznalhato vezeték nélkiili izemmadban.

« Akésziilék a ki-/bekapcsolé gomb feltolasaval kapcsolhaté be.

«  Anyirds megkezdése elétt mindig fésilje at arcszdrzetét egy finom féstvel.

« Ha1,5-18 mm koz6tti hosszusagura szeretné vagni szakallat, akkor a rovid éllithato
fésit szerelje fel.

+ Hosszabb, 20-35 mm hosszu szakall dpolédsdhoz és nyirdsahoz az XL allithatd féstit
szerelje fel.
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«  Egyféstifelhelyezéséhez el6szor gy6z6djon meg rola, hogy a méretvalaszto kerék az
1-es pozicidban van. Majd cstsztassa a kivant fésit a fejre gy, hogy a fésiin talalhatd
sinek a szakéllvago fején talalhatd nyildsokba illeszkedjenek.

« Améretvélaszto kerék forgatasaval vélassza ki a fés(i hosszat. A hossz néveléséhez
tekerje felfelé, a csokkentéséhez lefelé. Az alabbi tablazatban lathatja az egyes
fokozatoknak megfelelé hosszisagokat.

Beallitas Szorzetvagasi hossz a rovid allithato fésii hasznalata esetén
1 1,5 mm (0 fokozat)

2,5 mm (1 fokozat)

4mm

5,5 mm (2 fokozat)

7mm

9 mm (3 fokozat)

11 mm (4 fokozat)
14 mm (5 fokozat)
18 mm (6 fokozat)
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Beallitas Szorzetvagasi hossz az XL allithatd fésii hasznalata esetén
1 20 mm

21 mm

22 mm (7 fokozat)

23,5mm

25,5 mm (8 fokozat)

27,5mm

29,5mm

32mm

vl (N[~ lw( v

35mm

« Aféslilevételéhez dllitsa a méretvalaszto kereket az 1. fokozatba, és hiizza le a fés(it a
szakallvagorol.

+  Pontosabb borostavagashoz tegye fel az allithato borostafés(it, amely 1 és 5 mm kozotti
hosszlsagban képes vagni a szérzetet. A vagasi hossz 0,5 mm-es fokozatokban né.

+  Figyelem! A méretvalaszto kerék nem noveli a borostafésti hosszbeallitasat. A
hosszbeallitashoz a borostafésti hatoldalan talalhato kereket kell elforgatnia. Ez jelzi a
kiilonb6z6 vélaszthato vagasi hosszisagokat.
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+ Megjegyzés: az alabbi utmutatd azoknak szdl, akik 1,5 és 18 mm koz6tti hosszusagu
szakallal rendelkeznek vagy ilyet szeretnének.

A SZAKALL/BAJUSZ GYERITESE ES MEGSZEDESE

+  Kapcsolja be a késziiléket.

«  Anyiréfej egyenes fels6 oldalanak kell a b6rhoz érnie.

« Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiilonb6z6 iranyokbdl.

+ Hasz6rszalak gy(inek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszalakat.

FAZONIGAZITAS

+  Hameghatérozott vonal mentén szeretné nyirni a szakaéllat, akkor nyomja meg a
felnyithato szakallnyiré kioldé gombjat.

+  Kezdje a szakall-/bajuszvonal szélénél, és finoman nyomja a vagépengét a bérére. A
szakall-/bajuszvonal széle felé tett mozdulatokkal nyirja le az arc kivant teriileteit, illetve
a nyaki teriileten a szakalltol kifelé indulé mozdulatokkal.

HOSSZABB SZAKALL NYIRASA ES FAZONRA IGAZITASA

+  Haritkitani szeretné szakallat vagy jelentésen révidebbre véagna, akkor valassza ki a
kivant hosszbeallitast az XL féstin (lasd a vagasi hossz
bedllitasardl sz6l6 tablazatot). Nyomja a szakallvago fésti lapos végét a bérhoz. Lassan
hlzza végig a szérén. Sziikség szerint ismételje meg kiildnboz6 irdnyokbdl.

+ Havagés kozben a szér 6sszegy(ilik a szakéllvago féstiben, kapcsolja ki a késziiléket,
huzza le a féstit és kefélje ki a sz6rt.

HOSSZATMENET VAGASA A SZAKALLBA

« Ahosszatmenet vagasa azt jelenti, hogy a rovidebb oldalszakallbdl dtmenetet képez a
hosszabb szakallba. [gy valéban stilusos szakallt alakithat ki maganak eltéré
hosszusagokkal és formakkal.

1. Allitsa a fést a kivalasztott fokozatba.

2. Aszakallvago készlet dltal kinalt fokozatbedllitasok és a hozzajuk tartozd vagasi hosszok
a téblazatban lathatok. A kivant mérettél fliggden a révid allithatd féstit vagy az XL
allithato fésdt kell hasznalnia. Ha nem tudja, mit valasszon, akkor kezdje a hosszabb
beallitassal, és haladjon fokozatosan a hajvonal irdnyaba egyre kisebb fokozatokkal.

3. Aborostahoz képest a szakallsz6rzet sokkal lejjebb talélhatd az arcan, mint a gyokere.
Ezért egy fésii segitségével emelje fel az eltavolitani kivant szért, és keresse meg a
gyokerét. A szorzet ezen részének a fille kozepénél kell lennie (Iasd az A. dbrat).

+  Kezdje itt a szakall fokozatos nyirasat felfelé. Ne kezdje tul alacsonyan a vagast,
kiilonben olyan szért is eltavolit majd a lentebbi tertiletekrdl, amelyek a fentebbi
széroket tartjak.

NYIRAS

1. Emelje fel a sz6r ezen részét, helyezze az allithato fésiibe, és huzza végig rajta a
szakallvagot. Menjen at rajta parszor.
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2. Most alakitsa ki az atmenetet. Csokkentse a fokozatbeallitast a szakallvagon, miel6tt a
kovetkez, feljebb talalhatd tertiletre [ép (pl. 4. fokozatbdl 3. fokozatba). Menjen az
el6z6 teriiletnél kicsit feljebb, és felfelé vagjon (lasd a B. dbrat). Most is helyezze a szért a
féstibe, és hizza végig rajta a szakéllvagot.

3. Ismételje meg a muveletet (pl. 3. fokozatbol 2. fokozatba). Folytassa felfelé az eljarast
mindaddig, amig el nem éri a feje oldalan talalhatd fokozatot (lasd C. dbra).

4. Akészulékhez kapott oll6 segitségével vagja le a kiallo széroket.

5. Fésiilje at a szakallat a késziilékhez kapott szakallkefével.

6. Olajozza/zselézze be valasztasa szerint a szakallat.

7. Szakalla ezzel teljesen kész. Folytathatja a szakallasok életét!

PAJESZ NYIRASA

Tartsa (gy a szakéllvagot, hogy a szakallvagé penge On felé nézzen.

A trimmelést kezdje az oldalszakall szélével, majd a bérén finoman nyugvo trimmert
apr6 mozdulatokkal hiizza az oldalszakall szélei felé, hogy a szakallt a kivant helyeken
levégja.

Igény szerint alakitsa ki a forméjat.

TARKO LENYIRASA

Megjegyzés: Ha egyediil végzi ezt a m(iveletet, akkor kézitlikorre lesz sziiksége.

Az ujjaival emelje el a hajat a nyakétol a fej aljanal. A mutatdujjaval takarja el a felemelt
haj tovét, hogy a szakéllnyiré nehogy véletlendil levagja.

A masik kezével tartsa a nyirofejet a nyak aljdhoz gy, hogy a vagdegység felfelé néz,
majd huzza a nyiréfejet végig a nyakan, amig el nem éri a fej aljanal az ujjaval letakart
hajtéveket.

A mivelet végrehajtasa kzben mindenképpen lassan hiizza a késziiléket, és figyeljen
arra, hogy a fej aljan 1évé hajtovek ne kertiljenek a nyirofej dtjaba.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

A szakall, bajusz és pajesz szérszélai legyenek szérazak.

Vagas, alakitas vagy fazonra igazitas el6tt féstilje meg a szakallat.
Hasznalat el6tt ne kenjen hidratald krémet a bérére.

Ha el6sz6r hasznalja a trimmert, hasznalja a maximalis hosszdsagu
kefebeallitast.

A PENGE BEHELYEZESE ES KIVETELE

A penge kivételéhez nyomja meg a szakéllvago tetején, a pengefej

hatoldalaval valo taldlkozési pontjanal talalhatd kioldé gombot, majd nyomja felfelé a
pengekazettat, le a szakéllvagorol.

Penge behelyezéshez pattintsa a helyére a kivant kazettat (kattanast hall).
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+ Ahajvagod hosszan tartd teljesitményének megdrzéséhez rendszeresen tisztitsa meg a
pengéket és a késziiléket.

+  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és a csatlakozé dugdt kihuzta a
hélozati aljzatbol.

+Mindig tartsa a tartozék vezetéfés(it a vago pengéjén.

+ Nehasznéljon durva vagy korroziv tisztitészert az alkatrészek vagy a kések tisztitasahoz.

« Egy nedves rongy segitségével torolje at a késziiléket, és szaritsa meg azonnal.

«  Aberagadt szérdarabkék eltavolitdsdhoz folyd viz alatt mossa el a fejeket.

+ Ajanlott rendszeresen pér csepp olajat tenni a pengékre.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

+ Akésziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

« Azakkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.
«  Gondoskodjon réla, hogy a szakallvdgd ne legyen aram alatt.

+  Tavolitsa el a fésitartozékot.

+  Valasszale a penge fejet.

« Csavarhuzo segitségével vegye le a fejcsatot.

+  Szedje szét afels6 és az also részt ovatosan, csavarhiizoé segitségével.
«  Csavarja ki a két csavart a nyomtatott aramkéron.

«  Tavolitsa el a felsé nyomtatott dramkort.

+  Tévolitsa el a nyomtatott dramkori elemeket.

+  Biztonsdgos médon selejtezze le az akkumulatort.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ef ﬁ Ujratolthetd és nem Ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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MALUMHKA ANA CTPUXKKN BOPOAbI
Cnacu6o 3a NoKynKy HoBoOro n3genua Remington®. Mepes Ncnonb3oBaHMeM BHUMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epea nprMeHeHem n3aenua CHUMnTe ¢
HEro ynakoBKy.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« Vlcnonb30BaHue, WiCTKa, 00CNYXMBaHNE YCTPOICTBA ATbMY CTapLLe
BOCHMY NIET N NIALAMI, He 00NafiK0LLMMY A0CTATOUHBIMM 3HAHIAMM 1
OMBITOM, JIALAMI C OTPaHUUEHHBIMY (U3UUECKIIMM, CBHCOPHBIMIA W
YMCTBEHHbIMY CTIOCOBHOCTAMIA BO3MOXHO TONKO NOCTIE COOTBETCTBYHLLIErD
WHCTPYKTaXa 1 MOZ HAANEXaLLM NPUCMOTPOM B3POCIOTO OTBETCTBEHHOTO
YenoBeKa, 4Tobbl 00eCTIeYTb He30MaCHyK IKCNNYaTaLMI0 YCTPOVCTBY, 3
TakXKe NOHIMaHHe 1 U30exaHue NacHOCTelt, CBA3aHHbIX C ero
KCnyaTaLe.

« B nepexonHuke ycraHoBnet TpaHcdopmatop. He obpe3aiite nepexomHulk,
4T00bI 3aMeHUTb €ro APYroit BATKOI, NOCKOMbKY 3T0 NpuBEfeT k
BO3HUKHOBEHMIO OMACHOI CUTYaLu.

= JlonyckaeTca YACTKa noj NPOTOYHOM BOAOMPOBOAHO! BOAO.

+ Kopnyc ZiaHHoro yCTpoiAcTBa He A0MXeH NoABEpraTbCA MOViKe 1 He ABNALTCA
BOZOYCTOI4YBIM. He norpy»aite YCTPOIMCTBO B XUAKOCTb.

« TIPELYMPEXAEHVE: Mpex ae yem npomblBaTb PYKOATKY BOAOM, OTCORANHMTE
ee 0T LUHYPa MUTaHNA.

« He nonb3yiiTech u3gennem C NoBPEXdeHHbIM WHYPOM. CMeHHYI0 AeTans
MOXHO MONYYHTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHUCHBIX LIEHTPAX.

« 370 U34enMe HEoOXOBUMO UCTIONB30BATH TOMbKO € 3aPAAHBIM
NePEXOAHMKOM I3 KOMMIEKT NOCTABKI.

+ 00s3aTeNbHO 3ameHAIATe 3apAAHbIIA NEPeXOAHVIK Wi 3apAIHOe YCTPOMCTBO,
eCIV OHM TIOBPE AEHbI, OPUTVHANLHBIMIA YCTPOICTBAMY TOTO Xe TUMa.
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He ncnonb3yiite npubop, eciv oH NOBpeXAeH nan paboTaet ¢ nepedoamu.

He ocTaBnsiTe BKNOUEHHOE B PO3eTKY YCTPOICTBO 6€3 npucmoTpa.

LLIHYp nuTaHUA 1 BUNKY CnepyeT iepXaTb Nofanblie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.

He nopkniovaiiTe K ceTU 1 He OTKNKOYaiATe YCTPOICTBO OT CETW BNaXKHbIMU PyKamu.
He nepekpyuuBalite 1 He nepernbaiiTe WHYp, He 3aKpyumBaliTe ero BOKpYr nprnbopa.
[laHHOe YCTPOWCTBO He NpeiHa3HaYeHO /1A KOMMePUYeCKOro NCMoNb30BaHNA UK
NPVYMeHeHMA B CanoHax.

/3penve npeaHasHaueHo Ans GbITOBBIX HY X

KOMMNOHEHTDI

1. Bbikntovatenb 8. Perynupyemas HacagKa-rpebeHb Manoi
2. Konecuko-perynartop AnvHbl AAnHbI (1,5—18 Mm)

3. WHaukatop nonoxeHuna AnnHbl 9. KpynHopasmepHas perynupyemas

4. Wnawnkatop 3apaaku/nepesapapku rpebeHyatas Hacagka (20—35 mm)

5. UWetka pns 6opoabl 10. MepexopHuK (Ha pucyHKe He nokasaHo)
6. HoxHuubl 11. BblaBMXHOI TpUMMeEpP

7. Hacapka ans wetuHbl (1-5 Mm)

3APAAKA YCTPOMCTBA

HEPEA nepBbIM NCMONb30BaHMEM TPMMMEpa 3apAAUTe ero B TeueHne 4 .

1.
2.
3.

Y6eauTech, YTo N3AEMNE BbIKMIOUEHO.
MoaknioumnTe 3apAfHbIN NEPEXOAHIIK K U3LENNI0, @ 3aTeM — K PO3ETKe.
3acBeTUTCA MHANKATOP 3apaga.

YpoBeHb 3apaakn WnpnkaTtop
3apanka CBETOAVIOAHbIN HAMKATOP 3aropuTtca
PaspsikeH CBETOAVOAHbBIN MHANKATOP NoracHeT

/36bITOuHasA 3apaaKa 3Toro nprnbopa HeBo3moxHa. OfHako ecv npnbop He GyaeT
CNONb30BaThCA B TEUEHME ANIMTENBHOrO Nepruoaa Bpemern (2-3 mecaua), oTknounTte
€r0 OT CETV 1 NMOArOTOBbTE K XPaHEHNIo.

[InA npopneHna cpoka cyx0bl 6aTapert NOTHOCTbIO Pa3pAXaiTe NX Kaxable 6 MecALes
cnocnepytowei 3apaaKoi B TeyeHue 4 4acos.

Ecnn ycTpoCTBO BK/IOYEHO 11 MONHOCTbIO 3aPAXEHO, €r0 MOXHO CMONb30BaTh B
6ecnpoBOfHOM pexime Ao 120 MUHYT.

MCNoJib30BAHUE CO LWWHYPOM MUTAHUA

MopcoeanHUTe NPUGOP K INeKTpoceTH.
Mepes Ncnonb3oBaHNEM PeKOMEHAYeM 3apAANTL MPUGOP B TeUeHre 5 MAHYT.

BHUMAHWE inutenbHoe ncnonb3osaHue ¢ NOAKMIOYEHHbIM LWHYPOM NUTaHUA COKpaLyaeT
CPOK Cryx6bl 6aTaperku.
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WHCTPYKLUU NO SKCMNYATALUNN

Ecnv nprnbop BKoYEH 1 NONHOCTbIO 3apAXEH, OH MOXeT paboTaTb B 6ecnpoBoAHOM
pexume o 120 MyHyT.

Bkntounte npubop, nepemecTuB nepekioyaTenb BK./BblK/. BBEPX.

Mepen Hayanom CTPUKKN pacyelumte 6opopy Unu ycbl rpebHem.

Ecnn Heo6X0AMMO NOAPOBHATL BONOCH! Ha 6opoge A0 ANnHbI 1,5—18 MM, NpukpenuTe
perynupyemyto HacaaKy-rpe6eHb Manoi AnHbl.

[Mpu HeobxoAMMOCTY yX0Aa 3a ANVHHBIMU BONOCamMU Ha 6GOPOAE 1 NOAPaBHUBAHUA NX
[0 YpOBHA 20—35 MM NPUKPenuTe KpynHOPa3MepHyto Perynnpyemyo Hacagky-
rpebeHb.

Y106bl NPUKPENuUTb HacaaKy-rpebeHb, nepeBeanTe KONECHKo-perynaTop AnnHb B
nonoxeHue 1.ocne 3Toro HaieHbTe HeO6XOAMMYIO HacafKy-rpebeHb Takum 06pasom,
4TO6bI €€ HaNpaBNALLME TOYHO BOLLM B Ma3bl, pacronaraloLynecs B BepxHein Yactn
rofI0BKN TpPUMMepa.

BbiGepuTe ANvHY HacaaKu-rpebHs, MOBOpauMnBas KONeCUKO-perynaTop AnvHbI BBEPX
(BHW3) ANA yBENMYEHUA (YMEHbLIEHWSA) ANVHbI. B TabnuLie HUXe YKasaHbl pa3nunyHble
Laryt AanHbI.

YctaHoBKa | innHa noapaBHUBaHWUA BONOC NPU KPeNeHnn perynnpyemoi
rpe6eH4aToin HacafKn Manoil fNUHbI

1.5 Mm (aenenue 0)

2.5 MM (geneHwe 1)

4 mm

5.5 Mm (meneHue 2)

7 MM

9 MM (penenve 3)

11 Mm (nenenue 4)

14 MM (peneHue 5)

Vo |V~ |lw | =

18 Mm (meneHune 6)
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YctaHoBKa | [innHa nogpaBHUBAHNA BONOC NPK KPenneHnn KpynHopasmepHoi
perynupyemoti rpe6eHuyaTol HacagKu

20 mm

21 mm

22 mm (genexue 7)
23,5mMm

25,5 mm (genexue 8)
27,5 Mm

29,5 Mm

32mm

35mm

wlo|lvNlaocjln|dp|lw v |—

+ Yr06bl CHATL HacaAKy-rpebeHb, NepeBeanTe KONECUKO-PEryNATOP ANMHbI B NONOXEHNe
1 1 CHUMUTE ee C TpUMMepa Ans 6opoabl.

«  [lna pocTuxeHns 6onee ouepyeHHOTO M TOYHOTO BUAA LETVHbI NPUKpenuTe
perynupyemyio HacaaKy-rpebeHb nA TPeXAHEBHOIA LWeTUHbI, KOTOpaA No3BonAeT
POBHATbL BONOCHI C ANNHOM OT T 40 5 MM. [INnVHa CTPUXKKK nepekntoyaeTca ¢ warom 0,5.

« ObpaTuTe BHUMaHWe, YTO KONECUKO-PErynaTop ANVHbI HE BNIUAET Ha HACTPOVKN ANMHBI
NP UCNONb30BaHWUN HaCaAKN-TPeOHA ANA TPeXAHEBHON WeTWHbI. [INA HaCTPONKM
ANIMHBI NOBOPAUMBaiiTe KONECKKO, pacnonaraiolleeca c3afmn Hacapku-rpedHa ana
TPeXAHEBHON LETHHbI 1 0TOGpaXKatoLee PasnyHble 3HaUYEHNs ANVHbI NOJPABHUBAHUS.

+  [Mpumeyanue. MprBeAeHHbIE HUXe MHCTPYKLMM NPpefHa3HaYaloTCA ANA BONOC HA
6opoge pANHOI OT 1,5 A0 18 MM IM60 ANA AOCTUKEHNA YKa3aHHOIA AIMHbI BONOC.

NPOPEXUBAHUE U MPULAHUE KNTMHOOBPA3HON ®OPMbl BOPOJE/YCAM
«  Bkniouute ycTpoicTso.
+  [NpunoxuTe NNOCKYIO YaCTb HacafKN TPUMMEPa K KOXe.
+  MeaneHHo NpoBesuTe YCTPOIICTBOM CKBO3b BONOCHI. 1pyn
Heo6X0ANMOCTH, NOBTOPUTE NPOLIEAYPY B Pa3NNYHbIX HAMPaBAEHNAX.
«  EcnuBonochl HakannneawTcA B rpeGHe TpYMMepa BO Bpems
noApaBHUBaHNA, BbIKNIOUMTE NPUOOP, CHUMUTE HaCaAKy 1 OUNCTUTE ee.

O®OPMJEHUE OETANEN
+ [InA co3paHua YETKMX IMHUI BOKPYT 60PpOAbl HAXKMUTE PaCKPbIBAIOLLYIOCA KHOMKY
dbukcaTopa TpuMmepa.

+ HauHuTe C KPOMKYM 6OPOABI/YCOB 1 aKKypaTHO OMYCTITE NIe3BME TPUMMEPA Ha KOXY.
[lenaiite ABWKEHIA NO HanpaBneHwIo K KpomKe 60pozbl/ycoB ANA NOAPaBHUBAHNA
BOJIOC Ha HEOOXOAMMBIX YUaCTKax LA, @ TaKKe ABKEHA NO HAMPaBeHuIo OT
60popbl B 06NaCTL Wewn.
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NOAPABHUBAHUE U ®OPMUPOBAHUE CTUAA ANA ANIMHHOW BOPOAbI

[inq npupanua 6opofie 06bema 160 Npu HEOOGXO[NMOCTN 3HAUNTENIBHO YMEHBLINTD
ANVHY BONOC Ha Hell BbibepuTe Xenaemyto HaCTPOIIKY ANHbI Ha KPYNHOpa3MepHOit
HacagKe-rpebHe (cMm. Tabnuuy 3HaueHWin ANVHbI NOAPaBHMBaHNA Bonoc). Mpunoxute
MNOCKYI0 YaCTb HacafKM1-rpe6HA TpUMMepa K Koxe. MefieHHO NpoBeaunTe TPUMMEPOM
CKBO3b BOJOCI. P11 HEOBXOANMOCTI NOBTOPUTE NPOLIEAYPY B PA3NNUHbIX
HanpaeneHnsx.

Ecnv Bo BpemA noppaBHNBaHUA B HacafKe-rpebHe TprMmepa

HaKannMBaloTCA BOMOCbI, BbIKNIOYMTE NPUBOP, CHUMITE HaCaAKy U OYNCTUTE ee OT
BONOC.

CO3JAHVE KOHYCOOBPA3HOM ®OPMbl BOPO/bl

3aocTpeHne 6opogbl npeacTaBaseT coboi cobupame 6opofbl Mo ANMHE OT KOPOTKIX
6akeH6apAOB A0 YAIMHEHHOTO KOHYMKa 60pozbl. Takum 06pa3om MOXHO pOpMUPOBaTHL
APKNA CTUAb GOPOADbI, UTPas ¢ PasANYHBIMK ANNHAMU 1 GOPMamI.

HacTpoliTe HacapKy-rpebeHb, BbIGpaB COOTBETCTBYIOLEE feNeHe

HacTpoliku ieneHnii 1 COOTBETCTBYIOLME 3HAUEHA ANVHbI NOAPaBHUBAHNA BONOC,
AOCTYMHble NPU MONb30BaHUN KOMNEKTOM AnA 60pofbl, NoKasaHbl B Tabnuue. B
3aBINCMMOCTM OT HEOBXOAMMOTO flefleHns BaM NOTpebyeTca perynnpyemas
Hacapka-rpebeHb Manoil AnvHbI MK KPYMHopa3MepHas perynmpyeman Hacagka-
rpebeHb. Ecnv Bbl He 3HaeTe, Kak UCMOMb30BaTb HaCafKu, MOXHO HauaTb C
MaKCUMasIbHbIX 3HaUYEHWiA ANNHBI NOAPABHIBAHYA 1 MOAPABHUBATL GOPOAY MO MHIN
pOCTa BONOC, CHIXaA HOMEP AeNeHI s o Mepe NPOABUKEHNA.

KopHu Bonoc Ha 60pofie pacnonaraioTcs Ha Koxe iLia HaMHOTo ry6Xe B CpaBHEHNN C
TPEeXHEBHOIA WeTHOW. Takim 06pa3om, ClieflyeT 1Cronb3oBaTh HacaaKy-rpebeHb Ans
NOAHATIA 06pe3aeMblX BONOC 1 ONpe/AeNeHNA PacnonoXeHns KopHeil. YkasaHHas
CceKLA BONOC AOMMKHA HAXOAUTLCA NOCepeArHe YPOBHA yLeit (cm. puc. A).

Hauute npodunmposanne 60poabl 3gech 1 NpoABuralitecs Bepx. Msberaitte
HauMHaTb NOAPe3aHIe CMLIKOM HU3KO, MHaue Bbl ybepeTe 061acTb, CORANHAIOLYIO
BONOCHI CHU3Y.

CTPUXKA

1.

MopHYMITE NOKa3aHHYI0 CEKLMI0 BONOC, MPOAEHBTE UX Yepe3 perynupyemylo Hacaaky-
rpebeHb 1 NpoBeAUTe MaLLMHKOI Yepe3 Bonockl. [[poianTech MalMHKON HECKONbKO
pas.

Tenepb MOXHO NepexoAmnTb K CO3[aHMI0 KOHYCco0bpa3Hoi popmbl 6opoabl. YMeHbLINTe
HaCTPOWKY fieNeHIA Ha TpUMMepe, YTobbl NepeiTy K cieayloLei cekLmm Bonoc,
pacnonaratoLeiics Bbile (Hanpumep, ¢ AeneHus 4 Ha aenexue 3). NMponauTe MalWUHKON
HEMHOrO Bbille NpeAblAyLLeit cekLum, ABuras npubop keepxy (cm. puc. B). Ewe pa3s
nomecTITe BONOChI B rpebeHyvaTyio HacaaKy 1 NpoBeanTe MaLVHKON Yepes HX.
oBTOpKTE NPOLIECC CO CHUKEHMEM ANUHDBI (yMeHbLuas AeneHne ¢ 3 40 2).
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4. Tpoponxalite obpabatbiBaTb 6OpOAY KBEPXY, NOKA Bbl HE JOCTUTHETE HOMEpPa
[neneHns, COOTBETCTBYIOLEro Bonocam Ha bakeH6apgaax (puc. C).

TMoppoBHAlTe TOpYaLLKe BOMOCKM C MOMOLLbIO MPUAAraembiX HOXHUL,

Mpounctute 60poAY C NOMOLLbIO NPUAAraeMoii WeTKY AnA GOPOAbI.

HaHecute macno unm Bock ansa 6opogbl.

Bawa Gopoga rotoBa, Tenepb Bbl MOXeTe HacNaXAaTbCA BaLUMM NOBCEAHEBHBIM CTUNEM
c 6opogoit!

NOAPABHUBAHUE BUCKOB

« [lepxute TpUMMeEp ne3BuemM K cebe.

+ HauHuTe c Kpas BUCKOB, Cerka NpUX1Masn Ne3Brs TPYMMEPa K KOXKe.

+ [lBuraiitech B HanNpaBeHUM KPOMKN BUCKOB, UTOBbI NOAPOBHATb
XeJlaemble MecTa B 0671aCTvt inua.

+  [pupaiite xenaemyio popmy.

NOAPABHMUBAHUE 3ATbIJIKA

+ TMpumeyaHue: Bam notpebyetcs pyyHoe 3epkano, 4Tobbl NPON3BECTY NOAPaBHNBaHNE
BOJIOC Ha 3aTbINIOYHOM 061ACTN CAMOCTOATENBHO.

+ TanbLamu NoAHUMITE BONOCHI Y OCHOBAHWA FONIOBbI 1 yOepuTe UX OT Wen.

+ YKasaTenbHbIM NasbLeM NPUKPbIBATE KOPHY MOAHATbIX BOMOC, YTOObI CYUaliHO He
cpesatb nniHee.

+ [ipyroi pyKoi fiepXuTe TpUMMep y OCHOBaHMSA LW, HANPaBMB PeXyLLMi 610K BBEPX,
npoBefuTe TOMMMEPOM BBEPX MO LLEE, OKa OH He KOCHETCA Ballero ykasaTenbHOro
nasnbLia, KOTOPbIV MPUKPbIBAET KOPHU BOSIOC Y OCHOBAHWA FOMOBbI.

+ Tlocne BbINOSHEHNA 3TOi NPOLeAYPbI, 0OCTOPOXHO yOUpaliTe yCTPONCTBO, YTOObI He
NoBpPeANTb TOMMEPOM KOPHU BOSIOC Y OCHOBAHWA FONOBbI.

ANA HAUNYYLUETO PE3YJIbTATA

+ Bonocku 60poppbl, yCOB 1 Ha BICKaX AOMKHDBI ObITb CyXuMM.

+ Kaxabli pa3 nepes Hauanom NOAPaBHNBaHMSA, O4epUMBaHIA GOPMbI UK
dopmupoBaHNA CTUNA 6OPOALI €€ HEOBXOANMO YNCTUTD LETKOM.

+ He ucnonb3yiiTe N0CbOHbI Nepes NCNoNb30BaHNEM yCTPOCTBA.

+ [py nepBoMm 1CMOMb30BaHUN TPUMMEPA HAUHUTE C MaKCUMaNbHOM
HaCTPOVIKMN ANNHBI TPe6HA.

YCTAHOBKA U CHATUE NE3BUA

+ YTobbI CHATL NE3BYE, 3aXKMUTe KHOMKY $pUKCcaTopa, pacnonaraioyioca B BepXHeil YacTin
TprMMepa (B MecTe KpenneHusa 3afiHei YacTv 6110Ka Ne3Buii K TpUMmepy), U NoTAHNTe
KapTpuaX Ne3suil BBEPX OT TPUMMEpA.

« AN NpuKpenieHns Ne3Bra 3aXXM1Te HEOOXOAMMBINA KaPTPUAXK HA
npefHa3HauYeHHOM ANA HEro MecTe 0 3ByKa LyenyKa.

o N o
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YUCTKA N OBCNY XUBAHUE

+  [Ina obecneyeHns gnuTenbHoi CyObl MALLMHKY CledyeT PerynapHo YUCTUTb e3BrA
11 CaMO YCTPOICTBO.

+  lepep uncTKOM NPOBepPbTE, YTOObI YCTPONCTBO BbINO BLIKNIOYEHO 1 OTCOEANHEHO OT
ceTu.

+ He cHumaiiTe HacapKy-pacuyecky ¢ HoXa TpuMmMepa

+  He npumeHAaitTe A 0UNCTKN MHCTPYMEHTOB U UX PEXYLLMX NOBEPXHOCTEN
arpeccvBHble VW eAKNe YNCTALYME CPEACTBA.

+ [InA 4nCTKM CaMoil MaLLIMHKM BbITPUTE ee BlaXXHOI TPAMKOW 1 Cpasy e BbiCylunTe.

+  TpomoiiTe ronoBKM Nog CTpyeit BoAbl, 4ToObl yAANUTbL BCe 06PE3KN BONOC.

+  PeKkomeHpyeTca Bpemsa OT BpeMeHU CMa3blBaTb Ne3BusA, 406aBNAA HECKOMbKO Kanenb
macna.

WU3BNEYEHUE BATAPEU

«  TepepyTunusauveil 6atapeto cnepyet U3Bneyb U3 yCTPONCTBA.

+  Tpwn n3BneyeHuu 6atapen yCTpONCTBO CleayeT OTKAIOUNTD OT INEKTPOCETH.
+ Y6epntech, 4TO TPUMMEP MONHOCTHIO Pa3PAKEH.

+ CHUMWTe HacapKy-rpebeHb.

«  OtcoeanHuTe 6NOK Ne3BUIA.

+  Ypanute C NOMOLLbIO OTBEPTKY 3aXKNM FONOBKN.

+  Tpy nomoLLy OTBEPTKM OCTOPOXKHO OTAENNTE BEPXHIOI0 YaCTb KOPMYCa OT HUXKHE.
+ CHUMWTe BUHT (2 BUHTA) Ha NeYaTHO nnate.

«  Ypanute BepXHIOK NevaTHyto nnary.

+ OTcoeanHnTe 6aTapeto OT HUXHEN NeyaTHOI NnaTbl.

+  batapes nognexur 6e3onacHomn yTnansayuu.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue Bo3AeNCTBIA BPEAHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLYyt0
cpepy v 380p0oBbe NpM6OPbI 1 6aTapen 0fHOPa3oBOro NN
MHOTOPa30BOro 1CMO/b30BaHUA, MOMEYEHHbIE OfHUM U3 3THX
CMMBOJIOB, HEOGXOAMMO YTUIN3NPOBAT OTAENBHO OT
HECOPTUPOBaHHbIX HbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTeNbHO YTUAU3NPYIiTE
3MEKTPUYECKIE N SNEKTPOHHbIE N3AENNS, @ TakXKe (ecin 3To
NPUMEHMMO) 6aTaper OAHOPa3oBOro N MHOFOPa3oBOro
MCMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX ODULIMATbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTku / cbopa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanicr bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gozetim altinda olmadiklan takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
¢ocuklarin ulasamayacadr yerlerde muhafaza edin.

« Adaptor bir transformatdr icerir. Tehlikeli bir duruma yol acabilecedinden,
adaptor baska bir fisle yenilemek icin kesmeyin.

=3 Akan musluk suyu altinda temizlenebilir,

« Bu cihazin govdesi ykanmaz ve suya direnli degildir. Cihazi siviya daldirmayin.

« UYARI: Suda temizlemeden dnce, avug icinde tutulan kismr elekirik
kablosundan aymrn.

« Kablosu hasarlr bir iriinii kullanmayin. Urini yenilemek icin Uluslararasi Servis

Merkezlerimize bagvurun.

« Bu riin yalnizca iiriinle birlikte verilen sarj adaptoriyle kullanimalidir.

« Hasarli bir sarj adaptortinii veya sarj standini mutlaka orijinal bir tirdinle
degistirin.
Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.
Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takili durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.
Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak ytizeylerden uzak tutun.
Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullanilmak tzere
tasarlanmamistir.
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BILESENLERI

1. Ag/Kapat (On/Off) dtigmesi 7. Hafif uzun sakal taragi (1-5 mm)

2. Ayarlanabilir zum tekerlegi 8. Kisa uzunluk ayar taragi (1,5 - 18 mm)
3. Uzunluk ayar gostergesi 9. XLayar taragi (20 - 35 mm)

4. Sarj/yeniden sarj gostergesi 10. Adaptor (Gosterilmemis)

5. Sakalfirgasi 11. Kesici cikintisini yiikseltme

6. Makaslar

CiHAZI SARJ ETME

Diizelticinizi ilk kez kullanmadan énce 4 saat sarj edin.

1. Uriintin kapal konumda oldugundan emin olun.

2. Sarjadaptérini dnce Urline ve ardindan elektrik prizine baglayin.
3. Sarjgostergesinin 151§ yanacaktir.

Sarj Seviyesi Sarj Seviyesi
Sarj ediliyor Sarj ediliyor
Tam Dolu Tam Dolu

+  Cihaziniz asin sarj edilemez. Bununla birlikte, Griin uzun stire (2-3 ay) kullaniimayacaksa,
fisini elektrik prizinden ¢ekin ve saklayin.

« Pillerinizin 6mrind korumak igin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak

+  bosaltin, sonra 4 saat kadar yeniden sarj edin.

. Unite agildiginda ve tam olarak sarj edildiginde, iirin kablosuz modda 120 dakikaya
kadar kullanilabilir.

KABLOLU KULLANIM

+  Cihazi sebeke elektrigine baglayin.

+  Cihazi kullanmadan 6nce 5 dakika boyunca tekrar sarj etmenizi tavsiye ederiz.
DIKKAT Uzun siire sadece sebeke elektriginin kullanimi, pil mriiniin azalmasina neden
olacaktir.

KULLANIM TALIMATLARI

« Uriin, Ginite acik ve tam dolu sarjli durumdayken, kablosuz igin maksimum 120 dakik.

« On/Off (Agik/Kapali) diigmesini yukari dogru kaydirarak tirtinGi agin.

+  Dizeltmeye baslamadan 6nce sakalinizi veya biyiginizi ince bir tarakla mutlaka tarayin.

+ Sakal tiiylerinizi 1,5 - 18 mm arasinda sekillendirmek istiyorsaniz - kisa uzunluk ayar
taraginini takin.

+ Daha uzun sakallari 20 - 35 mm arasinda muhafaza etmek ve sekillendirmek icin, XL ayar
taragini takin.
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«  Birtaragi takmak icin, 6nce ayarlanabilir zum tekerleginin 1 konumunda olmasini
saglayin. Sonra istenilen tarag, tarak raylari diizeltme bashginin tepesinde yer alan
yuvalarin icine hizalanacak sekilde kaydirin.

«  Tarak uzunlugunu, zum tekerlegini uzunlugu artirmak icin yukari ve uzunlugu kisaltmak
icin asagi yonde dondiirerek segin. Farkli uzunluk kademeleri igin lttfen asagida verilen
tabloya bagvurun.

Ayar Kisa uzunluk ayar taragi takili durumda tiiy diizeltme uzunlugu

1 1,5 mm (Derece 0)

2,5 mm (Derece 1)

4mm

5,5mm (Derece 2)

7mm

9 mm (Derece 3)

11 mm (Derece 4)

14 mm (Derece 5)

Wl o | Nl |~ |lw| N

18 mm (Derece 6)

Ayar XL ayar taragi takili durumda tily diizeltme uzunlugu

20 mm

21 mm

22 mm (Derece 7)
23,5mm

25,5 mm (Derece 8)
27,5mm
29,5mm
32mm

|l o |vN|lao|jlu|bd|lw]N

35mm

«  Taragi ¢ikarmak icin, ayarlanabilir zum tekerlegdi 1 konumuna ayarli durumdayken taragi
sakal diizeltme makinesinden ¢ekerek ayirin.

« Dahaayrintili, hassas bir kirli sakal goriintim iin, tiiyleri 1ila 5 mm arasinda
sekillendirebilen ayarlanabilir kirli sakal taragini takin. Kesim uzunluklari 0,5 kademeli
araliklarla artacaktir.
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+  Ayarlanabilir zum tekerleginin kirli sakal taraginin Gzerindeki uzunluk ayarlarini
artirmadigini litfen not edin. Bu uzunluk ayarlarini ayarlamak igin, kirli sakal taraginin
arka kisminda yer alan ve iclerinden segim yapabileceginiz farkli diizeltme uzunluklarini
belirten tekerlegi dondiriin.

+ Not: Asagida verilen talimatlar, sakal tiylerinin uzunlugu 1,5 ila 18 mm arasinda olanlar
veya sakal tliylerini bu uzunluklar arasinda sekillendirmek isteyenler icin dnerilmektedir.

SAKAL/BIYIGI iINCELTMEK VE SiVRILESTIRME

« Cihaziagin.

+  Sekillendirme taraginin diiz tepesini cildinize karsi yerlestirin.

+ Sekillendirme taragini tiiyler boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkli
yonlerden tekrarlayin.

«  Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tiy birikirse, Gniteyi kapatin,
taragi gekerek gikarin ve tiiyleri fircalayarak temizleyin.

AYRINTILI DUZELTME

« Sakalinizin etrafinda keskin hatlar olusturmak icin, agilir diizelticiyi serbest birakma
digmesine basin.

+ Sakal/biyik hattinin kenariyla ise baslayin ve diizeltme makinesinin bigagini cildinizin
lizerine yavasca yerlestirin. Yz bolgesinde istenilen yerleri diizeltmek icin sakal/bryik
hattinin kenarlarina dogru hareketler yapin ve boyun bélgesindeki sakallardan uzak
durun.

DAHA UZUN SAKALLARI DUZELTME VE SEKILLENDIRME

+  Sakalinizdaki yogunlugu almak veya uzunlugu énemli dlclide azaltmak istiyorsaniz, XL
tarak tizerinde istediginiz uzunluk ayarini secin (dlizeltme uzunlugu ayarlari icin lGtfen
tabloya bakin). Diizeltme taraginin diiz tist kismini cilde karsi yerlestirin. Tiyler boyunca
yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, islemi farkli yonlerden tekrarlayin.

+  Dizeltme islemi sirasinda diizeltme taraginda tiy birikirse Uniteyi kapatin, tarag
cekerek gikarin ve tlyleri ficalayarak temizleyin.

SAKALINIZI INCELTME/SAKALINIZDA GEGISLER SAGLAMA

+  Sakalinizi inceltmek, kisa uzunluktaki favorilerinizden daha uzun bir sakala gegis
yaparken sakalinizin uzunlugunu azaltmaniz anlamina gelir. Bu islem, sakaliniza farkli
uzunluk ve bicimlere gore nasil gercekten sekil verebileceginizi belirtir.

1. Taragi sectiginiz dereceye ayarlayin

2. Sakal setinin sundugu derece ayarlari ve ilgili dizeltme uzunluklari, tabloda
incelenebilir. Istediginiz dereceye gore kisa uzunluk ayar taragini veya XL ayar taragini
kullanmaniz gerekecektir. Karar veremiyorsaniz, daha uzun bir diizeltme ayari ile
calismaya baglayabilir ve tliy hattiniza dogru ilerledikge derece numarasini distirerek
diizeltme yapabilirsiniz.

3. Yiziinlizde bulunan sakal tiyleri, koklerinde kirli sakala oranla ¢ok daha kisadir. Bu
nedenle, almak istediginiz tiiyleri diklestirmek ve tly kokinln yerini tespit etmek icin bir
tarak kullanin. Ttylerin bu bélim kulaginizin orta kisminda yer almalidir (Bkz. Sekil A).
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«  Sakalinizi derecelendirmeye buradan baslayin ve yukari dogru ilerleyin. Cok kisa keserek
baslamayin, aksi takdirde destekleyen tiiyleri kisaltarak ortadan kaldirabilirsiniz.

KESME

1. Sacin bu bolimiind kaldirin, ayar taraginin icine yerlestirin ve sag kesme aletini
calistirarak ilerletin. Birkag kez tizerinden gegin.

2. Simdi, gecisler saglamanin zamani gelmistir. Sa¢ kesme aletinizin Gzerindeki derece
ayarini indirerek saclarin bir sonraki uzun bélimiine dogru ilerleyin (6rn. derece 4'ten
3'e). Yukari yonde calisarak, onceki bolimden biraz daha uzun birakin (Bkz. Sekil B). Yine
taraga saclar yerlestirin ve sac kesme aletini calistirarak ilerleyin.

3. Islemi tekrarlayin (6rn. derece 3'ten 2'ye) - bu, giderek diismelidir. Derece numaraniz
basinizin iki yaninda eslesene dek yukari dogru cikarak islemi tekrarlamaya devam edin
(Sekil C).

4, Uriinle birlikte verilen makaslarla, disari ¢ikan tiim tiiyleri diizeltin.

5. Uriinle birlikte verilen sakal fircasini kullanarak, sakalinizi sakal uzunlugu boyunca
fircalayin.

6. Sakaliniza tercih ettiginiz sakal yagini/kremini uygulayin.

7. Artik hayatiniza yeni sakalli stilinizle devam etmeye hazirsiniz!

FAVORILERIi SEKILLENDIRME

Ty diizeltme makinesini, diizeltme bicadi size bakacak sekilde tutun.

«  Sekillendirme islemine favorilerin kenariyla baslayin ve sekillendirme bicaklari cildinize
hafifce deger durumdayken, yiiz bélgesinde istenilen yerleri diizeltmek igin, favori
hattinin kenarina dogru hareketler yapin

. Istediginiz sekli verin.

ENSENiZDEKi TUYLERi SEKILLENDIRME
«  Not: Yalniz calisacaksaniz, bu islem icin bir el aynasina ihtiyaciniz olacaktir.
«  Ense kokintzdeki tiyleri yukari dogru kaldirmak icin parmaklarinizi kullanin. Sakal

sekillendiricinin kazara kesmesini énlemek icin, isaret parmaginiz yukari kaldirdiginiz
saclarinizin kékiina kapatmalidir.

«  Diger elinizi kullanarak, sekillendiriciyi ense kokiintize, kesim tinitesi yukari dogru
bakacak sekilde getirin ve sekillendiriciyi, boynunuzun uzunlugu boyunca, ense
kokiintzdeki sag koklerini kapatan parmaginiza degene dek, yukari dogru ilerletin.

«  Buislemiyaparken tiniteyi yavasca hareket ettirmeye ve ense koktintzdeki sag koklerini
sekillendiricinin rotasindan uzak tutmaya dikkat edin.

ENIYISONUCLARICIN IPUCLARI

+ Sakal, biyik ve favorilerdeki tiiyler kuru olmalidir.

«  Sakalinizi diizeltmeye, bicimlendirmeye veya sekillendirmeye baslamadan énce her
zaman fircalayin.

«  Cihazi kullanmadan dnce cildinize losyon siirmeyin.

«  Sekillendirme islemini ilk kez yapiyorsaniz, maksimum tarak uzunlugu ayari ile baglayin.
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BIGAGI TAKMA VE CIKARMA

+ Bicagi cikarmak icin, diizeltme makinesinin en Gst kisminda, bigak basliginin arka
kismiyla bulustugu yerde bulunan birakma diigmesine basin ve bigak kartusunu yukari,
tiy dlizeltme makinesinin disina dogru itin.

+  Birbicagi takmak igin, istediginiz kartusa bir tiklama sesiyle yerine oturana dek bastirin.

TEMIZLiK VE BAKIM

+ Sag kesme aletinizin performansinin uzun sireli olmasini saglamak icin, bicaklari ve
Uniteyi diizenli araliklarla temizleyin.

+  Temizlemeye baslamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden ¢ekilmis
durumda olmasina dikkat edin.

+  Kilavuz tarak atasmanini her zaman diizeltme bicaginin tizerinde tutun.

«  Cihazlar veya bicaklar Uzerinde sert veya asindirici temizleyiciler kullanmayin.

+ Cihazi temizlemek icin, nemli bir bezle silin ve derhal kurulayin.

«  Tum tiy kalintilarini gidermek icin, basliklari akan suyun altinda yikayin.

+  Bicaklara arada sirada birka¢ damla yag uygulamanizi 6neririz.

PiLi CIKARMA

«  Pil, atilmadan énce cihazdan gikariimalidir.

«  Pil gikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.
Ty diizeltme makinesinin pilinin tamamen tiikenmesini saglayin.
«  Tarakaparatini ¢ikarin.

+  Bicak bashgini ayirin.

« Baslik klipsini bir tornavida kullanarak gikarin.

.« Ustve alt gévdeleri bir tornavida ile dikkatle kanirtarak ayirin.

+  Devre kartinin tGizerindeki (2) vidayr sokiin.

. Ustdevre kartini gikarin.

«  Pilin, alt devre kartiyla baglantisini kesin.

+  Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi evre ve saglik sorunlarini dnlemek
K Ei icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.

WEEEEE  Elektrikli ve elektronik diriinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil 5i au nteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
cdtre copii decat dacd acegtia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul i
cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

« Adaptorul este prevdzut cu un transformator. Nu taiati adaptorul pentru a-|
inlocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

= Poate fi curdtat la robinet, sub jet de apa.

« Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu
introduceti aparatul in lichid.

« ATENTIE: Demontati componenta portabild de pe cablul de alimentare inainte
de a curdta aparatul in apd.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Putefi obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

« Acest produs trebuie utilizat numai cu adaptorul de incarcare furnizat.

«  Inlocuiti intotdeauna un adaptor de incarcare sau un suport de incarcare
deteriorat cu unul original.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacé aveti méinile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.




ROMANIA

COMPONENTE
1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 8. Pieptene ajustabil pentru lungime scurta
2. Rotita de marire ajustabila (1,5-18 mm)
3. Indicator incarcare/reincércare 9. Pieptene ajustabil XL (20 - 35 mm)
4. Indicator incdrcare/reincarcare 10. Adaptor (nu este prezentat)
5. Peria pentru barba 11. Capatul de tundere
6. Foarfece
7. Pieptene pentru tundere par scurt (1-5
mm)

INCARCAREA APARATULUI

Tnainte de prima utilizare a masinii de tuns, incarcati-o timp de 4 ore.
1. Asigurati-va ca produsul este oprit.

2. Conectatiadaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.
3. Indicatorul de incércare se va aprinde.
Nivel de incdrcare Indicator
Incércare LED-ul se va vedea
Incarcat complet LED-ul se va vedea in continuare

+ Aparatul dvs. nu se poate supraincarca. Totusi, daca produsul nu va fi folosit pe o
perioada indelungata de timp (2-3 luni), scoateti-| din priza si depozitati-I.

+  Pentruaodurata de viata mailunga a bateriilor, lasati-le sa se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 4 ore.

+ Cand unitatea este pornitd si complet incarcatd, produsul poate fi folosit in modul fara
cablu timp de 120 de minute.

UTILIZAREA CU CABLU

+  Conectatiaparatul la priza.

«  Védrecomandam sa reincarcati timp de 5 minute inainte de utilizare.
ATENTIONARE Folosirea indelungatd a aparatului doar conectat la curent va duce la
scurtarea duratei de viatd a bateriei.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

+  Atunci cand unitatea este pornitd si complet incdrcatd, produsul poate fi folosit in
modul fara cablu pana la 120 de minute.

« Porniti produsul glisand in sus butonul de pornire/oprire (On/Off).

+  Pieptdnati-va barba si mustata cu un pieptene fin inainte de incepe sa va tundeti.

+ Daca doriti sa tundeti barba la 1,5 - 18 mm - atasati pieptenele ajustabil pentru lungime

scurta.
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+  Pentruintretinerea si tunderea bérbii la o lungime de 20 - 35 mm, atasati pieptenele
ajustabil XL.

+  Pentruaatasa un pieptene, asigurati-va mai intai cd rotita de mdrire ajustabild este
setatd pe 1. Apoi glisati pieptenele dorit in asa fel incét sinele pieptenelui sa se alinieze
la orificiile de pe partea de sus a capului aparatului de ras.

+  Selectati lungimea pieptenelui rotind rotita de marire in sus pentru a creste lungimea si
in jos pentru a scade lungimea. Consultati tabelul de mai jos pentru diferite cresteri de
lungime.

Setare Lungimea de tundere a parului cu pieptenele ajustabil pentru
lungime scurta atasat

1,5 mm (Gradul 0)
2,5 mm (Gradul 1)
4 mm

5,5 mm (Gradul 2)
7mm

9 mm (Gradul 3)
11 mm (Gradul 4)
14 mm (Gradul 5)
18 mm (Gradul 6)

wlo|(lvNjlaocjn|pd|lw| N | =

Setare Lungimea de tundere a parului cu pieptenele ajustabil XL atasat
1 20 mm

21 mm

22 mm (Gradul 7)

23,5 mm

25,5 mm (Gradul 8)

27,5mm

29,5mm

32mm

9 35mm

o [(N|oa|u|s|lw]|N

+  Pentrua scoate pieptenele, cu rotita pentru marire ajustabild setata pe 1, trageti
pieptenele de pe aparatul de tuns.

+  Pentru o tunsoare scurta in detaliu, de precizie, atasati pieptenele ajustabil pentru
tunsoare scurtd, care poate tunde parul intre 1 si 5 mm. Lungimile de tundere cresc cu
cate 0,5mm.
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+  Retineti faptul ca rotita pentru marire ajustabild nu mareste lungimea daca folositi
pieptenele pentru par scurt. Pentru a ajusta aceste lungimi, rotiti cadranul de pa spatele
pieptenelui ajustabil care va indica diferite lungimi de tundere pe care le puteti selecta.

+ Notd: instructiunile de mai jos sunt recomandate pentru persoanele care au sau doresc
sa tund barba intre 1,5 si 18 mm.

+ ARANJAREA S| SCURTAREA BARBII/MUSTATEI

«  Porniti unitatea.

+ Plasati varful plat al pieptenului de tuns pe piele.

+  Glisati usor masina de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.

+  Daca pieptenele se umple de pér in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curatati parul cu o perie.

TUNDERE IN DETALIU

+  Pentruacrea linii precise in jurul barbii, apdsati butonul de eliberare al aparatului.

- Incepeti cu capatul liniei barbii/mustatii si treceti usor lama de tundere pe piele. Folositi
miscari inspre capétul liniei barbii/mustatii pentru a tunde in zonele dorite de pe fatd, si
dinspre barba in zona gatului.

TUNDEREA $| ARANJAREA BARBII MAI LUNGI

+  Pentruatunde din volumul barbii sau daca doriti sa tdiati mult din lungime, selectati
setarea de lungime dorita pentru pieptenele XL (vezi tabelul cu setarile de lungime de
tundere). Asezati partea superioard plata a pieptenelui de ajustare pe piele. Glisati usor
prin par. Repetati din directii diferite, dupa cum este necesar.

+  Daca pieptenele se umple de pér in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si indepartati parul prin periere.

CUM SA TUNDETI BARBA LA MAI MULTE LUNGIMI

+  Tunderea in mai multe lungimi este tunderea in degrade a barbii, pornind de la perciuni
mai scurte si ajungand la o barba mai lunga. Astfel va puteti aranja barba frumos,
folosind diferite lungimi si forme.

1. Ajustati pieptenele la gradul selectat

2. Setarile gradului si lungimile de tundere respective pe care vi le oferd trusa de barbierit
sunt specificate in tabel. Fie va trebui sa folositi pieptenele ajustabil pentru lungime
scurta, fie pieptenele ajustabil XL, in functie de gradul dorit. Dacd nu stiti exact, puteti
incepe cu o setare de lungime mai mare si continua in sus pe linia parului, reducand
treptat numarul gradului

3. Pdrul barbii sta pe fatd mai turtit la rédacini decat parul mai scurt. Prin urmare, folositi
un pieptene pentru a ridica parul pe care doriti sa-l indepartati si identificati unde este
raddcina. Aceasta sectiune de par trebuie localizata in mijlocul urechii (vezi fig. A).

+ Incepeti si tundeti in trepte de aici, mergand in sus. Nu incepeti sa tundeti prea jos,
riscati sa indepartati firele de par care sprijind parul de dedesubt.

TUNDERE
1. Ridicati aceastd sectiune de par, aplicati pieptenele ajustabil si treceti cu masina de tuns

prin par. Treceti de mai multe ori.
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2. Acumincepeti sa tundeti in trepte. Setati aparatul pe o lungime mai mica si treceti la
urmadtoarea sectiune de par (spre ex., de la gradul 4 la 3).

3. Tundeti putin mai sus decat sectiunea precedentd, mergéand in sus (vezi fig. B). Din nou,
introduceti parul in pieptene si treceti cu masina de tuns.

4. Repetati procesul (spre ex., de la gradul 3 la 2) - trepte tot mai mici. Folositi acelasi

procedeu in sus, pana cand numarul gradului corespunde cu laturile capului dvs. (fig. C).

Tundeti orice fire de par rebele cu foarfecele incluse.

Periati barba cu peria pentru barba inclusa.

Aplicati pe barba, la alegere, ulei pentru barba/ceara pentru barba.

Acum sunteti pregatit sa va continuati stilul de viatd de purtator de barba!

ARANJAREA PERCIUNILOR

+  Tineti masina de tuns cu lama indreptata inspre dvs.

+ Porniti cu capétul pentru perciuni si cu lamele atingdndu-va usor pielea, miscand inspre
capétul liniei perciunilor pentru a tunde in zonele dorite de pe fata.

+ Conturati dupa plac.

TUNDEREA CEFEI

+ Notd: Dacd vreti sd va tundeti singur, veti avea nevoie de o oglinda de mana pentru
aceastd operatie.

+ Cudegetele, ridicati parul de pe gat la baza capului. Aratatorul trebuie sé acopere
raddcinile parului pe care-| ridicati, pentru a preveni smulgerea accidentala cu masina
de tuns barba.

+ Cucealaltd mana, tineti masina de tuns la baza gatului, cu unitatea de tundere
indreptatd in sus, si miscati aparatul in susul gatului pana cand va atinge degetul cu care
acoperiti radacinile parului la baza capului.

+  Miscati unitatea incet atunci cand efectuati aceasta operatie si tineti radacinile parului la
baza capului, departe de masina de tuns.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME
« Pérul barbii, mustatii si perciunilor trebuie sa fie uscat.

+  Periati intotdeauna barba inainte de a incepe sa o tundeti, sé-i dati forma sau sé o
s

+ Evitatifolosirea de lotiuni inainte de utilizarea aparatului.
+ Dacéfolositi aparatul pentru prima oard, incepeti cu setarea de lungime maxima de
tundere.

MONTAREA SI DEMONTAREA LAMEI

+  Pentru a scoate lama, apasati butonul de eliberare de pe partea de sus a masinii de tuns,
acolo unde intéIneste spatele capului lamei, si impingeti cartusul lamei in sus,
scotdndu-I de pe masina de tuns.

+  Pentruamonta lama, fixati cartusul dorit printr-un clic.

© N o w»
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CURATARE SI INTRETINERE

Pentru a asigura performanta de lungé durata a masinii de tuns, curdtati lamele si
unitatea in mod regulat.

Tnainte de curétare, asigurati-vé ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.

Pastrati in permanentd pieptenele accesoriu de contur pe lama masinii de tuns.
Nu folositi agenti de curatare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.

Pentru a curdta unitatea, stergeti cu o carpa umeda si uscati imediat.

Spalati capetele sub jet de apa la robinet si indepartati toate firele de par.

Va recomandam sd addugati cateva picaturi de ulei pe lame cat de des puteti.

INDEPARTAREA BATERIEI

Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cdnd indepértati bateria.
Asigurati-va ca din masina de tuns a fost eliminat tot curentul.

Scoateti pieptenele accesoriu.

Detasati capul lamei.

Indepértati brida capului cu ajutorul unei surubelnite.

Cu ajutorul unei surubelnite, desfaceti cu grija carcasa superioara si inferioara.
Desurubati suruburile (2) de pe placa de circuite.

Scoateti placa de circuite superioara.

Demontati bateria de pe placa de circuite inferioara.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

T0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou 0ag TPoiovTog Remington®. AlaBAoTe MPOCEKTIKA
TIC TAPOUTEC 08NnYieS Kal QUAGETE TIC 08 A0PANEG PéPOG. AQalpéaTe OAA TA UNIKA
OUOKEVATIag TTPLV amd TNV XPron.

IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

« Auti n ouokeun pmopet va xpnotpomown el amé maidid nhikiag dve Tw 8 ety
Kat amé ATopid e PElwpEVES OWHATIKES, a10BnTrplakéC ) dlavonTIkeg
KavoTnTE 1 te EMedn melpag katyvwoewv epocov undpyel Kamolog va Ta
emmnpel/kaBodnyel kar epoaov ouv KaTavor el Toug oxeTikodg kivdovoug. Ta
nadid dev emmpémetar va naiouv pe T ouokeun. O kaBaplopog kain
ouvTrpnon and Tov xprotn O¢ Ba mpémet va yivovtat amé madld exTog edv eival
(Vo) TV 8 ETQV Kat umapyel kamotog va Ta emPémeL. KpatrioTe T auokeur kat
10 KaAwbio pakptd amé maidid KATw Twv 8 16V,

« 0 mpooappoyéag mepiéxel éval eTaoynuatiot. Mnv kOBete Tov mpooappoyéa
Y101 va TOV QUTIKATAOTAOETE e ahho Buapa, yiati auto umopet va odnynoel o¢
emkivouvn katdoTaon.

=) KataMnhn yia kaBapioo oz Bpoon e Tpeyobyievo vepo.

« Toowpa qutig T ovokeunc dev miévetat olte efvat adidBpoyo. Mn Bdcete
OUOKEUN €00 0€ LypG.

+ TIPOEIAOMOIHEH: Anoouvdéate To Tyrua yelpdc and To kahwédio Tpo@odoaiag
ipw kaBapioete fie vepo.

« Mnv xpnotonoieite To mpoi6v 6tav 1o kahwdio éxel umooTet BAAPN.

« AvtaMaktikd diarietar ota A Kévrpa 2¢ppig g etaipelag pac,

« Autd 1o mipoi6v Ba mpémel va YpnolomoLELTal P6VO (e TO TIapeOpEVO KaAwOLo
oopTIoNG.

« AvtkaBlotate mdvta éva kahwdio popTiong 1 wa Baon eopTiong mou &xel
unoatel {niud pe kawodpylo biov Thmou pie Tov apyIko.
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+ Mnv XpnOIHOTIOIEITE TN CUOKEUN EQOTOV Exel UTOOTEL BAAPN 1} Suohertoupyei.

+ OLOUOKEVEC Sev PEMEL TTOTE va a@riVOVTaL QVETITHPNTEG OTAV Eival TNV TPIa, EKTOC
amnd 6tav eoptifouv.

+ OpovtioTe To fUopa Kal To KAADSIO TOU PEVHATOG VA TIAPAHEVOUV HAKPLE oo
OgpUAVOUEVES EMPAVELEG.

« Otav Bdete iy Pydlete To PUCHA PNV TO TIAVETE e Bpeypéva Xépla.

+ Na pnv emTpENETE TN CUCTPOPN 1 TNV TOAKION TOU KaAwSiov, Kal va Unv T TUNiYETE
YUpw amo T GUOKEUN.

+ AuTi n ouokeur dev mpoopileTal yla EUMopPIKN XPON 1 XPrON O€ KOMUWTHAPLO.

MEPH

1. Awakdmng evepyomoinong/ 6. Yahidt
amevepyomoinong 7. Xtévayla yévia (1-5mm)

2. Tpoxdc pubudpevng eotiaong 8. PuBuldépevn xtéva HIKpou UiKoug

3. 'Evdei€n B€ong urikoug (1,5-18mm)

4. EvSelktiki Auyvia poptiong/ 9.  PuBulopevn xtéva XL (20-35mm)
EMAVAPOPTIONG 10. Wnoiaxr 086vn (Aev ameikovietar)

5. Bouptoa yia pouat 11. Avamrtuooopevo e€dptnpa Yahidiopatog

OOPTIZH THX ZYZKEYHZ

Mpwv amé thv mpwTn XProN TNG KOTTTIKAG UNXAVAG, POPTIOTE TNV YIa 4 WPEC.

1. BeBawwBeite 11 To MPoidv éxel amevepyomoinBei.

2. ZUVSEOTE TOV HETAOKNMATIOTH YOPTIONG OTO TIPOIOV Kall EMEITA 0TO NAEKTPIKO SikTuO.
3. Oaavayel n evdelkTIKi Auxvia ¢opTiong.

Enimedo popTiong ‘Evdei€n
Doprilel H evSeikTikn Auxvia Ba avayet
MANPWS PoPTIoUEVN H evdeikTiki Auyvia Oa ofrioet

« Aevumdapxel SuvaToTNTA UTIEPPOPTIONG TNG CUOKELNG. Q0TAT0, GV TO TPOIOY Sev
TIPOKELTAL VO XPNOIHOTOINBEL yia TAPATETAPEVO XPOVIKO S1AoTnUa (2-3 prvec), Bydhte
70 amd Tnv mpila Kat UAAETE To.

+  TNavamnapateivete T Sidpkela {wNG TV UMATaplwv oag, va Tic a@rvete va adeidlouv
EVTENDG KABE 6 PVEC Kal EMELTa val TIG QOPTICETE Yia 4 WPEC.

+'Otav 10 TMPOIGV Eival EVEPYOTTOINPEVO Kal EXEL POPTIOTE MAPWE, UITOPE( va
xpnotpomoindei og Aettoupyia xwpic kKaAwsdio £wg kat 120 Aemta.

ENXYPMATH XPHZH

+ Bdhte T ouokeur otnv mpida Tou peVMATOG.

+ Z0C OUVIOTOUKE Va EMAVAPOPTICETE Yial 5 AEMTA TpLv amo Tn Xprion.

MPOZOXH H mapatetapévn xprion Hovo Tou nAeKTpiKoL SikTUoU Ba em@épel Heiwon g

Siapketac {wn¢ Tng pmatapiag.
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OAHTIEZ XPHZHX

« 'Otav 10 MPOIdV €ival EVEPYOTIOINKEVO Kal EXEL POPTIOTE TANPWC, UTOPE( val
xpnotpomolnOei oe acvppatn Aertoupyia £wg Kat 120 Aemta.

«  Evepyomolfjote To mpoidv cupovtag Tov Slakémtn on/off mpog ta mavw.

«  MNavta va xTevileTe TO YéVi i) TO LOUOTAKI ME YIN XTéva TTIPOTOU apyioeTe To Yahidiopa.

«  AvemBupeite va KOYETE TIC TpiXeG 0TO HOUOL O PrKOG 1,5-18mm TomoBeTioTe T
puBUI{OHEVN XTEVA HIKPOU HAKOUG.

+  Mava SlatnperioeTe Kat va KOYETE TO HOUOL O€ HEYOADTEPO MIKOC HETAEY 20-35mm
TonoBeToTe T pUBUI{OUEVN XTévVa XL.

« NavatomoBetnoete XTéva, mpwTta Pefaiwdeite dTt 0 TPOXOC puBUI{OHEVNG EOTIAONC
Bpioketat ot Béon 1. Enerta TomoBeTHOTE TV eMOUPNTH XTéVa £TOL WOTE Ol EE0XEC TIG
XTévag va euBuypappiovTal Ke TI UTTOSOXEG TOU UTIAPXOUV OTO EMAVW TUAKA TNG
KEPAANG TNG KOTITIKAG UNXAVAC.

« EmAéETE TO pikog TNG XTEVAC TIEPIOTPEPOVTAG TOV TPOXO ETIAONG TTPOG TA EMAVW YIa Val
QUENOETE TO PAKOG KAl TIPOG TA KATW YA VA TO UEIWOETE.

«  ZUpPOUMEUTEITE TOV TAPAKATW TTiVAKA yla Ta Sidpopa Bruata UiKoug.

PUBuion M1Kog KOTAG TPIXWV pE TomoB£Tnon Tng pubp{opevng XTévag
HIKpOU piikoug

1,5 mm (BaBpida 0)
2,5 mm (Babuida 1)
4 mm

5,5 mm (Babuida 2)
7mm

9 mm (BaBpida 3)
11 mm (BaBpida 4)
14 mm (BaBpida 5)

18 mm (BaBuida 6)

V| o VNl |lw| N |[=
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POBuion MnRKog Komig TpIXWV pe TomoBétnon Tng publopevng xtévag XL

1 20 mm

21 mm

22 mm (BaBuida 7)

23,5mm

25,5 mm (BaBuida 8)

27,5mm

29,5mm

32mm

[N -CN ICNTN (- N O, I N VR [ )

35mm

Mo va agatpéoete Tn XTéva, Pe Tov Tpoxd pubuIldpevng eatiaong otn Béon 1, tpaprifte
N XTéVa YA Va TNV AmooTIAoETE amd TNV KOTITIKY yla To pouat.

Mo mo Aemtopepr KO Kat ToAU KovTO AoUK, TomOBETHOTE TN pUBUICOUEVN XTEVA Yia
KOVTd yévia, n omroia kOBEL o€ Prkog amd 1 éwg 5Smm. Ta prikn Kommg av§avovtal oe
Bruata0,5.

NdBete umoyPn OTL 0 TPOXACS puBHILOpEVNG E0TIaONG SEV AUEAVEL TIC PUBHIOEIG PrKOUG
01N XTéva yla KovTd yévia. la va TpocappudsETE QUTEC TIC PUBUIOEIC PKOUG, OTPEYTE TO
SlakomTn mou BpiokeTal otV Mow MAEUPA TNG XTEVAC YIa KOVTA YEVIa, O OTTO{0¢ 0TN
ouvéxela Ba eppavioel Ta S1dpopa UK KOTTAE amé Ta omoia MMOPEITe va EMAECETE.
Tnpeiwon: ol mapakatw odnyieg cuvioTwvTal yia dooug S1aBETouv polaot og Ko and
1,5 éwg 18mm 1y mou B€Aouv va To KOYOUV € AUTO TO HAKOG,.

FA NA AENTYNETE KAI NA AIAMOPOQZETE TO MOYZI/MOYZTAKI

O¢oTe o€ Aeltoupyia Tn povdda.

TomoBeTAOTE TNV eMimedn em@Avela TNG XTévag KOm¢ mavw oTo Séppa.

MepdaoTe Tn XTéva Kom¢ apyd péoa amd Ti¢ Tpixec. EmavaldBete, katd mepintwon, amd
S1dpopec SievBUVoELC.

Av katd T Sladikacia Komi¢ 6UCOWPEUTOUV TPIXEG 0TV XTéVa KOTC, B€0Te TN povdda
€KTOG AEITOUPYIOG, AMOOTACTE TN XTéva Kal kaBapioTe Ti¢ TpiXeC He To BoupTodki.

KOMH AENTOMEPEIQN

Mot va SnUIOUPYHOETE KOPTEC YPAUMES OTO TIEQIYPAHHA TOU LOUCLOU, THECTE TO KOUUTT
amodéopeuong Tou TTUoooEVOL e€apTrpaTog Yahidiopatog.

ZEKIVAOTE GTNV AKPEN TNG YPAUUHC TOU HOUGI0U/UoUsTaKIOU Kat KaTeRAoTe T Aemida
KOMTIKA ¢ anmad mdvw oTo S€ppa. XpnoIHomoIoTe KIVAGEIG TPOG TNV dKEN Tou pouctov/
HOUCTAKIOU yla KOTT 0Ta €MBUUNTA GNUEIN TOU TPOOWTTOU Kal KOVTPA KIVATELG 0TO
HoUCL 0TNV TIEPLOXT TOU AoV,
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KOWIMO KAl ©OPMAPIZMA TIA MAKPYTEPA MOYZIA

« o va meplopioeTe ToV OyKO 0TO HOUGL 0aG 1) AV OENETE VA HEWWOETE ONUAVTIKA TO UAKOG
Tou, EMAEETE TNV eMBUUNTH PUBUION prkoug oTn XTéva XL (Seite Tov mivaka yia Tig
puBpicelC urikoug Komr¢) TomoBeTHOTE Ty eMimedn em@Avela TG XTEVAg KOTHC 0TO
S€ppa oac. TUpeTe apyd péoa amd Tig Tpixec. EmavaldBete amo Siagpopeg Sieubuvoelc,
Katd mepintwon.

« Avkatd tn Sladikacia Ko 6UCoWPEUTOUV TPIXEC OTNY XTEVa KOTTG, B€0TE TN povada
€KTOG AeITOUPYIOC, AMOOTIACTE TN XTEva Kal KaBapioTe TI¢ TPiXEC e TO BoupTadK.

MNQZ NA KANETE ZBHZIMO XTO MOYXZI AL

+ To oprotpo givat dtav StapopewveTe Babpiaia To PKOG o £XEL TO HOUGL 0aG Amo
KoVTUTEPES PaPopiTe o€ HaKPUTEPO poUOL. OPIoTE WG UMOPEITE VA POPUAPETE CWOTA
TO HOUGL 060G CUMQWVA PE Ta S1APOPaA HiKN Kat oXAHaTaA.

1. ©fote tn XTéva otnv emBuunt fabuida

2. Ot puBpioeig Babpidag kal Ta avtioTolya prikn Kommg mou SlaB€Tel To KIT yia pouota
@aivovTal oTov mivaka. Oa MPEMEL va XPNOIUOTIOIOETE TN PUBMITOMEVN XTéVA HIKPOU
urKoug 1y T puBuldpevn xtéva XL avaroya pe tn Pabpida mou xpetaleote. Av Sev
EEPETE, UMOPEITE VA EEKIVATETE PE TN HEYANUTEPN PUBION KOTTHG KAl VO TIPOXWPHOETE
OlyG-0lyd P0G TN YPAUHN TNG TPIXOPUIAC, HEIwvVOVTAg Tov aplBuo Tng fabuidag otnv
mopeia.

3. OtTpixeC 0T0 PHOUGL GTEKOVTAL GTO TPOCWTIO GaG TOAY TTlo XapNAd an’ 6,11 oTn pila oe
OUYKPION UE TA KOVTA Yévia. ETOpEVWG, XPNOIUOTIOIOTE JIa XTEVA YIA VO AVOONKWOETE
TIG TPiXeC MO BENETE Va apatpéoeTe Kat evtomioTe Tn Béon tne piCag. Auto To Tpipa
TpIXWV Ba mpémet va BpiokeTal ota Hiod Tou autiol oag (BA. €1k. A).

« Zekwvijote puBpifovtag tn Pabuida oto pouot oag edw, He popd MPOG Ta mMavw. Mnv
EekvaTe TV Ko TTOAU XapnAd yiati 1ot Ba apalpéoeTe Tpixeg mou umoaTnpifouv To
TIAPAKATW TUAAL.

KOwIMO

1. AVaoNnKWOTE QUTO TO TUAUA TPIXWV, 0SNYNOTE TEG 0N PUBUILOpEVN XTéVa Kal TEPAOTE
TNV KOUPEUTIKN UNXavr amd péoa toug. Emavalapete 1o mépaoua HEPIKEG POPEC.

2. Twpa eival n wpa yia to ofrotpo. KateBdaote tn puBion g Babuidag otnv Komtikn
UNXaVH Yla Va TIEPACETE 0TO ApEOWS YNAOTEPO TUAUA HOANWY (.. amd Tn Pabuida 4
otnv 3). Mepaote Aiyo mo YnAd amoé To MponyoUHEVO THAA KAl CUVEXIOTE TPOG Ta
enavw (BA. eik. B). Zavd, TomoBETAOTE TIG TPiXEC MEOT OTN XTEVA KAl TIEPACTE TNV
KOUPEUTIKH unxavi amd péoa Toug.

3. EmavaldBete T Stadikaaoia (my. amod tn fabuida 3 0N 2) - autd gival To oProipo.
Yuveyiote va mpoxwpdTe Tn Siadikacia mpog Ta EMAvw PéXPL Va GTACETE GTOV ApIOpO
Babpidag mou umdpyet oToug KPOTAPoug oag (glk. C).

4. KOYTE TIG TPiXEG TOU TIETAVE PIE TO GUVOSEUTIKO PaAiSL.

5.  XTevioTe TO pHoUOol pe TN GUVOSEUTIKY BoUPTOA YA TO HOUGTL.
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6. MNpooBéate 010 Hoval 0ag 1o Mddt iy To Kepi yla HouatL TG TPOTIUNOTG oag.
7. Eiote m\éov éTolpog va ouveyioete va (eite pe umépoya yévial

KOMH ®ABOPITQN

+ KpatioTe TV KOMTIKA unxavn e Tn Aemida KomTiKA¢ TPog To HéPOG 0ag.

« ZeKIVAOTE Me TNV AKpN TNS @apopitag, Kal Ue TIG AemiSeg Kommg va
AKOUMTOUV ENAPPA OTO SEPHA GAG, XPNOIUOTIOIOTE KIVAOELS TTPOG TV AKPN TNG
YPAUHAE TNG @afopitag yla va KOWeTe oTa eMOUUNTA onueia TG MEPLOXC TOU

TIPOOWTTOU.

+ AlOpOPPWOTE OTWG EMBUE(TE.

KOIMH XTON AYXENA

+ Inpeiwon: Epdoov mpoPeite oe autr T Sladikaocia povog oag, Oa xpelaoTeite kaBPEPTN
XEPOG.

+ MeT1a 8ayxTuld oag avaonKwoTe Ta MaANd 6Tn BAcn TNG KEPAAAG MAKPLA amo Tov
auxéva. O 8eiktng Ba mpémel va KaAUTTTeL TIG piCeC TwV HOAAIWV TIOU AVAGNKWVETE TTPOG
amoeUYN aKoUGLAC APAIPETNG ATTO TV KOTITIKI YIa TO MOUGL.

+ Me 1o AMo X€pL, KPATAOTE TV KOMTIKY TN BACN TOU AUXéva e T povada Komg va
KOITALEL IPOG TAl TAVW, KAl KIVAOTE TNV KOTITIKK KATA HAKOG TOU QUXEVA PéXPL VA ayYi€el
70 8dxTUAO TIoU KAAUTTTEL TIG PileC TwV PAANIV 0T BAoN TNG KEPANAG.

+ DpovTioTe va KIVEITE TN HoVASa apyd KATA TNV EKTENEGN AUTAG TG
Sladikaciag kat va Kpatdte Tig pileg Twv HaANwV oTn BACn TG KEPAAAG HaKpLd amd tnv
KOTTIKH.

ZYMBOYAEZTIA APIZTA AOTEAEZMATA

+ OLTpixeS 0TO POUOL, TO HOUCTAKL Kal TIG @aPopites Ba mpémel va eival 0TeYVEC.

+  Mavta va xtevileTe 10 Yévi 60 TPoTOoU EEKIVIOETE TO KOYIUO, TN Slapopewon 1y 1o
POPUAPIONA TOU.

+ Amo@UYETE TN Xprion AoCLOV TPV amo TN XProN TG CUCKEVNG.

« AvKOPBETE yla TPWTN @opd, EEKIVAOTE LE TN pUBMION LEYANITEPOU HAKOUG TNG XTEVAC.

TOMOOGETHIH KAI AQAIPEZH THEZ AEMIAAZ

«  Tava agalpéoete Tn Aemida MEGTE TO KOUPTT AMOSECHEUONC TTOU BPIOKETAL OTO EMAVW
UEPOC TNG KOTTTIKAG UNXAVHG EKEL OTTOU EQATITETAL PIE TNV TTIOW TTAEUPA TNG KEPAAAG TNG
Aemidag kat ompwéTe To €§ApTNHA TG AEMISAg TPOG TA EMAVW YA VA TO AMOOTIAOETE Ao
TNV KOTITIKH pNXavn.

+  NavatomoBetroete Aemida, ompwETe 1o emOUUNTS e€dpTNUa Aemidag péxpt va
KOUUMWOEL 0T B0 Tou.




EAAHNIKH

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

MNa va S1ao0@aliceTe T HoKpoyPOVIa amdS0oon TNG KOUPEUTIKAG UNXavrg, kabapilete
TOKTIKA TI¢ NemiSeg Kat Tn povdda.

MpoTol kaBapioeTe TN GUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV AMEVEQYOTIOIOETE Kal va BYAAETE TO
Buoua g amd tnv mpida.

Na a@riveTe TAVTa TO AMOCTIWHEVO XTEVAKL 08NYd MAVW 0TNV KOUPEUTIKA Aemida.

Mn xpnotpomoleite okAnpd 1 SaBpwTikd KabaploTikd oTIC HovAdeS 1 Ta fupagakia
TOUG.

Mo Tov KaBaplopo TG Hovadag, XPNOILOTOINOTE éva Bpeyuévo mavi Kat KaTomy
OTEYVWOTE TNV AUEOWC,.

MAOVETE TIG KEPAAEG PE TPEXOUHEVO VEPD BPUONG YIA VA AQAIPETETE TIC KOMUEVEC TPIXEG.
TuVIOTOUUE va pixveTe SUo oTayoveg Aadi oTic Aemideg ava Taktd Slaotipata.

AQAIPEXZH MNATAPIAX

H pmatapia mpémel va agaipebei amé Tn CUCKEUN TIPOTOU TETAXTEI.

H ouokeur mpémnet va amocuvSeBei amd tnv mpia Tou peUMATOG OTAV TPOKELTAL VA
agaipedei n ymatapia.

BeBaiwbeite OTI N KOMTIKK UNYXavr €XEL ATOPOPTIOTEL EVIEAWG.

AQQIPECTE TNV AMTOOTIWHEVN XTEVA.

AmocouvdéoTe TV ke@ahi Aemidac.

AQaip£oTe TO KA KEQANG UE Eva katoapidt.

Me éva Katoapidt amoomaoTe MPOOEYTIKA TO EMAVW KAl TO KATW TEPIBANa.
ZeB1dwote TN Pida (2) 0TV MAAKETA TUMTWHEVOU KUKAWMATOG,

AQaIPEOTE TNV EMAVW TAAKETA TUMTWHEVOU KUKAWHATOG,

ATOCUVSEDTE TN PImaTapia amod TNV KATwW MAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWMATOG,
H pmatapia umopei va amoppipbei pe acpahela.

ANAKYKAQZH

la tv amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBAMov Kat Tnv vyeia Aoyw
emPBAaP WY OUCIWY, Ol CUOKEVEC Kall Ol EMAVAPOPTIOPEVEC Kall LN

EMAVAQOPTI{OUEVES PUTTATAPIEG TTOU EMONUaAivOvTalL JE KATOolo amo
autd Ta oUPBoAa, Sev TIPETEL VA AMOPPIMTOVTAL HE TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUECG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG Emava@opTI(OUEVES KAl U
EMava@opTI{OUEVES UmaTapieg, o€ KAaTaAAnAo, Emionpo onpeio
oulhoyric/avakOkAwonc.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel
varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odreite, da bi
zamenjali vtic, saj boste izpostavijeni nevamosti.

=) Primerno za ¢Scenje pod tekoco vodo iz pipe.

« Ohisje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodpomo. Naprave ne

potapljajte v tekocino.

OPOZORILO: Preden ciscenjem v vodi odstranite rocni del od napajalnega

kabla.

«  lzdelka ne uporablajte, Ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite
pri nasih mednarodnih servisnih centrih.,

«Taizdelek uporabljajte samo s priloZenim polnilnim vmesnikom.

Poskodovani polnilni vmesnik ali stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z

drugim originalnim delom.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektri¢no vticnico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 7. Glavnik za kratke dlake (1-5 mm)

2. Kolesce za prilagoditev nastavitev 8. Prilagodljiv nastavek za krajso dolzino
3. Kazalnik vzdolznega polozaja (1,5-18 mm)

4. Kazalnik polnjenja 9. XL-prilagodljivi nastavek (20-35 mm)
5. Krtacka za brado 10. Napajalnik (ni prikazan)

6. Skarje 11. Detajlni prirezovalnik
POLNJENJE NAPRAVE

Pred prvo uporabo striznik polnite 4 ur.

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

2. Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.
3. Zasvetilucka za polnjenje.

Stopnja napolnjenosti Kazalnik
Polnjenje Prikazal se bo LED-kazalnik
Povsem napolnjeno LED-kazalnik se bo izklopil

«  Svoje naprave ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3 mesece)
ne boste uporabljali, odklopite iz omrezja in shranite.

+  Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 4 ur.

+ Ko jenaprava vklopljena in polna, jo lahko uporabljate v nacinu brez kabla do 120
minut.

UPORABA S KABLOM

+ Napravo prikljucite v vti¢nico.

+  Priporo¢amo, da napravo polnite 5 minut pred uporabo.

POZOR Daljsa uporaba z omreznim napajanjem skrajsa Zivljenjsko dobo baterije.

NAVODILA ZA UPORABO
Ko je naprava vklopljena in polna, lahko uporabljate brez kabla do 120 minut.
+ Vklopite napravo s pomikom stikala za vklop/izklop.

«  Pred zacetkom strizenja pocesite svojo brado ali brke s finim glavnikom.

. Cezelite svojo brado pristri¢i na dolzino med 1,5-18 mm, namestite prilagodljiv
nastavek za krajso dolzino.

+  ZavzdrZevanje in strizenje daljSe brade (med 20-35 mm) namestite XL-prilagodljivi
nastavek.

«  Preden namestite nastavek, se najprej prepricajte, da je kolesce za nastavitev v polozaju
1. Nato pomaknite Zeleni nastavek na izdelek, tako da se utori nastavka poravnajo z
rezami na vrhu glave striznika.
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. Cezelite izbrati dolzino nastavka, vrtite kolesce za nastavitev navzgor, da povecate
dolzino, in navzdol, da jo zmanjsate. Prosimo, oglejte si spodnjo tabelo, kjer so navedeni
koraki za razli¢ne dolzine.

Nastavitev | Dolzina strizenja, ko je namescen prilagodljivi nastavek za krajso dolzino

1 1,5 mm (stopnja 0)

2,5 mm (stopnja 1)

4mm

5,5mm (stopnja 2)

7mm

9 mm (stopnja 3)

11 mm (stopnja 4)

14 mm (stopnja 5)

[N -Cl IR o N O, I (N UV | )

18 mm (stopnja 6)

Nastavitev | Dolzina strizenja, ko je namescen XL-prilagodljivi nastavek
1 20 mm
21 mm

22 mm (stopnja 7)
23,5mm

25,5 mm (stopnja 8)
27,5mm

29,5mm

32mm

9 35mm

+ Ce zelite nastavek odstraniti, naj bo kolesce za nastavitev v polozaju 1, nato nastavek
potegnite s striznika za brado.

+  Zabolj natancen neobrit videz namestite prilagodljiv nastavek za neobriti videz, s
katerim lahko dlake pristrizete na dolzino med 1 mm in 5 mm. DolZina strizenja naras¢a
v korakih po 0,5.

+  Prosimo, upostevajte, da kolesce za prilagoditev nastavitev ne povisa nastavitve dolzine
na nastavku za neobriti videz. Za nastavitev teh dolzin vrtite gumb, ki ga najdete na
zadnjem delu nastavka za neobriti videz, ki bo tako kazal razli¢ne dolzine strizenja, ki jih
je mogoce izbrati.

+ Opomba: spodnja navodila so namenjena osebam, ki imajo ali Zelijo pristri¢i brado na
dolzino med 1,5 mm in 18 mm.

®(N|jo|[uv|sw|N
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TANJSANJE IN OBLIKOVANJE BRADE/BRKOV

+  Vklopite enoto.

+ Ravnivrh glavnika striznika pritisnite ob kozo.

« Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.

. Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopicijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnikin ga ocistite s copicem.

PODROBNO STRIZENJE

+ (e zelite ustvarite ostre linije ob svoji bradi, pritisnite gumb za sprostitev dviznega
striznika.

«  Pri¢nite ob robu linije brade/brkov in pocasi spustite rezilo striznika na svojo kozo.
Uporabite gibe proti robu linije brade/brkov, da pristrizete obrazne dlake na zeleno
dolZino, na vratu uporabite gibe stran od brade.

STRIZENJE IN OBLIKOVANJE DALJSE BRADE

+ Cezelite svoji bradi odvzeti polnost ali ¢e Zelite mo¢no skrajéati dolzino, izberite zeleno
nastavitev dolZine na XL-nastavku (prosimo, oglejte si nastavitve dolzine strizenja v
tabeli) in polozite ravni del nastavka za strizenje ob kozo. Pocasi drsite skozi dlake. Po
potrebi ponovite v razli¢nih smereh.

. Ce se med strizenjem dlake naberejo v nastavku, izklopite napravo, odstranite nastavek
in s krtacko odstranite dlake.

USTVARJANJE GLADKIH PREHODOV/TANJSANJE

« Ko ustvarite gladek prehod, pocasi prilagodite dolzino dlak, od kratkih zalizcev do daljse
brade. Tako lahko povsem oblikujete svojo brado z razli¢nimi dolzinami in oblikami.

1. Prilagodite nastavek na svojo Zeleno stopnjo.

2. Nastavitve stopenj in ustrezne dolZine strizenja, ki jih omogoca komplet za brado, lahko
vidite v tabeli. Odvisno od Zelene stopnje boste morali uporabiti prilagodljiv nastavek
za kratko dolzino ali XL-prilagodljivi nastavek. Ce niste prepri¢ani, lahko za¢nete z daljso
nastavitvijo strizenja in strizete proti liniji dlak, pri ¢emer niZajte $tevilko stopnje.

3. Dlake brade so na vasem obrazu obcutno nizje kot pri korenu v primerjavi z neobrito
brado. Zato uporabite glavnik, da privzdignete lase, ki jih Zelite odstraniti, in da vidite,
kje so koreni. Ta predel las najdete v visini sredine usesa (glejte sliko A).

+ Tukaj pri¢nite postopno oblikovati svojo brado navzgor. Ne pricnite strici prenizko, saj
boste v nasprotnem primeru odstrigli lase, ki nudijo spodnjo oporo.

STRIZENJE

1. Dvignite ta del las, ga vstavite v prilagodljivi nastavek in pojdite skozi s striznikom las. To
ponovite veckrat.

2. Sedajje Cas za ustvarjanje prehoda. Znizajte nastavitev stopnje na strizniku, da se boste
malce visje od prejsnjega predela in se pomikajte navzgor (glejte sliko B). Ponovno lase
vstavite v nastavek in pojdite skozi s striznikom las.
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3. Ponovite postopek (npr. s stopnje 3 na stopnjo 2) - tako boste ustvarili gladek prehod.
Nadaljujte s postopkom navzgor, dokler se vasa stevilka stopnje ne ujema s Stevilko
stopnje na straneh vase glave (slika C).

4. Strlece lase pristrizite s prilozenimi $karjami.

5. Brado pocesite s prilozeno krtacko za brado.

6. Nabrado nanesite olje/vosek po svoji izbiri.

7. Sedaj ste pripravljeni, da s stilom nadaljujete svoje bradato Zivljenje!

OBLIKOVANJE ZALIZCEV

«  Striznik drzite z rezilom striznika, obrnjenim proti sebi.

«  Zacnite na robu zalizca in se z rezili striznika, narahlo naslonjenimi na kozo, premikajte
proti robu linije zalizcev, da postrizete zelena mesta na obrazu.

+  Oblikujte po zelji.

STRIZENJE TILNIKA

« Opomba: Ce boste to poceli sami, potrebujete ro¢no ogledalo.

+ Uporabite prste, da dvignete lase na spodnjem delu glave stran od vratu. S kazalcem
pokrijte korenine dvignjenih las, da preprecite nehoteno odstranjevanje s striznikom
brade.

+  Zdrugo roko drzite striznik na spodnjem delu vratu z rezalno enoto navzgor in ga
premaknite navzgor po dolZzini vratu, dokler se ne dotakne prsta, s katerim pokrivate
korenine las na spodnjem delu glave.

+  Pritem enoto obvezno premikajte pocasi in varujte korenine las na spodnjem delu glave
pred rezilom striznika.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

« Brada, brki in zalizci morajo biti suhi.

«  Preden boste strigli ali oblikovali brado, jo vedno pocesite.

+  Pred uporabo se izogibajte uporabi losjonov.

. Cestrizete prvi¢, za¢nite z najdalj$o dolzino glavnika.

NAMESTITEV IN ODSTRANITEV REZILA

« (e zelite odstraniti rezilo, pritisnite gumb za sprostitev, ki se nahaja na vrhu striznika,
kjer se stika z zadnjim delom rezalne glave, in potisnite kartuso z rezilom navzgor in
stran od striznika.

«  Zanamestitev rezila nataknite zeleno kartuso, da se s klikom zatakne na mesto.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+  Dolgotrajno zmogljivost svojega striznika zagotovite tako, da redno Cistite rezila in
enoto.

+  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izkljucena in izklopljena iz vticnice.

+  Nastavek vedno pustite na rezilu prirezovalnika.

+Naenotah ali rezalnikih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.

+ Enoto ocistite tako, da jo obrisite z vlazno krpo in takoj posusite.
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+  Glave ocistite pod tekoco vodo, da odstranite morebitne ostanke dlak.
+  Priporo¢amo, da na rezila pogosto kanete par kapljic olja.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.
+  Priodstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.
+ Prepricajte se, da je striznik povsem prazen.

+  Odstranite nastavek.

+  Odstranite rezalno glavo.

«  Zizvijatem odstranite objemko glave.

«  Zizvijatem previdno locite zgornji in spodnji del ohisja.

+ Odvijte vijak (2) na tiskanem vezju.

«  Odstranite zgornje tiskano vezje.

+  Odstranite baterijo s spodnjega tiskanega vezja.

+  Baterijo morate zavreci varno.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 0sam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Drzite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne rezite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikacom jer se izlazete opasnoj situaciji.

=5 Prikladan za icenje pod tekucom vodom.

« Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte stavljati

uredaj u tekucinu.

UPOZORENJE: Ocvojite dio koji se drzi u ruci od kabela za napajanje prije

(iScenja vodom.

Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti

putem nasih medunarodnih servisnih centara.

« Ovaj proizvod treba koristiti samo s isporucenim adapterom za punjenje.

Uvijek zamijenite oSteceni adapter za punjenje ili postolje za punjenje

originalnim proizvodom.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

DrZite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrina.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 7. Cesalj za oblikovanje kratke ostre brade
2. Podesivi kotac za zumiranje (1-5mm)

3. Indikator polozaja duzine 8. Kratki podesivi cesalj (1,5-18 mm)

4. Indikator punjenja/nadopunjavanja 9. XL podesivi ¢esalj (20-35 mm)

5. Cetkica za bradu 10. Adapter (nije prikazana)

6. Skare 11. Sklopivi trimer

PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe trimer morate puniti 4 sati.

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

2. Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.
3. Upalit ¢e se indikator punjenja.

Indikatori razine napunjenosti Indikator
Razina napunjenosti Bit ¢e prikazan LED
Potpuno napunjen LED ce se iskljuciti

«  Vas uredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

« Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 4 sati.

+  Kada je uredaj upaljen i u potpunosti napunjen, moze se koristiti do 120 minuta do
ponovnog napajanja.

UPORABA S KABELOM

«  Prikljucite uredaj na elektri¢cnu mrezu.

+  Preporucujemo da ponovo punite uredaj 5 minuta prije uporabe.

OPREZ Produzena uporaba isklju¢ivog napajanja putem elektricne mreze dovest ¢e do

reduciranja vijeka trajanja baterije.

UPUTE ZA UPORABU

«  Kad je jedinica uklju¢ena i potpuno napunjena, proizvod se moze koristiti na bezican
nacin do 120 minuta.
+ Ukljucite proizvod tako $to cete kliznim pokretom pomaknuti gumb za ukljucivanje/
isklju¢ivanje prema gore.
+  Prije pocetka $isanja brade ili brkova morate ih pocesljati finim cesljem.
« Ako Zelite osisati bradu na duzinu izmedu 1,5-18 mm, postavite kratki podesivi ¢esalj.
«  Zaodrzavanje i sisanje duzih brada od 20-35 mm postavite XL podesivicesalj.
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«  Zapostavljanje Ceslja, prvo se uvjerite da je podesivi kotac za zumiranje postavljen na 1.
Potom kliznim pokretom postavite Zeljeni ¢esalj tako da se zupci ¢eslja poravnaju s
otvorima koji se nalaze na vrhu glave trimera.

« Odaberite duzinu eslja tako $to cete rotirati kota¢ za zumiranje prema gore za
povecanje duzine i prema dolje za smanjenje duzine. Za razli¢ita pove¢anja duzine
pogledajte tablicu u nastavku.

d

Podesavanje | Duzine SiSanjas p ljenim kratkim p

ivim cesljem

1,5 mm (Stupanj 0)

2,5 mm (Stupanj 1)

4mm

5,5 mm (Stupanj 2)

7mm

9 mm (Stupanj 3)

11 mm (Stupanj 4)

14 mm (Stupanj 5)

v o |vN|jlao|ju|[r|lw | =

18 mm (Stupanj 6)

d

Podesavanje | DuzineiSanjasp ljenim XL p
1 20 mm
21 mm

ivim ¢esljem

22 mm (Stupanj 7)
23,5mm

25,5 mm (Stupanj 8)
27,5mm

29,5mm

32mm
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35mm

«  Zaskidanje ceslja, s podesivim kotacem za zumiranje postavljenim na 1, povucite cesalj
od trimera za bradu.

+  Zadetaljnije, preciznije oblikovanje kratke ostre brade, postavite podesivi ¢esalj za
povecavaju u razmacima od 0,5.

+ Molimo primite na znanje da podesivi kotac za zumiranje ne povecava postavke duzine
na ceslju za oblikovanje kratke ostre brade. Za podesavanije tih postavki duzine, okrenite
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regulator koji se nalazi na straznjem dijelu ¢elja za oblikovanje kratke ostre brade i
pomocu kojeg mozete odabrati razlicite duZine sisanja.

+ Napomena: upute koje slijede namijenjene su osobama koje Zele osisati bradu na
duzinuizmedu 1,51 18 mm.

STANJIVANJE | OBLIKOVANJE BRADE/BRKOVA

«  Ukljucite aparat.

«  Stavite ravan vrh ceslja trimera uz kozu.

+ Lagano povlacite kroz dlaku. Po potrebi ponovite iz razli¢itih smjerova.

«  Ako se nakupe dlacice u ceslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesalj i istresite dlacice.

PRECIZNO OBLIKOVANJE

«  Zastvaranje ostrih linija oko brade, pritisnite gumb za otpustanje pop-up trimera.

«  Pocnite s rubom linije brade/brkova i lagano spustite ostricu trimera na kozu. Rabite
pokrete prema rubu linije brade/brkova kako biste oblikovali Zeljena mjesta na licu, a od
brade kako biste obrijali vrat.

SISANJE | OBLIKOVANJE DUZIH BRADA
Za smanjenje volumena brade ili ako je Zelite znacajno skratiti, odaberite Zeljenu
postavku duzine na XL ¢eslju (pogledajte tablicu za postavke duZina Sisanja). Postavite
ravni vrh ceslja trimera naspram koze. Lagano ga vodite kroz dlacice. Po potrebi
ponovite iz razli¢itih smjerova.

«  Ako se nakupe dlacice u ¢eslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite ¢esalj i istresite dlacice.

KAKO OBLIKOVATI PRIJELAZ/STANJITIBRADU

«  Stanjivanje brade je smanjenje njene duZzine od kracih zalistaka do duze brade. Na taj
nacin mozete zaista oblikovati bradu na osnovu razli¢itih duzina i oblika.

1. Podesite ¢esalj na odabrani stupan;.

2. Natablici se mogu vidjeti postavke stupnjeva i odnosne duzine $isanja koje nudi
komplet za bradu. Mozete koristiti ili kratki podesivi ¢esalj ili XL podesivi ¢esalj, ovisno o
Zeljenom stupnju. Ako ne znate, moZete poceti s duzom postavkom $isanja i Sisati
prema liniji kose, smanjujuci broj stupnja dok Sisate.

3. Dlake brade se na licu nalaze puno nize od korijena u usporedbi s kratkom o$trom
bradom. Stoga uz pomo¢ ¢eslja podignite dlaku koju Zelite ukloniti i pronadite gdje se
nalazi korijen. Taj pramen kose trebao bi se naci oko polovine uha (vidi sl. A).

«  Tupocnite sa stupnjevima brade, prema gore. Nemojte poceti Sisanje prenisko jer cete
ukloniti nize podrzavajuce dlake.

SISANJE

1. Podignite pramen kose, uvedite ga u podesivi cesalj i provucite $isac kroz njega.
Ponovite proceduru par puta.

2. Sadje vrijeme za oblikovanje prijelaza. Snizite stupanj postavke na trimeru kako biste se
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prethodni pramen i $iSajte prema gore (vidi sl. 2). Ponovo, postavite pramen u ¢esalj i
provucite sisac kroz njega.
3. Ponovite proceduru (npr. stupanj 3 do 2) - tako nastaje postepeno stanjivanje. Nastavite
s procedurom $isanja prema gore dok ne ujednacite brojeve stupnja s obje strane glave
(sl. Q).
Osisajte sve striece dlacice uz pomoc prilozenih skara.
Ocetkajte bradu prilozenom cetkicom.
Nanesite ulje/vosak za bradu po zelji.
Sad ste spremni, zajedno s bradom, nastaviti Zivjeti ovaj bradati nacin zivota!

ISANJE ZALIZAKA

Drzite oStricu trimera okrenutu prema vama.

+  Krenite od kraja zaliska, te lagano pribliZite o3trice trimera koZi. Rabite pokrete prema
rubu linije zaliska kako biste oblikovali zeljena mjesta na licu.

+  Oblikujte po zelji.

SISANJE POTILJKA VRATA

+ Napomena: trebat ¢e vam ru¢no zrcalo za ovaj pothvat ako to radite sami.

+  Prstima podignite vlasi od vrata. Vas kaZiprst treba pokriti korijene dlaka koje podizete
da biste sprijecili nehoti¢no skracivanje trimerom za bradu.

+ Drugom rukom drzite trimer pri dnu vaseg vrata dok je jedinica za SiSanje okrenuta gore
i pomicite trimer uz duljinu vrata dok ne dodirne vas prst koji pokriva korijene kose pri
dnu glave.

+  Pazite da tijekom ovog pothvata aparat pomicete lagano i drzite korijene kose na dnu
vase glave podalje od trimera.

SAVJETIZA NAJBOLJE REZULTATE

+  Brada, brkovi i zalisci trebaju biti suhi.

+ Uvijek ocetkajte bradu prije sisanja ili oblikovanja.
«  Prije uporabe, izbjegavajte uporabu losiona.

+ Ukoliko rabite trimer prvi put, zapocnite s postavkom maksimalne duzine ¢eslja.

STAVLJANJE | OTKLANJANJE OSTRICE

+  Zaotklanjanje ostrice pritisnite gumb za otpustanje trimera koji se nalazi na vrhu
trimera, na mjestu gdje dodiruje straznji dio glave ostrice i gurnite ulozak ostrice prema
goreiod trimera.

«  Zastavljanje ostrice, gurnite Zeljeni ulozak na mjesto dok ne uskoci uz klik.

cwue N v s

CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost Vaseg Sisaca, redovito Cistite ostrice i
jedinicu.

« Prije id¢enja osigurajte da je uredaj isklju¢en i iskopcan iz uti¢nice elektri¢ne mreze.

+ Uvijek drzite nastavak ceslja na ostrici trimera.

+ Nemojte koristiti grube ili korozivne tekovine za ¢is¢enje po uredaju i ostricama.
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« Kako biste ocistili jedinicu, vlaznom krpom obrisite uredaj i odmah ga osusite.
+  Operite glave pod teku¢om vodom kako biste uklonili sve dlacice.
+  Preporucujemo da povremeno dodate par kapi ulja na ostrice.

UKLANJANJE BATERLE

+  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

+ Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢ne mreze kad se uklanja baterija.
«  Osigurajte da je iz trimera izbacena sva elektri¢na snaga.

« Skinite nastavak ceslja.

+  Odvojite glavu ostrice.

« Odvijacem skinite spojnicu glave.

« Pomocu odvijaca, pazljivo odvojite gornji i donji dio kucista.
+ Odvijte (2) vijka na sklopnoj plocici.

« Skinite gornju sklopnu plo¢icu.

« Odvojite bateriju s donje sklopne plocice.

+  Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okoli§ i zdravlje zbog opasnih
E\/ ﬁ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLT Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKoprUCTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @N1eMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINBI 3AXO4M BE3MEKN

+ BUKOpUCTaHHA 3a3HaueHOrO NPUCTPOK AITbMY BIKOM Bif 8 POKiB, 0C00aMM 3
0OMEXEHIMI Qi3MYHUMM, CHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOMTMBOCTAMM,
Opakom A0CBiAYy 300 3HaHb AONYCKIETbCA BUKIIOYHO 32 YMOBY IOAATKOBOTO
KOHTPOMK0 300 IHCTPYKTAXY V1 YCBIROMIIEHH NOBA3AHUX i3 TakUM
BIIKODUICTAHHAM PUIKIB. Y X0HOMY Pa3i He J03BONANTE AiTAM rpaTUca 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYroBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOK MOXe
37ACHIOBATICA AITbMI BUKIIHOUHO 32 YMOBI JOCATHEHHA HUMU 8-DIUHOTO
BIKY Ta KOHTPOMI0 3 60Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npycTpiii Ta kabenb A0 HbOro
1103a 30HOH0 JOCAXHOCTI AiTeit MonozLe 8 pokis.

« Agantep micTuTb TpaHchopmarop. He obpiaiite agantep, 1400 3amiHUTH
LUTeNCeNb Ha LT, Lie MOXe CPUUMHITY Hebe3neky.

= JlonyCKaeTbCA QUMLLIEHHA Mif KPaHOM i3 BOZOMPOBIAHOK BOAOK.

« Kopryc npuctpoio He npU3HaYeHIil 114 MUTTA Ta He Mae
BOZOBIAWTOBXYBAbHI BACTUBOCTI. YHUKaIATE NOTPANAAHHA MPUCTPOI0 0
DiAMHIA,

« [ONEPEKEHHS: Tepen unieHHAM y BOAI BIA€HAITE LUHYD XUBMEHHA.

« He BuKopyCTOBYiiTe NPUCTPIlt, AKLLLO OO WHYP NOLIKOAXEHO. 3aMiHy
MPUCTPOIO MOXHA 3IACHUTI B MIXXHApOAHHX LIEHTPaX 00CYrOBYBaHHA
KoMnaii.

« LleiA Bipib MOXHa BIUKOPUCTOBYBATY NIMLLIE 3 3aPARHYM 3iaNTePOM, LLIO
M0CTAYAETHCA B KOMMIEKTI.

« (60B'A3K0BO 3aMiHt0iiTe 3apAAHMIA ananTep abo 3apaaHMIA NPUCTPIl, AKLLO ix
MOLWKOAXEHO, AHANOTYHIMY OPUTHANLHIAMI BIIDOOAMU.
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He BUKOpNCTOBYITE NPUCTPIV 3@ HAABHOCTI 03HAK MOLIKOAKEHHA abO HECMPABHOCTI.
He 3anuwaiite npucTpiii 6e3 yaru, AKLLO 10ro NiaKnouYeHo Ao Po3eTKn Mepexi
XKNBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLieCy 3apAAXKAHHS).

TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XMBNEHHA NOAaNi Bif rapAYUX NOBEPXOHb.

He nigkniovalite Ta He BifKNtoUaiTe NPUCTPIN Bif MepeXi KMBNEHHA BONOTUMU PyKamu.
He nepekpyuyiite, He nepenamyiiTe Ta He HaMOTYIiTe Kabenb HaBKOIO MPUCTPOIO.

Lle# npucTpiit He NpU3HaueHO AN KOMEPLINHOTO BUKOPUCTAHHA abo poboTy B
nepyKapHsXx.

YACTUH

1. Bumwukau 8. PerynboBaHa rpebiHyacTa Hacajka manoi
2. Ponuk perynioBaHHsA OBXNHU [OBXMUHK (1,5—18 Mm)

3. |HAMKaTOp NONOXEHHA AOBXWNHN 9. PerynboBaHa rpe6iHyacTa Hacapka

4. |navKaTop 3apAamKaHHA/PO3PAAKEHHA BENNKOro po3mipy (20—35 mm)

5. Uitka pna 6opogu 10. ApanTep (He nokasaHo)

6. Hoxunui 11. BucysHruit Tpumep

7. Hacapka ana TpuaeHHoT WeTnHu (1-5 Mm)

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

Mepen NepLlMmM BUKOPUCTaHHAM TPUMeEpa Oro CRifl 3apAafKaT NPOTATOM 4 TOAMH.

1.
2.

[epekoHaitTeca B TOMY, L0 NPUCTPIN BUMKHEHO.

Mip'eprarite 3apagHNii agantep 4O NPUCTPOLO, MICNA YOTO YBIMKHITb afanTep y Mepexy
KNBNEHHA.

3aropuTbCA iHANKATOP 3aPALKEHHS.

PiBeHb 3apAagy IHgnKaTop
3apagKaHHA CBITNOAIOAHNI IHAMKATOP 3aropuTbca
MoBHiICTIO 3apAgKeHNI CBITNOAIOAHNI iHAMKATOP 3racHe

MpwncTpiit 3axuLLeHwi Bif nepeBnLLeHHA HOPMM 3apAaXeHHA. BogHouac, AKLLO He
NNaHy€ETbCA KOPUCTYBATMCA MPUCTPOEM NPOTArOM TPUBANOTO MPOMIXKKY Yacy (2—3
micALj), 1oro cnif BUMKHYTU 3 Mepexi XNBNeHHA Ta CKNacTh AnA 36epiraHHA.

[inA nofoBXeHHA TepMiHy cy»6m 6aTapeil Heo6XifHO AaBaTK iM MOBHICTIO
po3pAAXKaTMCA KOXHI 6 MicALiB, NicNA Yoro X cnif 3apAaaXaTii NPOTAroM 4 rofuH.
YBIMKHEHUI i3 NOBHIM 3apAf0M NPUCTPIi MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA 6€3 NiaKMioYeHHA
LHYpa XUBNEHHA NPOTArom 120 XBUANH.

BUKOPUCTAHHA 31 LULHYPOM

lMpueaHaiiTe Npunag Ao enekTpomepexi.
Mepepn BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHYEMO 3aPAAUTIA NPUNaj NPOTATOM 5 XBUNNH.
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OBEPEXHO HapmipHe BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO B PEXNMI XKUBNEHHA Bif Mepexi
NPW3BOAUTb A0 3MEHLLEHH: TEPMiHY Cy6m 6aTapei.

IHCTPYKLLIA 3 EKCNTYATALIT

AKLLO NPUCTPIN BBIMKHEHO 32 MAaKCMManbHOTO PiBHA 3apAAY, I0ro MOXHa
BMKOPWCTOBYBATH Y peXuMi po6oTu 6e3 LHYpa ynpoposx 120 XBUAKH.

YBIMKHITb Npunag, nepesisLUM NepeMnKay yBiMKHEHHA/BUMKHEHHA Bropy.

lMepen noyaTKkoM CTPYKKM po3yeLliTb 6opoay abo Byca ryctum rpebiHuem.

AKLLO HeobXigHO NifPIBHATN BONOCCA Ha 6OPOAI 4O [OBXMHN 1,5—18 MM, NpueaHaliTe
perynboBaHy rpe6iHyacTy HacaaKy Manoi AOBXWHM.

3a HeobXigHOCTI orNAAy Ta NiAPiBHIOBaHHA BONOCCA Ha 60poAi A0 piBHA 20—35 MM
npueAHaliTe perynboBaHy rpebiHyacTy HacafiKy BENMKOro PO3MIpy.

[ina npueaHaHHA rpebiHYacTol HacaaKkn nepeBeAiTb PONVK PerynioBaHHA AOBXWHN B
nonoxeHHs 1. Tlicna uboro BCTaHOBITb NOTPIGHY rpebiHYacTy HacaAKy TakUM YMHOM,
W06 ii peky TOYHO YBIMLLIM B Na31 Y BEPXHill YaCTWHI rONiBKM TpUMeEpa.

BubepiTb AOBXMHY rpebiHUacToi HacafKm, NOBEPTaIoUN POVK PErYIOBaHHA JOBXUHY
Bropy (BH3), Wo6 36inblunTY (3MEHWUTI) AOBXIHY. Y TabnULi HUX4e HaBeAeHO Pi3Hi
KPOKI AOBXWHM.

HanawTyBaHHA | [loBXWHa NiApiBHIOBaHHA BONOCCA i3 BCTAaHOBNEHOIO
rpe6iHYacTo0 HacaAKoIo Manoi fOBXKUHYN

1,5 Mm (no3Hauka 0)

2,5 MM (no3Hayka 1)

4 Mm

5,5 MM (No3HauKa 2)

7 Mm

9 MM (No3HayKa 3)

11 MM (No3HauKa 4)

14 MM (no3HayKa 5)

W o |yl |lw| N |[=

18 MM (no3HauKa 6)

HanawryBanHa | i nigpi BOJIOCCA i3 BCTAHOBNEHOI0
rpe6iHyacTolo HacaKo10 BENNKOro posmipy

1 20 Mm

2 21 mm

3 22 MM (No3HauKa 7)
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HanawrtyBahHs | [loBXMnHa NiapiBHIOBaHHA BONOCCA i3 BCTAHOBNEHOK
rpe6iHyacTo0 HacaAKoIo BENNKOTo po3mipy

23,5Mm

25,5 MM (no3HauKa 8)
27,5 Mm

29,5 Mm

32 mm

35mMm

Wl | vl |uv| b

+ o6 3HATM rpebiHYaCTy HacafKy, NepPeBefiTb PONMK PerynioBaHH:A AOBXIHN B
NONOXeHHA 11 CTArHITL 1113 Tpumepa ans 6opoau.

«  [InA oTprMaHHs 6inblu OKPECNeHOro Ta TOYHOTO BUINAZY WeETUHN NpUESHaTe
perynboBaHy rpe6iHyacTy HacaaKy AA TPUAEHHOI LWETUHM, WO [O3BONAE PIBHATN
BOJIOCCA 3 JOBXIHOIO Bifj 1 40 5 MM. [JOBXWHa CTPVXKKN NepPeMUKaETbCA i3 KpoKom 0,5.

+ 3BepHiTb yBary, Lo PONMK PerynioBaHHsA JOBXWHIN He BMIMBAE HA HaNaLWTyBaHHA
DOBXMWHN NiJj Yac BUKOPUCTAHHA rpebiHYacToi HacaKu ANnA TPUAEHHOT WeTnHu. ina
HanalwTyBaHHA AOBXMHN NOBEPTalTe POAWK, O PO3TALIOBYETLCA 33aAy rpebiHyacTol
Hacafkv AnA TPUAEHHOT LWETVHY Ta BifoOPaXKae Pi3Hi 3HAUEHHA AOBXKUHU
NiApiBHIOBaHHA.

+ [pumiTka. HaBefeHi HMXYe IHCTPYKUIT NpU3HayeHi Ana Bonocca Ha 60pofi 3 AOBXKUHOK
BiA 1,5 10 18 MM ab0 X ANA AOCATHEHHS 3a3HAUEHOI JOBXWHY BOIOCCH.

ANABUTOHYEHHA TA 3ATOCTPEHHA BOPOAW/BYCIB

+ YBIMKHITb NpUCTpin.

+  PosTawwyiiTe nnacky 0CHOBY Hacafkv TpUMepa Ha PiBHi WKipu.

+ [loBinbHO BeAiTb 6pUTBY Yepe3 BONOCCA. 3a NoTpebyn NoBTOpIONTE
TPAEKTOPItO FONIHHA 3 HLIOrO HAaNPAMKY.

+ AKwWo BonoccA 3ab1BAETLCA B HACAAKY TPUMEPA NPOTATOM NPOLieCy NiAPIBHIOBAHHS,
BVMKHITb NPUCTPIil Ta BUTATHITL HacaaKy. OunCTiTb HacaaKy Bif BONOCCA 3a AONOMOroi0
WiTK.

O®OPMNEHHSA AETANEN

+ inA CTBOPEHHS YiTKMX NiHilt HaBKONO 6OPOAM HATUCHITb BUCYBHY KHOTKY dikcaTopa
Tpumepa.

+ TloumHaliTe BOAMTI NPUCTPOEM Y3A0BX Mexi NiHii 60poan/ByciB, 0bepexHo
Habnmxatoun ne3o Tprmepa Ao WKIpy. Pyxalite NPUCTPIl y HaNPAMKY A0 MeXi NiHiT
60poan/Bycis, W06 BUPIBHATY AOBXIHY BONOCCA 10 MEXi BU3HAUEHNX AiNAHOK
06/1144s; Tak Camo PEKOMEHAYETLCA POBUTY PyX¥ Bif MeXi NiHiT 60poamn LOHU3Y B
LinAHYi wui.
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NIAPIBHIOBAHHSA TA ®OPMYBAHHS CTIIO IOBroi 6OPOAU

[nsa HapaHHA 6opoai 06'emy a60o 3a HeO6XiBHOCTi 3HAYHO 3MEHLLUTY JOBXIMHY BONOCCA
Ha Hill BUGepiTb 6axaHe HanawwTyBaHHA [OBXMHM Ha rPebiHYACTIN HacaALi BeNMKOro
po3mipy (AvB. TabnuLo 3HaYeHb AOBXKUHU NiAPIBHIOBAHHA BONOCCA). MPUTUCHITL
NNacky YacTuHy rpebiHyacToi HacagKu Tpumepa Ao WKipw. MoBiNbHO BediTb Tpumep
Kpi3b BONOCCA. 3a NOTPE6M NOBTOPIONTE TPAEKTOPIIO FONIHHA 3 IHLWIOTO HAMPAMKY.
fAKILo BonoccA 3a61BaETbCA B HacaKy TPUMepa NPOTArOM NpoLiecy NiApiBHIOBaHHA,
BUMKHITb MPUCTPIil Ta BUTATHITL HacaaKy. OuncTiTb HacaaKy Bifj BONOCCA 3a AONOMOrol0
WiTKN.

NMEPEMILLYBAHH#A/3ATOCTPIOBAHHA BOPOIU

3arocTptoBaHHsA 60poau ABNAE COH0I0 36MpaHHA 6OPOAY MO JOBXMHI Bif KOPOTKMX
6akeH6apAiB A0 NOAOBXEHOTO KiHuMKa 6opoaw. TakiM UMHOM MOXHa GopMyBaTH
ACKPaBUiA CTUb 60POAX, FPaloUM 3 Pi3HOK OBXWHOL Ta popMamul.

HanawryiiTe rpebiHyacTy HacaaKy, BUOpaBLUM BIANOBIAHY NO3HAUKY

HanawTyBaHHA NO3HAYOK i BiANOBIAHI 3HAYEHHA JOBXMHW NiAPIBHIOBaHHA BONOCCS,
AOCTYMHI NPY KOPUCTYBaHHI KOMMNEKTOM AN 60poAK, NOKasaHo B Tabnuui. 3anexHo
Bify NOTPiOHOT NO3HaUKM BaM 3HaAo6UTLCA perynboBaHa rpebiHyacTa Hacagka manol
NOBXWHN abo perynboBaHa rpebiHyacTa Hacajka BeNMKOro po3mipy. AKLO BI He
3Ha€Te, AK KOPUCTYBATUCA HacafikaMu, MOXHa NOYaTH 3 BUCOKIX 3HaYeHb JOBXKUHM
niApiBHIOBaHHA Ta NiAPIBHATY 6OPOAY 3a NiHiEI0 POCTY BONOCCA, 3HUXKYI0UM HOMEP
NO3HaYKM NPU NPOCYBaHHiI fAani.

KopeHi Bonocca Ha 6opoai Ha 60pozi PO3TalLOBYOTHCA Ha LKiPi 06ANYYA 3HAUHO
rAn6LLe NOPIBHAHO i3 TPUAEHHOIO WETUHO. TaknM YNHOM, HeObXifAHO
BUKOPWCTOBYBATW rpebiHvacTy HacafKy ANA NifHATTA BONOCCA, WO 06pi3yeTbes, i
BW3HaUeHHA PO3TalllyBaHHA KOPEeHiB. 3a3HaueHa ceKLjis BONOCCA PO3TaLOBYETbCA
nocepenuHi piBHA Byx (anB. man. A).

Po3nouHiTb npodinioBaHHA 60poAM TYT i pyxaiiTecs Bropy. He noumHaiite nigpisaHHs
3aHaATO HI3bKO, ajiKe B LibOMY pasi BU NpubepeTe 061acTb NIATPUMYIOUOr0 BONOCCA
NIOHU3Y.

NIAPI3AHHA
1.

MigHIMITb NOKa3aHy cekLito BONOCCA, NPOTATHITh 10r0 Yepes perynboBaHy rpebiHyacty
HacafiKy i NpoBeAiTb MalWWHKY Kpi3b BONoccA. MPonAiTbcaA MaLLMHKOI KinbKa pasis.
Tenep MoXHa NepexoAUTY O NepeMmillyBaHHA. 3MeHLUTe HanalTyBaHHA NO3HAYKM Ha
Tpumepi, Wob nepeiTy 1o HACTYNHOI CeKLiii BONOCCA, AKa PO3TalLOBYETbCA BULLE
(HanpuKnag, 3 No3HaukM 4 Ha No3Hauky 3). MPoNAITbCA MALIMHKOK TPOXU BULLE Bif
nonepeaHbOI cekuii, pyxatoun npunag aoropw (aus. man. B). LLie pa3 nomictitb Bonocca
B rpe6iHyacTy HacagKy Ta NPOBEAITb MALLMHKOIO Yepe3 HbOTO.

lMoBToptoNiTe NPOLEC 3i 3MEHLIEHHAM [JOBXWH (3MEHLLYI0UYM NO3HaYKY i3 3 A0 2).
MpoposxyiTe 06pobnatn 6Gopoay Aoropu, NOKN He AilifeTe O HOMepa NO3HauKK, WO
BiANOBiAa€ BoNoCcto Ha bakeHbappax (man. C).
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MigpiBHAATE BONOCKHM, LLO CTUPYATb, 33 JONOMOTOK HOXWLb, L0 JOAAIOTHCA B
KOMMneKTi.

MpouncTbTe 6opoay 3a Aonomoroto BoyAoBaHoI WiTk1 Ans 6opoau.

HaHecitb Bu6paHy onito abo Bick ans 6opoau.

Bawa 6opopa rotosa, Tenep MoXHa HaCoNOMKYBATHCA BALLMM LOAEHHNAM CTUNEM i3
6opogoto!

HIAPIBHIOBAHHH BOJIOCCA HA CKPOHAX

Tpumaiite Tpumep nesom fio cebe.

MoumHaliTe 3 BONOCCA Ha Kpato CKPOHb. 3nerka NpuTICKaum fiesa Tpumepa Ao WKipu,
pyxaiTe NpUCTpIil y HaNPAMKY 0 Kpato NiHiT CKPOHb, o6 NiAPIBHATA NO AOBXUHI
BOJIOCCA 10 MeXi BU3HaUEHUX [iNAHOK 061MyuA.

NiapisHioiTe Gopmy BONOCCA Ha 06N TaK, AK BaM MOTPIGHO.

MIAPIBHIOBAHHA BONOCCA HA 3AHIN YACTUHI Wi

MpumiTKa. AKLLO BN 3AIACHIOETe BKa3aHy onepaLilo CamocTiliHO, Bam 3Haf06UTbcA
pyuHe A3epkano.

MigHiImMiTb NanbUamMY Bonoccs 6ins 0OCHOBM ronoBy Bif NiHii wwui.

MpnTpuMyiTe BKa3iBHMM NanbLieM KOPIHHA BONOCCA, AKE BN NiJINMAETE IHIWNMK
nanbLAMK, WOo6 YHUKHYTW NOro BUNAAKOBOTO BUAANEHHA TPUMePOM Ans 6opoan.
IHWOt0 pyKOIo TPKMaiiTe TprMep 6inA 0CHOBY LK TaK, Wo6 pixyuuit 6ok 6yno
HanpasneHo goropu. [poseaiTb TPUMEPOM Bropy y3A0BX NiHIT WK, NOKW NPUCTPIil He
Ailife [0 BaLIOro BKa3iBHOro NanbLiA, WO NPUKPUBAE KOPIHHA BONOCCA B OCHOBI FON0BN.
Ipu BUKOHaHHI BKa3aHoi Aii pyxaitTe NpucTpiil NOBiNbHO, NPUTPUMYIOUYN KOPIHHA
BOJIOCCA B OCHOBI FOI0BY TakUM Y/NHOM, W06 BOHO He NOTPaNANo Ha WAAX TpUMepa.

HOPAI.]I/I ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3YJIbTATY

Bopopa, Byca Ta BONOCCA Ha CKPOHAX MaloTb 6y TN CyXuUMU.

LLlopa3y nepes noyaTkom MifpiBHIOBaHHA, OKpeCnioBaHHsA Gopmu abo popmyBaHHA
cTunio 6opoaw ii CRif YNCTUTK LiTKOK.

YHUKalTe 3aCTOCYBaHHA 10CbIOHIB Nepes BUKOPUCTaHHAM 6prTBu.

AKLLO BM BiepLue 3/iNCHI0ETe BUPIBHIOBAHHSA, NOYMHANTE BUKOHYBATW 06PO6KY i3
MaKCUMabHUM HanalwTyBaHHAM [JOBXIHW HacafKu.

YCTAHOBJIEHHA TA 3HIMAHHA JIE3A

LL|o6 3HATM Ne30, 3aTUCHITb KHOMKY piKcaTopa, WO PO3TaLlOBYETHCA Y BEPXHIll YaCTUHI
Tpumepa (y MicLii NPUKpinneHHA 3aaHbOT YacTUHN 6n10Ka Ne3 o TprMepa), | NOTATHITL
KapTpuaX nes Big Tpumepa.

LLlo6 npuKpinuTy Ne30, 3aTUCHITb NOTPIBHNIT KAPTPUAXK Ha NPU3HAYEHOMY ANA HbOTrO

MicLi B0 3BYKY KNnaLaHHs.




YKPATHCbKA

OYMLLEHHA TA TEXHIMHE OBC/IYTOBYBAHHA

+  [lnA rapaHTyBaHHA BUCOKOI NPOAYKTUBHOCTI Ta TPUBANOTO TEPMiHY CAYKOU MaLLUHKK
/i perynApHoO YACTUTY N1e3a Ta iHLLi KOMMOHEHTI MPUCTPOLD.

+  [epep npoBeAeHHAM YNLIEHHA NEPEKOHANTECS, WO XUBEHHA NPUCTPOIO BUMKHEHO,
cam NpUCTPI BIAKNIOYEHO Bifi MepeXi KMBNEHHS.

« Y 6ynb-AKkomy pasi HeobxiaHo, o6 HanpsaMHa rpebiHLeBa Hacagka byna npukpinneHa
Ha nesi Tpumepa.

+ He cnig BUKopUCTOBYBaTW XXOPCTKI 3aC061 OUMLLEHHA abo 3aco6M i3 KOPO3iltHIUMK
BNACTUBOCTAMM NPU NPOBEAEHHI YNLLEHHA NPUCTPOIB Ta iXHiX pi3LiB.

+ [InA oumLLEeHHA NPUCTPOIO OO Cif NPOTUPATK BONOTOI TKAHWHOI0, Ofpa3y X
BMAANAKYN 3aNULKIA BONOTU.

«  [pomniiTe roniBku nig NPOTOYHO BOAOIO 3-Nif KpaHy, o6 Buaanuty 6yab-aki
3aNNLIKN BONOCCA.

«  PekomeHayeTbCA Yac Bif Yacy 3mallyBaTyi ne3a, OAAI0UM KinbKa KpanenbmacTuna.

BUNYYEHHA BATAPEI

+ [Tepep yTunisauieio NpucTpoIo i3 HbOro CNif AicTaTy 6aTapeto.

«  [lepep Tm sk ficTaBaTy 6aTapelo i3 NpUCTPOIo, oro Tpeba Bia'eAHATY Big Mepexi
KUBNEHHA.

«  [lepeKkoHaiTecs, WO TPUMEP NOBHICTIO PO3PAAKEHUI.

+ 3HiMiTb rpe6iHyacTy HacagKy.

+  Big'eaHaiite 610K nes.

+  3HiMiTb 32 LONOMOrOK0 BUKPYTKM 3aTUCK FONOBKU.

+  3a 40NOMOroio BUKPYTKM 06epeXHO BiJOKpemMTe BEPXHIO YaCTHY KOPNYCY Bifj HUXHBOI.

+ BiarBUHTITb rBMHT (2 rBUHTM) Ha ApyKOBaHiii nnari.

«  Bupanitb BepxHIo ApyKOBaHy nnaty.

+  Bin'enHaiiTe 6aTapeto Bif HUXXHbBOI APYKOBAHOI NaTu.

« Micna yboro cnig yTunisysaty 6atapeto B 6e3neyHnii cnocio.

YTUNI3ALUIA

LLlo6 He 3aBAaTVK WKOAW AOBKINAIO Ta 340POB't0 NtoAeit Yepes fito
Hebe3neyHNX PeyoBIH, He CNiA YTUAI3yBaTK NPUCTPOI 1 baTapei
——

0AHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHS, WO NO3HAYeHi
OAHMM i3 LIUX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBAHWM NOBYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATE €NEKTPUYHI Il eNEKTPOHHI BUPO6Y, a
TaKoX, A€ MOXN1BO, baTapei ojHOpa30Boro abo 6aratopazoBoro
BWKOPWCTaHHA Y BiANOBISHOMY OQiLiliHOMY NYHKTi nepepobKi1/360py.
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Model No. MB4045

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint dusiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.
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